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У васямнаццаты раз у краіне пра-
ходзіла ўрачыстасць, якая збірае 
прыхільнікаў роднага слова з усёй 
краіны і вялікую колькасць замеж-
ных гасцей — удзельнікамі Дня 
беларускага пісьменства былі прад-
стаўнікі акрэдытаваных у Белару-
сі дыпламатычных місій, дзеячы 
культуры і мастацтва, навукоўцы, 
журналісты, літаратары Расіі, Укра-
іны, Сербіі, Чарнагорыі, Казахстана, 
Таджыкістана.

З кожным годам праграма свята 
становіцца ўсё больш насычанай: 
напярэдадні ў Нацыянальнай біблі-
ятэцы Беларусі прайшоў “круглы 
стол” з удзелам замежных пісьмен-
нікаў “Беларускі акцэнт: вопыт і пер-
спектывы міжнароднага культур-
нага супрацоўніцтва”, у Ганцавічах 
адбылася навукова-практычная 
канферэнцыя “Ганцавіцкія чытан-
ні”. Дзень беларускага пісьменства 
чацвёртага верасня ў Свята-Ціха-
наўскай царкве пачала Божая Лі-
тургія ў гонар Благадатнага Агню 
ад Труны Гасподняй, дастаўленага 
рэспубліканскай навукова-асвет-
ніцкай экспедыцыяй “Шлях да свя-
тыняў”.

На ўрачыстым адкрыцці з га-
лоўнай сцэны прагучала зачытанае 
намеснікам прэм’ер-міністра Бела-
русі Анатолем Тозікам прывіталь-
нае слова Прэзідэнта Рэспублікі 
Беларусь Аляксандра Лукашэнкі, у 
якім  кіраўнік дзяржавы падкрэсліў 
значнасць гэтай падзеі для краіны і 
прыгадаў, што святкаванне Дня бе-
ларускага пісьменства ў цудоўным 
куточку Берасцейшчыны, звяза-
ным з жыццём і творчасцю класіка 
беларускай літаратуры Якуба Кола-
са, вяртае нас да каштоўнасцей, за-
натаваных у яго кнігах. 

Пра змены, што адбыліся з гэты-
мі мясцінамі з часоў настаўніцтва 
класіка, гаварылі на ўрачыстым 
адкрыцці Дня беларускага пісьмен-
ства з галоўнай сцэны старшыня 
Брэсцкага аблвыканкама Канстан-
цін Сумар і старшыня Ганцавіцка-
га райвыканкама Уладзімір Столяр. 
Сёння гэта рэгіён з вялікімі перс-
пектывамі развіцця, і яму патрэбны 
маладыя сілы, узброеныя ведамі, 
добра адукаваныя, якія шануюць 
культурныя і сацыяльныя каштоў-
насці. Таму вялікая ўвага надаецца 
літаратуры, здольнай выхаваць у 
чалавеку маральную чысціню, са-
маадданую любоў да роднай зямлі, 
узбагаціць духоўна — як аснове, 
без якой не будзе і вяршынь дасяг-
ненняў у розных галінах дзейнасці. 
Шанаваць Слова, дзякуючы якому 
перадаецца духоўная спадчына ад 
пакалення да пакалення, заклікаў 
удзельнікаў свята архіепіскап Пін-
скі і Лунінецкі Стэфан. Старшыня 
Саюза пісьменнікаў Беларусі Мі-
калай Чаргінец выказаў вялікую 

падзяку Прэзідэнту за спрыянне 
развіццю нацыянальнай культуры 
і падтрымку літаратуры. 

Былі ўручаны ўзнагароды пера-
можцам Рэспубліканскага літара-
турнага конкурсу “Лепшы твор го-
да” за 2010 год. Ганаровыя знакі-сім-
валы “Залаты Купідон” і дыпломы 
атрымалі Віктар Праў дзін (за кнігу 
“Нелюбімыя гінуць”, проза), Мікола 
Мятліцкі (за кнігу “На беразе маім”, 
паэзія), Алена Масла (за кнігу “Пер-
шая прыгажуня”, дзіцячая літарату-
ра), Уладзімір Сауліч (за кнігу “Антэі 
Прыдзвіння”, публіцыстыка), Вале-
рый Грышкавец (за кнігу перакладаў 
“Белой вежи свет”), Алена Папова 
(за п’есы “Маленькі свет” і “Загінуў-
шая ад кахання”, драматургія), Казі-
мір Камейша (за кнігу “Паміж куб-
кам і вуснамі”, гісторыка-краязнаўчы 
жанр), Канстанцін Нілаў (за цыкл 
песень “Вянок Беларусі”). Было аб-
вешчана таксама пра прысуджэнне 
“Залатога Купідона” ў галіне літара-
турнай крытыкі Таццяне Шамякі-
най, якая не змагла прысутнічаць на 
цырымоніі.

Зіхацелі яркімі фарбамі падворкі 
“Горада майстроў”, нястомна дэман-

стравалі гасцям свята свае таленты 
жыхары Берасцейшчыны. Вабілі 
старажытнымі арнаментамі славу-
тыя ганцавіцкія ручнікі. Дарэчы, ка-
лектыў Ганцавіцкага раённага Дома 
рамёстваў удастоены спецыяльнай 
прэміі Прэзідэнта Рэспублікі Бела-
русь дзеячам культуры і мастацтва 
2010 года.

Галоўнай гераіняй гэтага свята, 
безумоўна, была кніга — старажыт-
ная і сучасная. Прыцягвалі ўвагу 
выстаўкі старадрукаў XVII — XVIII 
стагоддзяў “Кніга Беларусі: повязь 
часоў” і “Народны настаўнік”, у цэнт-
ры якой былі першыя выданні Яку-
ба Коласа (з фондаў Нацыянальнай 
бібліятэкі). Дэманстравалася муль-
тымедыйнае выданне, прысвечанае 
Максіму Багдановічу. У раённым 
краязнаўчым музеі экспанавалася 
выстаўка гісторыка-культурнай 
спадчыны Ганцавіцкага раёна, адзін 
з раздзелаў якой складалі кнігі Яку-
ба Коласа (з фондаў Дзяржаўнага 
літаратурна-мемарыяльнага музея 
класіка). У прафесійным сельска-
гаспадарчым ліцэі працавала пера-
соўная выстаўка “Геній зямлі бела-
рускай”, прысвечаная Максіму Баг-

дановічу. Добрым сувенірам стаў 
паштовы канверт са спецыяльным 
штэмпелем, выявай царквы святога 
Ціхана Маскоўскага і  гербам Ганца-
віч з жураўлямі на блакітным полі, 
падрыхтаваны Міністэрствам су-
вязі і інфарматызацыі да Дня бела-
рускага пісьменства.

Натоўп віраваў каля стэндаў фе-
стывалю кнігі і прэсы, літаратур-
ных пляцовак “Берасцейскія гала-
сы”, “Усе мы родам з дзяцінства”, на 
прэзентацыі гісторыка-дакумен-
тальнага альбома “Ганцаўшчына — 
край легенд і талентаў народных”, 
ля памятных знакаў на адчыненай 
падчас свята Алеі пісьменства. Су-
стрэчы з тымі, хто рупіцца, каб 
гучала беларускае слова, — праза-
ікамі, паэтамі, публіцыстамі, пера-
кладчыкамі, выдаўцамі — пакінулі 
добрыя ўспаміны ў дарослых і ма-
ленькіх удзельнікаў свята. 

Вялікая колькасць моладзі пад-
час мерапрыемства, яе актыўны 
ўдзел у прэзентацыях, цікавасць 
да навінак кнігавыдання дае пад-
ставу спадзявацца, што не паменее 
жадаючых працаваць на росквіт 
роднай краіны. 

Вяршыні
без асновы не бывае

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА,
фота Кастуся Дробава,

калаж Віктара Калініна

Ó íóìàðû:
Фікус замест
кахання?

Агляд ліпеньскіх нума-
роў часопісаў “Полымя”, 
“Нёман”, “Маладосць”

Пра што
шкадаваў Тарыч?

85 гадоў таму знялі пер-
шую беларускую мас-
тацкую кінастужку 
“Лясная быль”
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Калі б у наш час гераіні твора Якуба Коласа “На ростанях” 
Ядвісі давялося адказваць на пытанне настаўніка Лабановіча, 
якім бачыць свой далейшы лёс, дзяўчына б упэўнена прамовіла: 
“Адвучыўшыся, я абавязкова вярнуся працаваць у родныя мясціны!”
Так лічаць аўтар сцэнарыя свята Алесь Бадак і арганізатары
Дня беларускага пісьменства, цэнтральнай пляцоўкай якога 
сёлета сталі Ганцавічы.

✔
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Рыцар 
бібліяфільства

Міхась Казлоўскі зноў 
распавядае пра кніжні-
каў і кнігі

✔
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✔ 

Ад Аrmani?
Ад бабулі!

Паўлавапасадскія шалі 
могуць атрымаць прэ-
мію Саюзнай дзяржавы 
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Палітра, Дастаеўскі і 
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Ніна Васільеўна 
Каленчыкава (Русаковіч)
літаратурны крытык і літаратуразнаўца

Нарадзілася 16 кастрычніка 1946 г. у вёсцы Жукі 
Капыльскага раёна Мінскай вобласці. Скончыла 
філалагічнае аддзяленне Мінскага педагагічнага ін-
стытута імя А. М. Горкага. Працавала настаўніцай 
рускай мовы і літаратуры. Лаўрэат Міжнароднай 
Пушкінскай прэміі для настаўнікаў рускай мовы і 
літаратуры краін СНД і Балтыі за 2004 год. 

Метадычныя і крытычныя артыкулы друка-
валіся ў часопісах  “Роднае слова”, “Русский язык и литература”, 
“Народная асвета”, “Художественное образование и культура”, 
“Нёман”, “Маладосць”, у газетах “Знамя юности”, “Культура”, “Лі-
таратура і мастацтва” і інш. Мае больш як 60 публікацый. Аў-
тар кніг “Жертвенность в судьбе и творчестве А. С. Пушкина” 
(2003), “Была бы душа жива... (“Певучий зов” С. Есенина и его 
духовные наследники)” (2005), “«Всё в жертву памяти твоей…» 
А. С. Пушкин в школе” (2010), “Пра песню народную, “Неруш” і 
Валянціну” (2010). 

Рыгор Васільевіч САЛАНЕЦ
публіцыст

Нарадзіўся 30 сакавіка 1961 г. у вёсцы Бодаква 
Лохвіцкага раёна Палтаўскай вобласці. Закончыў 
Львоўскае вышэйшае ваенна-палітычнае вучылі-
шча. З 1983 па 1985 год выконваў інтэрнацыянальны 
абавязак у Рэспубліцы Афганістан, узнагароджаны 
медалём “За баявыя заслугі”. Звольніўся ў запас у 
званні падпалкоўніка. Працаваў у газеце “Спортив-
ная панорама”, цяпер — у газеце “Мінская праўда”. 

Аўтар кніг “На войне как на войне” (2005) і   “Форпост” (2009). 

Тамара Уладзіміраўна ФІЛІПОВІЧ
публіцыст

Нарадзілася  23 ліпеня 1945 г. у  вёсцы Васількі Пал-
таўскай вобласці Украіны. Скончыла Маскоўскі тэх-
налагічны інстытут мясной і малочнай прамысло-
васці, Маскоўскі інстытут метралогіі і стандарты-
зацыі, Беларускі  інстытут механізацыі сельскай 
гаспадаркі. Працуе дырэктарам ААТ “Ашмянскі 
мясакамбінат”. У 2010 годзе выйшла кніга “Пада-
рожжа па Ашмянскім краі”. 

✔ Загадам Міністэрства куль-
туры Рэспублікі Беларусь рэктарам 
дзяржаўнай установы адукацыі 
“Інстытут культуры Беларусі” пры-
значаны кандыдат філалагічных 
навук, вядомы даследчык бела-
рускай этнакультурнай спадчыны 
Іван Крук. А на пасаду дырэктара 
вытворча-творчага рэспублікан-
скага ўнітарнага прадпрыемства 
“Беларускі відэацэнтр” прызнача-
ны Юрый Ігруша. 

✔ Ганаровае званне “Мінчанін 
года” нададзена 13 жыхарам сталі-
цы. Сярод іх — дырэктар НДІ фізі-
ка-хімічных праблем БДУ Таццяна 
Гаеўская, настаўніца сярэдняй шко-
лы № 99 Юлія Бялова, балетмайстар 
заслужанага аматарскага калектыву 
Беларусі ансамбля эстраднага танца 
“Озорные огоньки” Мінскага Пала-
ца культуры і спорту чыгуначнікаў 
Валерый Буры. Урачыстая цырымо-
нія ўручэння мінчанам года дыпло-
маў, нагрудных знакаў і грашовых 
прэмій адбудзецца падчас святка-
вання Дня горада 10 верасня.

✔ У адноўленым будынку 
Царквы Святога Духа на плошчы 
Свабоды ў Мінску Адміністрацыя 
Кастрычніцкага раёна сталіцы бу-
дзе праводзіць цырымоніі шлюбаў. 
Першыя такія ўрачыстасці прой-
дуць у Дзень горада, калі шлюбы 
зарэгіструюць дзевяць пар з кож-
нага раёна сталіцы.

✔ Святочная праграма да Дня 
горада Мінска пройдзе ў Цэнтраль-
ным батанічным садзе Нацыяналь-
най акадэміі навук Беларусі 11 ве-
расня. Наведвальнікаў у гэты дзень 
чакаюць рыцарскі турнір, майстар-
класы па прыкладных мастацтвах, 
кірмаш-продаж экзатычных пакаё-
вых раслін. А таксама выступленні 
струннага квартэта “Класік”, ан-
самбля “Славяначка”, тэатра танца 
“Менада”, салістаў прэзідэнцкага 
аркестра і артыстаў Маладзёжнага 
тэатра эстрады.

✔ Новыя праграмы для поль-
скага праваслаўнага радыё “Артадок-
сія”, якое вяшчае ў Беластоку, пад-
рыхтавала радыёстанцыя “Беларусь” 
у межах дамовы пра сумесную пра-
цу, падпісанай год таму. Па просьбе 
польскіх калег да беларускіх праектаў 
у новым сезоне дадаюцца праграмы 
“Урокі беларускай мовы”, “Людзі і лё-
сы”, “У свеце беларускай літаратуры”, 
“Запрашаем у Беларусь”.

✔ Фестываль індыйскай куль-
туры ўпершыню плануецца пра-
весці ў кастрычніку ў Гродне. У 
праграме яго пройдуць мерапры-
емствы, якія прэзентуюць гродзен-
цам індыйскае кіно, танец і спевы.

✔ Беларускія фатографы пра-
дэманструюць майстэрства на 
конкурсе маладых фотаталентаў 
“Парт фоліа-Рэвю-2011”, які прой-
дзе 24 верасня ва Украіне. На фору-
ме будуць вылучаны сорак лепшых 
работ, якія стануцца прадстаўле-
нымі на прэстыжным міжнарод-
ным фотафестывалі “ChernihivPh-
otoFest”. 

✔ У музеі “Замкавы комплекс 
“Мір” экспануецца выстаўка “Каза-
кі — абаронцы Айчыны”. Выстаўка 
распавядае пра пісьменнікаў, на-
вукоўцаў, мастакоў, святароў, жан-
чын-казачак і дзяцей, якія ў розныя 
часы выступалі ў якасці абаронцаў 
сваёй Радзімы. Асобная тэма — во-
іны-інтэрнацыяналісты I Коннай 
арміі. Госці змогуць шмат даведац-
ца пра беларускага казачага гене-
рала Льва Даватара, пра I Беларускі 
асобы казачы партызанскі атрад 
у Вялікай Айчыннай вайне. Вы-
стаўка ілюстравана ўнікальнымі 
прадметамі з калекцыі патомнага 
казака Ігара Бабіцкага.

Падрыхтавала 
Ірына АЛЯКСАНДРАВА

ПункцірамПункцірам

На доме № 35А па праспекце 
Міру ў Магілёве, дзе шмат год 
жыў Аляксей Васільевіч, уста-
лявана мемарыяльная дошка ў 
яго гонар. У Магілёве адна з ву-
ліц названа імем паэта. Аляксей 
Пысін — лаўрэат Дзяржаўнай 
прэміі БССР імя Янкі Купалы, 
заслужаны работнік культуры 
рэспублікі — пакінуў пасля сябе 
багатую літаратурную спадчыну, 
запатрабаваную дарослымі і ма-
ленькімі чытачамі і сёння. Пра 
тое сведчыла і выстаўка “Па-
куль зямля жывая — і ты жывы”, 

што да памятнай даты падрых-
тавала Магілёўская абласная бі-
бліятэка імя У. І. Леніна. Экспа-
наваліся зборнікі твораў паэта, 
літаратурныя артыкулы пра яго 
творчасць, фотаздымкі, перада-
дзеныя дачкой і ўнукам Аляксея 
Пысіна.

Члены Магілёўскага аддзя-
лення Саюза пісьменнікаў Бела-
русі наведалі выстаўку і пакіну-
лі свае станоўчыя адзнакі пра яе 
ў кнізе водгукаў.

Потым пабылі на магіле Аляк-
сея Пысіна на цэнтральных мо-
гілках Магілёва. Лаўрэат літа-

ратурнай прэміі Магілёўскага 
абласнога аддзялення Саюза 
пісьменнікаў Беларусі імя Аляк-
сея Пысіна за 2011 год Віктар 
Кунцэвіч і члены савета пісь-
менніцкага аддзялення Уладзі-
мір Дуктаў, Аляксандр Церахаў, 
Мікола Хобатаў усклалі кветкі 
на магілу паэта.

Мерапрыемства, прысвечанае 
памяці Аляксея Пысіна, прай-
шло і на малой радзіме паэта-
франтавіка на Краснапольшчы-
не.

З павагай да паэта
У Саюзе пісьменнікаў БеларусіУ Саюзе пісьменнікаў Беларусі

Уладзімір САСНОЎКІН 

30 год таму не стала выдатнага сына Магілёўшчыны, 
удзельніка Вялікай Айчыннай вайны, паэта Аляксея 
Пысіна. Ён пайшоў з жыцця ва ўзросце 61 года. 
Памяць пра паэта свята захоўваюць на Магілёўшчыне.

СтасункіСтасункі

У якасці госці і прадстаўніцы 
Саюза пісьменнікаў Беларусі на 
свяце прысутнічала паэтэса, кі-
раўнік Віцебскай абласной пісь-
менніцкай арганізацыі, лаўрэат 
Усерасійскай літаратурнай прэ-
міі імя Фёдара Цютчава і двой-
чы пераможца міжнародных 
конкурсаў паэзіі “Залатое пяро” 
Тамара Краснова-Гусачэнка. 

У гэтыя сонечныя вераснёвыя 
дні пад стагадовымі разгалісты-
мі дубамі старажытнага парка 
Краснага Рога гучалі вершы і 
любімая музыка былога гаспа-

дара сядзібы, спяваліся рамансы 
на яго вершы: “Средь шумного 
бала...», “Колокольчики мои...” 
Па алеях прагульваліся паненкі 
і кавалеры ў адзенні эпохі Аляк-
сея Канстанцінавіча Талстога. 
І кожны з гасцей-паэтаў мог 
падысці да мікрафона, вольна 
ўсталяванага тут, і прачытаць 
свае творы. Чыталі выключна 
душэўна, патрабавальна выбі-
раючы тэматыку. Нібыта ацэнь-
ваць павінен быў сам Аляксей 
Канстанцінавіч. 

Тамара Іванаўна абрала для 
выступлення вытанчаныя лі-
рыка-філасофскія вершы, якія 

атрымалі гарачы водгук у слуха-
чоў. Яна расказала таксама пра 
работу пісьменніцкай арганіза-
цыі Беларусі, пра родную Віцеб-
шчыну і перадала ў дар музею-
запаведніку імя А. К. Тал стога і 
губернатару Бранскай вобласці 
Мікалаю Дэніну віцебскія літа-
ратурныя альманахі «Двина», 
у якіх сабраны не толькі творы 
літаратараў Віцебшчыны, але і 
іх калег з Браншчыны, Украіны 
і Латвіі.  Асаблівую цікавасць ва 
ўсіх удзельнікаў свята выклікаў 
першы друкаваны орган Саюза 
пісьменнікаў Саюзнай дзяржа-
вы — часопіс «Белая Вежа». 

У гасцях у «Срэбранай ліры»

Прынятыя ў СПБ

Новае 
для школьнікаў

У прэс-цэнтры Дома прэсы прайшла прэ-
зентацыя электроннага сродку навучання 
“Чалавек і свет. 1 клас. “Беларусь — наша 
Радзіма” і праграмна-метадычнага супра-
ваджэння кнігі Беларусь — наша Радзіма. 
Падарунак Прэзідэнта Рэспублікі Беларусь 
А. Р. Лукашэнкі першакласніку”. 

Першакласнікі разам з настаўнікам ця-
пер змогуць падчас урока вандраваць па 
краіне, вывучаць рэгіёны, гісторыю, знаё-
міцца са славутымі землякамі. Інфармацыя 
на дыску, які стане дадаткам да падручніка, 
пашырыць і ўдасканаліць веды школьнікаў. 
Электронным сродкам навучання дзеці 
змогуць карыстацца і дома, разам з бацька-
мі, дзядулямі і бабулямі. 

Дырэктар выдавецтва “Пачатковая шко-
ла”, дзе пабачыў свет падручнік, Наталля 
Ваніна паведаміла журналістам, што дыск, 
на якім змяшчаецца прэзентацыя, склада-
ецца з дзвюх частак. У першай — знаёмства 
з беларускім сцягам, гербам, гімнам, узна-
гародамі, беларускімі гарадамі, у другой 
— практычныя заданні. 

Прысвячаецца 
Карскаму

Да Дня беларускага пісьменства ў аддзеле 
гуманітарных навук Брэсцкай абласной бі-
бліятэкі імя М. Горкага была падрыхтавана 
кніжная выстаўка “Я. Ф. Карскі: мовазнаўца, 
этнограф, фалькларыст”, прысвечаная чалаве-
ку, які адным з першых у навуковым ужытку 
назваў беларускую мову моваю, а не дыялек-
там. Гэта ён напісаў грунтоўную працу “Бела-
русы”, якая і на сённяшні дзень годна прад-
стаўляе нас у супольнасці славянскіх народаў. 
А ў дзень правядзення свята пісьменства ў 
галоўным корпусе Брэсцкага дзяржаўнага 
ўніверсітэта імя А. С. Пушкіна адбылася 
сустрэча з праўнукам першага беларус-
кага акадэміка Аляксандрам Карскім, 
аўтарам кнігі “Карскі Я. Ф. Бібліяграфіч-
ны агляд”, які прыехаў да берасцейцаў з 
Санкт-Пецярбурга. 

ПрэзентацыіПрэзентацыі

Дар’я ШОЦІК 

Уладзімір БАРЫСЮК 

У гісторыка-музейным запаведніку, былой сядзібе графа і вялікага
рускага пісьменніка Аляксея Канстанцінавіча Талстога недалёка ад
пасёлка Красны Рог, што на мяжы Бранскай і Гомельскай абласцей,
адбылося чарговае ўсерасійскае свята паэзіі «Срэбраная ліра». 

Аляксандра ІВАНОВА 

Дзень ведаўДзень ведаў
Свята з ліку
інтэлектуальных

У апошні час усё большую значнасць у жыцці 
нашых суайчыннікаў адыгрываюць святы, якія 
можна было б назваць інтэлектуальнымі: Дзень 
беларускага пісьменства, Дзень славянскага пісь-
менства, Дзень тэатра, Ноч музеяў, Свята песні і 
паэзіі, юбілеі гістарычных асоб, культурных па-
дзей і, урэшце, некалі даволі сціплае 1 верасня, 
што пашырыла свае межы да яркага і квяцістага 
Дня ведаў.

Паспела ўжо стаць добрай традыцыяй для 
школ запрашаць вядомых літаратараў правесці 
першы ўрок для школьнікаў. А культурныя ўс-
тановы краіны, складаецца ўражанне, проста 
па-добраму спаборнічаюць, распрацоўваючы 
праграмы святкавання Дня ведаў. Так здарыла-
ся і ў гэтым годзе.

Нацыянальны мастацкі музей падрыхтаваў для 
мінскіх школьнікаў урок “Слуцкія паясы”, падчас 
якога дзеці не толькі пазнаёміліся з вялікім творам 
Максіма Багдановіча, але пачулі цікавы расказ пра 
тое, як жа на самай справе вырабляліся славутыя 

слуцкія паясы, і, дарэчы, змаглі пабачыць на ўлас-
ныя вочы сапраўдныя залататканыя артэфакты са 
Слуцкай персіярні паноў Радзівілаў.

Цэнтр акіянаграфіі змог зацікавіць вучняў мін-
скіх школ адкрытым урокам “Падарожжа ў Ан-
тарктыду”. Беларускія палярнікі распавялі цікаў-
ным вучням сярэдніх класаў пра адкрыццё паў-
днёвага полюса Зямлі, а таксама пра ўдзел  Беларусі 
ў навуковых праектах на лядовым кантыненце.

Нацыянальная бібліятэка Беларусі запрасіла 
вучняў гімназіі № 1 імя Ф. Скарыны на ўрок радзі-
мазнаўства. Падчас яго гімназісты складалі візітоў-
ку Рэспублікі Беларусь у форме электроннай кнігі з 
тэматычнымі  старонкамі.

Дзяржаўны літаратурна-мемарыяльны музей 
Якуба Коласа вынес сваё святочнае мерапрыем-
ства, прысвечанае коласаўскай паэзіі, “Песняй 
вітаю я вас!” проста на тэрыторыю Цэнтраль-
нага дзіцячага парка імя М. Горкага. Удзел у імп-
рэзе прынялі галоўны рэдактар часопіса “Мала-
досць” Таццяна Сівец, паэт і галоўны дырэктар 
радыёстанцыі “Беларусь” Навум Гальпяровіч, 
дзіцячая пісьменніца Алена Масла, паэт Віктар 
Жыбуль. З пачаткам новага навучальнага го-
да павіншаваў дзяцей навуковец і захавальнік 
спадчыны Я. Коласа сын Песняра Міхась Міц-
кевіч.

Ірына МАСЛЯНІЦЫНА



➤ Дзень ведаў і Дзень бела-
рускага пісьменства вырашылі спа-
лучыць сёлета лунінецкія энтузія-
сты, наладзіўшы свята на адкрытай 
пляцоўцы ля Цэнтральнай раённай 
бібліятэкі. На шматлікіх выстаўках, 
якія былі арганізаваны супрацоў-
нікамі дзвюх бібліятэчных устаноў 
— Цэнтральнай раённай і Цэнт-
ральнай дзіцячай, былі прадстаўле-
ны кнігі пра гісторыю беларускага 
пісьменства, жыццё і творчасць 
беларускіх асветнікаў, літаратараў, 
дзеячаў навукі і культуры. Увагу на-
ведвальнікаў прыцягнула выстаўка 
рэдкіх кніг з бібліятэчных фондаў, на 
якой можна было ўбачыць выданні 
самага маленькага і самага вялікага 
фармату; кнігі, набраныя незвычай-
нымі шрыфтамі; кнігі з унікальнымі 
фотаздымкамі і іншыя. А яшчэ ўсіх 
зацікавілі кнігі, зробленыя дырэкта-
рам РЦБС Н. Радзяновіч… з мака-
роны! Экскурсіі і агляды ладзіліся ў 
тэатралізаванай форме.

Таццяна КАРПУКОВІЧ

➤ Беларускі дзяржаўны музей 
гісторыі Вялікай Айчыннай вайны і 
Цэнтральны батанічны сад правялі 
сумесную акцыю ў абарону міру на 
зямлі пад назвай “Зберагчы б!”. У му-
зеі былі прадстаўлены два супраць-
леглыя паняцці — вайна і мір. У блоку 
“Пасля вайны” экспанавалася зброя, 
рэчы ваенных часоў. Увасабленнем 
святла і прыгажосці, своеасаблівым 
адказам вайне, сімвалам квітнеючай і 
мірнай Беларусі сталі кветкі з багатых 
калекцый Цэнтральнага батанічнага 
саду Беларусі. Наведвальнікі маглі 
любавацца букетамі з васількоў, сла-
нечнікаў, гладыёлусаў, геленіумаў. Ар-
ганізатары выстаўкі правялі прэзен-
тацыю раслін розных кантынентаў. 
Пасля мерапрыемства ўсе выходзілі з 
музея з кветкамі — часцінкай святла 
і дабрыні.

Ганна ПАЛЯКОВА

➤ Добра і, як заўсёды, з разма-
хам павіншаваў сваіх першакурснікаў 
з Днём ведаў Беларускі дзяржаўны 
ўніверсітэт. У Палацы спорту для іх 
было наладжана тэатральна-відо-
вішчнае свята “Vivat, студэнт!”. Спа-
чатку з песнямі і танцамі выступалі 
старшакурснікі, потым на сцэну вый-
шлі прафесійныя артысты: спявак 
з Санкт-Пецярбурга з беларускімі 
каранямі Юзары; беларускі гурт “Da 
Vinci”, гурт “ProSSpekt”, які быў утво-
раны на базе Інстытута журналісты-
кі БДУ, беларускі гурт “Fire Space” і 
іншыя. Хэдлайнерам быў рок-гурт 
“The BlackMail”. Вядучымі шоу ста-
ліся намеснік начальніка ўпраўлення 
па справах культуры БДУ Кацярына 
Саладуха і вядучы праграмы “Нашы 
навіны” Яўген Лашкоўскі. 

Марыя ГАЛУБЦОВА

➤ Тэатр юнага гледача ў новым 
сезоне раздае падарункі! У кожным 
нумары часопісаў “Маладосць” і “Бя-
розка” будуць апублікаваныя купоны 
з 50-працэнтнай скідкай на білеты ў 
тэатр. Купон дзейнічае толькі на адзін 
пазначаны ў ім спектакль на працягу 
ўсяго тэатральнага сезона. Сабраўшы 
калекцыю купонаў, юны глядач змо-
жа паглядзець усе чароўныя гісторыі 
і казкі новага сезона.

Іван СТАРКО

➤ У сталічнай бібліятэцы № 14 
імя Ф. Багушэвіча прайшоў першы ў 
гэтым навучальным годзе ўрок для 
школьнікаў гімназіі № 27. Правесці 
яго былі запрошаны пісьменнік, лаў-
рэат Дзяржаўнай прэміі Рэспублікі 
Беларусь, рэдактар аддзела прозы 
часопіса “Полымя” Уладзімір Сала-
маха і паэт Рагнед Малахоўскі, які 
ўзначальвае часопіс “Бярозка”. Размо-
ва Рагнеда Малахоўскага з падлеткамі 
прадоўжылася ў бібліятэцы № 15 імя 
Цёткі г. Мінска, дзе паэт прадставіў 
сваю кнігу “Беражніца”. На памяць 
пра сустрэчы ў школьнікаў засталіся 
кнігі з аўтографамі.

Дар’я ШОЦІК
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Месца, дзе стаіць Нацыянальны 
акадэмічны Вялікі тэатр оперы 
і балета Беларусі, — гістарычны 
куток, які завецца Траецкай га-
рою. Але адрас будынка, як вядо-
ма, дачынення да мінскай гісто-
рыі не мае: плошча Парыжскай 
Камуны, 1. Між іншым, за сто 
гадоў да падзеі, у гонар якой пе-
райменавалі Траецкую плошчу, 
пачыналася літаратурная кар’ера 
“бунтоўнага” парыжаніна П. Ба-
маршэ. Яго “Севільскі цырульнік” 
— п’еса з іспанскім антуражам, 
але з абсалютна французскім ду-
хам, — праз паўстагоддзя легла ў 
аснову лібрэта оперы італьянца 
Дж. Расіні, які, да ўсяго, пабыў 
дырэктарам Італьянскай оперы ў 
Парыжы, дзе прайшоў апошні пе-
рыяд яго жыцця. Сёння, праз 195 
гадоў з часу першай пастаноўкі 
“Севільскага цырульніка”, наша 
публіка ўбачыць Фігара, добра 
знаёмага дзякуючы ранейшым 

айчынным версіям оперы. З’явіц-
ца ён ва ўмоўнай карнавальнай 
прасторы плошчы, размешча-
най на сцэне тэатра. Але плошча 
—  не ў Севільі, не ў Парыжы, не 
ў Рыме. Яна знаходзіцца ў... Ве-
нецыі, дзе збяруцца акцёры, каб 
разыграць неўміручую камедыю, 
галоўны герой якой, строга кажу-
чы, не Фігара, а закаханы ў юную 
Разіну граф Альмавіва...

Падчас прэс-канферэнцыі з 
удзелам стваральнікаў спектакля 
— дырыжора-пастаноўшчыка, 
італьянскага маэстра Джанлу-
кі Марчыяна, рэжысёра Міхаіла 
Панджавідзэ, хормайстра Ніны 

Ламановіч, мастака Аляксандра 
Касцючэнкі, — гаварылася пра 
складанасці акцёрскага існавання 
ва ўмовах камедыі dell’arte нават 
для спрактыкаваных драматыч-
ных артыстаў, а тым больш — для 
оперных. Асваенне нязвыклай 
стылістыкі вымагала ад салістаў 
неверагоднай самааддачы на 
рэпетыцыях. Рэжысёр з непры-
хаваным піетэтам гаворыць пра 
кожнага ўдзельніка ўсіх трох вы-
канальніцкіх складаў. У захаплен-
ні ад майстэрства і працавітасці 
беларускіх спевакоў, артыстаў хо-
ру і аркестра наш госць Джанлука 
Марчыяна. Дарэчы, ён будзе ды-

рыжыраваць сённяшнім спектак-
лем, у якім удзельнічаюць Юрый 
Гарадзецкі,  Станіслаў Трыфанаў, 
Таццяна Гаўрылава... Прэм’ера 
“Севільскага ...” — яркі працяг 
79-га сезона, які распачаўся дву-
ма паказамі новай грандыёзнай 
пастаноўкі “Аіды” Дж. Вердзі. Пе-
рад’юбілейны для тэатра год будзе 
насычаны рэпертуарнымі сюрп-
рызамі, міжнароднымі творчымі 
праектамі. Пра гэта мы раскажам 
чытачам “ЛіМа” ў бліжэйшы час.

На здымку: маэстра Джанлука 
Марчыяна і галоўны дырыжор 
НАВТ оперы і балета Беларусі 
Віктар Пласкіна.

ПовязіПовязі

Святлана БЕРАСЦЕНЬ, 
фота аўтара 

9 і 12 верасня ў Нацыянальным акадэмічным 
Вялікім тэатры оперы і балета Беларусі — 
прэм’ера новай пастаноўкі неўміручага шэдэўра 
Джаакіна Расіні “Севільскі цырульнік”. 
Зыходзячы з гісторыі стварэння оперы, якую 
кампазітар пісаў да карнавалу ў Рыме, 
пастаноўшчыкі трактуюць яе як камедыю масак 
(dell’arte) і вырашаюць спектакль у традыцыях 
плошчавага тэатра. На якой менавіта плошчы 
разгортваецца дзеянне? 

Ды таму, што творы самі па са-
бе незвычайныя, поўныя скла-
даных вобразаў-сненняў-мрояў  
спадара Эдгара, у якіх цікава, 
але адначасова і страшна згу-
біцца-заблытацца, ды, напэўна, і 
таму, што ў нашай літаратурнай 
прасторы да гэтага часу не было 
асобнай кнігі перакладаў По. А 
значыць, не было і так бы мовіць 
афіцыйнай, агульнадаступнай 
версіі іх перакладу. Не было, але 
цяпер ёсць.

Так, ёсць! У выдавецтве “Кні-
газбор” пабачыла свет кніга 
Эдгара По “Маска чырвонае 
смерці”. У выданне, над якім 
працавалі 19 сучасных аўта-
раў, увайшлі пераклады вершаў, 
навел, эсэ, а таксама паэмы 
“Тамерлан”. Зборнік выбраных 
твораў Эдгара По па-беларуску 
планаваўся да выдання досыць 
даўно. Але складанасць працы, 
высокія патрабаванні да тэкстаў 
перакладаў тут адыгралі нема-

лаважную ролю. Кніга, якая па-
вінна была выйсці да стагоддзя 
пісьменніка (адзначалася ў 2009 
годзе) пабачыла свет на два га-
ды пазней.

Што ж можа знайсці беларус-
кі чытач у гэтым выданні? Апа-
вяданні Эдгара По — дзіўныя, 
загадкавыя, змрочныя, у якіх 
адчуваецца подых невядомага, 
сапраўдны дух літаратурнай 
готыкі. Славутыя гісторыі, якія 
паклалі пачатак жанру дэтэкты-
ва. Эсэ “Філасофія кампазіцыі” 
і “Паэтычны прынцып”, якія да-
памогуць не толькі аўтару-па-
чаткоўцу, але і літаратурнаму 
крытыку. “Я звычайна пачынаю 

з таго, што абдумваю, якое ўра-
жанне зробіць твор. Ніколі не 
забываючы пра арыгінальнасць 
— бо сам сябе падманвае той, 
хто наважваецца адмовіцца ад 
такога безумоўнага і простага 
спосабу выклікаць цікавасць…” 
Так, многія парады выбітнага 
пісьменніка па структурнай ар-
ганізацыі твора, выбудове яго 
кампазіцыі, суаднясенні наме-
ру з яго ўвасабленнем сталі да-
ступныя і беларускім аўтарам.

Асобны раздзел выдання 
склалі сапраўды легендарныя 
вершы: “Крумкач” (здзейсніла-
ся мара перакладчыкаў), “Уля-
люм”, “Званы”, “Эльдарада”, 

“Гімн” (яны падаюцца ў 
двух варыянтах), “Ана-
бэль Лі” і іншыя. Упэўнена, 

знойдзецца не адзін спецыяліст 
у галіне тэорыі і практыкі пера-
кладу паэзіі, які з адказнасцю 
і скрупулёзнасцю вылучыць у 
новых тэкстах выпадкі стылі-
стычных страт і пашырэнняў, 
змены рытму і супадзенні ты-
паў рыфмоўкі.

Аднойчы займуся гэтым і я, 
але пазней. Пакуль варта проста 
прачытаць кнігу і адчуць, што 
Эдгар По стаў да нас бліжэй.

Эдгар По: здалёк і зблізку

АртлініяАртлінія

Юзэфа ВОЎК

“Калі мы планавалі арганізоў-
ваць “Камяніцу”, то баяліся, што 
справа можа не заладзіцца, што 
фестываль не знойдзе дастат-
ковую колькасць прыхільнікаў, 
— распавёў вядучы канцэртнай 
праграмы, лідар гурта “Палац” 
Алег Хаменка. — Але цяпер ві-
давочна, што фэст мае багатыя 
перспектывы для развіцця. Ён 
ужо выйшаў на еўрапейскі ўзро-
вень, ды і праводзіцца ў такім 
фармаце, як гэта адбываецца 
ўсюды ў свеце. Калі ўжо спры-
яльна сышліся зоркі і нашы маг-
чымасці, то сорамна падводзіць 
гледача, тым больш у такім фан-
тастычным месцы”.

Не думаю, што хтосьці з гле-
дачоў пачуваўся расчараваным 
канцэртам, ды і ў цэлым пра-
грамай, прапанаванай арга-
нізатарамі. Такога проста не 
магло быць! Добрага настрою 
не азмрочыў нават невялікі 
дожджык, які ішоў падчас вы-
ступлення тэатра “Госціца”, які 
прадставіў сапраўдны эксклю-
зіў — пачатак новага спектакля, 
што будзе мець назву “Хата”. 

Эксклюзівам здзіўлялі і іншыя 
выканаўцы. Гурт “Стары Ольса”, 
распачаўшы выступленне звы-
чайнай фінальнай “У карчме”, 
парадаваў аўдыторыю кампа-
зіцыямі, што даўно не выкон-
валіся на канцэртах. Марыя Яр 
прадставіла новы праект “Хоха 
Бэнд”, князь беларускага фолку 

Іван Кірчук і этнатрыа “Троіца” 
— новую праграму. Свежы по-
гляд на беларускі фальклор па-
казалі дуэт “Аляксандра і Кан-
станцін”, а таксама гурт “Ветах”. 
На фэсце адбылося і сімвалічнае 
вяртанне на беларускую сцэ-
ну магілёўскага гурта Osi mira. 
Хлопцы сапраўды распалілі 
публіку фолк-рокавымі маты-
вамі перад яшчэ больш гарачым 
этнадыска ад спецыяльнага гос-
ця з Украіны Алега Скрыпкі. 

Свята атрымалася! Апроч на-
ведвання канцэрта гледачы мелі 
магчымасць пазнаёміцца з тво-

рамі маладога жывапісца Анны 
Селівончык, паўдзельнічаць 
у забаўляльнай праграме, на-
ведаць “Беларускую карчму” і, 
натуральна, пазнаёміцца з экс-
пазіцыяй музея народнай архі-
тэктуры і побыту. 

Паводле задумы арганізата-
раў, грашовыя сродкі, атрыма-
ныя падчас фэсту, будуць накі-
раваны на рэстаўрацыю і заха-
ванне музейных экспанатаў.

На здымку: выступленне дуэ-
та “Аляксандра і Канстанцін” 
падчас фэсту. 

Марына ВЕСЯЛУХА,
фота аўтара

На тэрыторыі Беларускага дзяржаўнага музея народнай 
архітэктуры і побыту прайшоў ІІІ фолк-фэст “Камяніца”. 
Адметна, што ў гэтым годзе значна павялічылася 
колькасць удзельнікаў, ды і наведвальнікаў фестывалю —
ён стаў міжнародным.

ЛітабсягіЛітабсягі

Бадай, для кожнага акцёра самай жаданай, але ў той жа 
час складанай з’яўляецца роля шэкспіраўскага Гамлета. 
Калі разважаць пра перакладчыка, найперш таго, хто працуе 
з англійскай мовай, то, думаецца, тэкстам-марай для многіх 
будзе верш “Raven” Эдгара Алана По. А калі гэта перакладчык
з англійскай на беларускую мову, то да катэгорыі “хачу” ён можа 
аднесці любы тэкст гэтага амерыканскага пісьменніка. Чаму? 

Эксклюзіў
на «Камяніцы»

Фігара: сёння і тут!
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Мадэратар “круглага стала”, ды-
рэктар РВУ “Літаратура і Мастацт-
ва”, галоўны рэдактар “ЛіМа” Алесь 
Карлюкевіч акрэсліў галоўныя тэмы, 
прадставіў гасцей з Расіі, Украіны, Ка-
захстана, Таджыкістана, Чарнагорыі 
і Літвы. Падчас гутаркі адзначалася 
існаванне багатага культурнага абме-
ну паміж гэтымі краінамі і Беларуссю. 
У часопісах “Полымя”, “Маладосць”, 
“Нёман”, газеце “ЛіМ” друкуюцца 
творы пісьменнікаў блізкіх і далёкіх 
краін. У сваю чаргу, на іншыя мовы 
перакладаюцца паэзія і проза бела-
рускіх творцаў. Наша рэспубліка ста-
новіцца донарам для ажыццяўлення 
шматлікіх літаратурных праектаў.

Выступоўцы грунтоўна аналізавалі 
стан міжнародных літаратурных ста-
сункаў, вызначалі шлях іх развіцця і 
ўмацавання. 

Аляксандр КАЗІНЦАЎ, намеснік 
галоўнага рэдактара часопіса “Наш 
современник”: 

— Калі гаварыць пра беларускі 
акцэнт, то ў ім у апошнія гады адчу-
вальны акцэнт сярэднееўрапейскі, 
цэнтральнаеўрапейскі. I мне здаецца, 
што гэта плённа. Вядома, я прадстаў-
нік рускай літаратуры, і мне дарагая 
кожная руская інтанацыя. Але калі 
ўсе будуць пісаць па-руску, у рамках 
рускай культуры, то не будзе прад-
мета для камунікацыі, узбагачэння, 
дыялогу культур. I я рады, што ў Бе-
ларусі развіваецца свой уласны ак-
цэнт і ў сацыяльным жыцці і ў куль-
туры. Напрыклад, апавяданне Алеся 
Бадака “Уцёк на край дажджу”, якое 
часопіс “Наш современник” друка-
ваў у 12-м, “беларускім” нумары. Гэта 
апавяданне, якое складаецца нават не 
столькі са слоў, якія на першы погляд 
пазбаўлены ўсялякага значэння. Яно 
складаецца больш з маўчання, кро-
пель дажджу, паўтонаў. I з ix узнікае 
сітуацыя, узятая ў сярэдзіне свайго 
развіцця, а не ў пачатку, калі і кульмі-
нацыя, магчыма, прайшла. Але мы з 
сямейных абмовак мужа і жонкі да-
ведваемся пра побытавую трагедыю, 
катастрофу, у якую патрапіла іх дачка, 
і трагедыю быційную — у сям’і непа-
разуменне. I гэта, дарэчы, ужо прабле-
ма не толькі герояў апавядання, а вя-
лікая сучасная праблема насельнікаў 
мегаполісаў. I тое, як гэта ненавязліва 
расказана, напаўголаса, — новае ў бе-
ларускай літаратуры. Ідэя прыватна-
сці — тое, што для рускай літаратуры 
не характэрна; свет сям’і, чалавека, які 
не адкрыты насцеж усім вятрам, ста-

сункі чалавека толькі з самымі бліз-
кімі людзьмі — гэта плённы кірунак, 
які абяцае шмат у развіцці беларускай 
літаратуры.

Навум ГАЛЬПЯРОВІЧ, дырэк-
тар рэдакцыі зарубежнага вяшчан-
ня радыёстанцыі “Беларусь”:

—У Беларусі часта перакладаюць 
рускую літаратуру на беларускую 
мову. Здавалася б, для чаго? Бо ўсе ў 
Беларусі разумеюць рускую мову. Я 
лічу, што такія пераклады служаць 
развіццю і беларускай мовы. Таму 
што, калі перакладаюць вялікіх рус-
кіх паэтаў на беларускую мову, уз-
дымаюцца глыбінныя пласты нашай 
мовы, перакладчык шукае адпавед-
ныя паэтычныя элементы, узбагача-
ючы слоўны запас. Калі я прачытаў 
кнігу вершаў Андрэя Вазнясенскага 
ў перакладзе Рыгора Барадуліна на 
беларускую мову, то мне падалося, 
што беларускія варыянты вартыя 
арыгіналаў! Для кожнай літаратуры 
вельмі важна гучанне роднага слова 
яшчэ і таму, што ў ім ёсць глыбінныя 
тэктанічныя пароды той народнай 
паэтыкі, той народнай мудрасці і 
таго народнага гучання, якое ёсць у 
мове кожнага народа. Таму для бела-
рускай мовы вельмі важна, калі ўз-
багачаецца лексічны склад, калі ёсць 
магчымасць ствараць новыя ціка-
выя творы на роднай мове.

Алесь КАЖАДУБ, галоўны рэ-
дактар выдавецтва “Советский 
писатель”,  шэф-рэдактар газеты 
“Лад” (дадатка “Литературной га-
зеты”):

— Сёння выдаць кнігу ў Расіі 
можна альбо скарыстаўшы службо-
вае становішча, альбо знайшоўшы 
мецэната... А кніга — гэта праца на 
перспектыву. Але ніводны чыноўнік, 
у чыёй уладзе падтрымаць кнігу, не 
зразумее гэтага, пакуль яму добра не 
патлумачыш. Трэба працягваць ра-
біць тое, што ўжо рабілася цягам га-
доў. Вось у вас, у Беларусі, выдалі 146 
тамоў кніг “Памяць” — у Расіі такога 
няма. Тут, безумоўна, без дапамогі 
дзяржавы не абысціся. У Расіі, на-
прыклад, наогул, энцыклапедычную 
літаратуру (і не толькі энцыклапе-
дычную) даўно адпусцілі ў свабоднае 
плаванне — рабіце што хочаце...

Аляксандр КАПЛІН, доктар гі-
старычных навук, прафесар Хар-
каўскага ўніверсітэта:

— Беларускі фальклор — цікавы 

і самабытны. Летась на Маскоўскай 
міжнароднай выстаўцы-кірмашы 
я прэзентаваў кнігу, перавыданне 
якой упершыню адбылося ў 1898 
годзе. Гэта кніга Пятра Аляксеевіча 
Бяссонава “Беларускія песні з падра-
бязнымі тлумачэннямі іх творчасці, 
нарысамі народнага абраду, звычаю 
і ўсяго побыту”. У яе я спецыяльна 
ўключыў не ўсе беларускія песні, каб 
у Беларусі таксама была магчымасць 
выдаць цалкам гэты ўнікальны збор-
нік. Ён каштоўны не толькі для бела-
русаў, але і для ўсіх славян, таму што ў 
яго ўвайшло вельмі шмат абрадавых 
песень. А абрадавыя песні захаваліся 
лепш за ўсё з усходніх славян толькі 
ў беларусаў. А іменна: на Вялікдзень, 
на Масленіцу, валачобныя, на Свя-
тога Юр’я, на Міколу, купальныя і 
калядныя песні і інш. Актуалізацыя 
гэтага выдання не толькі мае гіста-
рычную зададзенасць, але і набывае 
немалую значнасць ва ўмовах гла-
балізацыі — пры скажэнні, сціранні 
і знішчэнні сапраўдных народных 
каштоўнасцей. 

Любоў ШАШКОВА, старшыня 
савета па рускай літаратуры Саюза 
пісьменнікаў Казахстана:

— У беларускай і казахскай літа-
ратур складваюцца ў апошнія гады 
надзвычай добрыя, сяброўскія адно-
сіны. Пра гэта сведчаць публікацыі 
на старонках вашых літаратурна-
мастацкіх часопісаў і “беларускія” 
нумары нашага часопіса “Прастор”, а 
таксама сустрэчы беларускіх і казах-
скіх пісьменнікаў у Мінску і Алматы. 
Мы вельмі ўдзячны Міколу Мятліц-
каму, які зрабіў пераклад вершаў кла-
сіка казахскай літаратуры Абая. Кніга 
“Стэпавы прастор” пабачыла свет у 
выдавецтве “Літаратура і Мастацтва”. 
Творчыя сувязі нашых літаратараў 
будуць доўжыцца, пашырацца. Іні-
цыятывы, якія спрыяюць гэтаму, ёсць 
і ў пасольстве Казахстана ў Беларусі, і 
ў Саюзе пісьменнікаў Беларусі.

Ато ХАМДАМ, сустаршыня фо-
руму перакладчыкаў і выдаўцоў 
краін СНД і Балтыі (Таджыкістан):

— Супрацоўніцтва паміж пісьмен-
нікамі Таджыкістана і Беларусі пра-
цягваецца. У выдавецтве “ЛіМ” за 
кароткі тэрмін наладжана выданне 
перакладаў таджыкскіх аўтараў. Але 
не ў такой колькасці, як хацелася б. 
Лічыце самі: за апошнія гады ў нас 
выдадзена восем кніг беларускіх пісь-
меннікаў. Калі ж падлічыць колькасць 

кніг нашых пісьменнікаў, выдадзеных 
у Беларусі, то лік будзе не ў вашу ка-
рысць.

Трэба шукаць новыя формы су-
працоўніцтва. Часта ўсё, што мы аб-
мяркоўваем, застаецца на паперы. 
Магчыма, варта нашы сумесныя ра-
шэнні даводзіць да кіраўніцтва дзяр-
жаў.

Раіса БАРАВІКОВА, паэтэса, лаў-
рэат Дзяржаўнай прэміі Беларусі:

— Напэўна, на сённяшні дзень 
для кожнага з нас самая вялікая пра-
блема — пераклад нашых твораў на 
іншыя мовы... Разбурана тая школа 
мастацкага перакладу, якая існавала 
30 — 40 гадоў таму у СССР. Акрамя 
гэтага ў той ужо далёкай ад нас краі-
не была пэўная сістэма, калі, скажам, 
у тым жа выдавецтве “Советский 
писатель” у перакладзе на рускую 
мову выдаваліся (па чарзе) пісьмен-
нікі выключна ўсіх рэспублік, што 
ўваходзілі ў склад СССР: кнігі про-
зы, паэзіі, публіцыстыкі... Твор стаяў 
у выдавецкім плане і ў яго перакла-
дзе быў зацікаўлены перакладчык, 
які, як і сам аўтар,  дакладна ведаў, 
што кніга пабачыць свет. Цяпер 
іншая сітуацыя: перакладчык не 
будзе займацца “катом у мяшку”... І 
ўсё ж дзякуючы нашай рэдакцый-
на-выдавецкай установе мы, прад-
стаўнікі розных народаў, сабраліся 
і сядзім за гэтым “круглым сталом”, 
каб абмеркаваць самыя набалелыя 
пытанні нашых літаратур і, адпавед-
на, літаратурных сувязей. І проста 
цудоўна, што мы ўжо даўно ведаем 
адно аднаго, абменьваемся кнігамі... 
А вось літаратурная моладзь — наш 
працяг? Ці складуцца ў іх падобныя 
кантакты? Ці з’явяцца зацікаўленыя 
маладыя перакладчыкі? Мяркую, 
што ў нашай літаратурна-выдавец-
кай справе трэба вынайсці пэўную 
сістэму, і перш за ўсё гэта тычыцца 
фінансавання таго ці іншага літара-
турнага праекта, скіраванага як на 
ўмацаванне літаратурных сувязей, 
так і на папулярызацыю нашых тво-
раў праз пераклад.

Барыс КОСЦІН, старшыня са-
вета Санкт-Пецярбургскага клуба 
аматараў рускай славеснасці:

— Цалкам падтрымліваю думку 
Раісы Андрэеўны і іншых калег: трэба 
“надаядаць” начальству, застаўляючы 
яго рабіць прыстойныя ўчынкі, ча-
сцей і сур’ёзней гаварыць пра нашы 
праблемы, якіх нямала. Наперадзе 
нас чакае шмат юбілеяў і, у тым ліку, 
1150-годдзе Полацка. У рамках гэтага 
свята давайце арганізуем Дні славян-
скага пісьменства і правядзём іх ціка-
ва і годна.

У абмеркаванні тэмы ўдзельнічалі 
таксама Аляксандр ЧАРНЯК — на-
меснік галоўнага рэдактара часопіса 
“Российская Федерация сегодня” 
(Москва), Яронімас ЛАУЦЮС — 
дырэктар выдавецтва “Трыс жвай-
гждутэс”, галоўны рэдактар часопіса 
“Жвайгждутэ” (Літва), Слабадан 
ВУКАНАВІЧ — паэт, стваральнік 
новай літаратурнай плыні чарна-
горскай літаратуры, Мікола МЯТ-
ЛІЦКІ — галоўны рэдактар часопіса 
“Полымя”, Сяргей ТРАХІМЁНАК 
— сакратар праўлення Саюза пісь-
меннікаў Беларусі, Ларыса ЯЗЫКО-
ВІЧ — галоўны рэдактар выдаве-
цтва “Беларуская Энцыклапедыя імя 
Петруся Броўкі”.

У рабоце “круглага стала” прынялі 
ўдзел пасол Рэспублікі Куба ў Бела-
русі Альфрэда Ньевес ПАРТУОН-
ДА, дырэктар інстытута выдавецтваў 
і энцыклапедый Літвы Рымантас 
КАРЭЦКАС, старшыня Саюза пера-
кладчыкаў Казахстана Кайрат БАК-
БЕРГЕНАЎ, прадстаўнікі рэдакцый і 
выдавецтваў Беларусі.

Запісаў
 Уладзімір БАЦКАЛЕВІЧ,

фота Кастуся Дробава

Напярэдадні Дня беларускага пісьменства ў Мінску за “круглым сталом” 
“Беларускі акцэнт: вопыт і перспектывы міжнароднага культурнага супрацоўніцтва”
сабраліся пісьменнікі, навукоўцы, журналісты, выдаўцы Беларусі, блізкага
і далёкага замежжа. Іх цёпла вітаў намеснік міністра інфармацыі Уладзімір 
МАТУСЕВІЧ, які падкрэсліў, што сёлетняя, пятая па ліку, сустрэча дасць новы 
штуршок для ўзаемаўзбагачэння нашых культур і народаў, а галоўным стрыжнем 
такіх сустрэч была і застаецца дыскусія пра месца літаратуры ў сучасным свеце, 
уплыў мастацкага слова на маральны стан чалавека і грамадства.

Літаратура — памяць народа

Уладзімір Матусевіч

Аляксандр Казінцаў

Слабадан Вуканавіч

Ато Хамдам

Любоў Шашкова
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На гэты раз яно прайшло 
пад знакам Якуба Коласа, 
які ў 1902—1904 гадах пра-
цаваў настаўнікам у вёсцы 
Люсіна. Было тады будуча-
му класіку 20 гадоў. І вось 
сёлета ён вярнуўся ў сваю 
рамантычную маладосць. 
Брэсцкія скульптары Алеся 
Гуршчанкова і Павел Герасі-
менка стварылі вобраз ма-
ладога сельскага інтэліген-
та. Помнік яму ўстаноўле-
ны на Алеі пісьменства. Яго 
адкрылі старшыня Саюза 
пісьменнікаў Беларусі Мі-
калай Чаргінец і старшыня 
Ганцавіцкага райвыканкама 
Уладзімір Столяр.

Алея пісьменства, на наш 
погляд, стала адной з галоў-
ных асаблівасцей свята. У 
іншых раёнах такой няма. 
І прысвечана яна творцам-
выхадцам з Ганцаўшчыны. 
Яшчэ раз паўторым імёны, 
якія занесены ў бронза-
выя “скруткі”. Гэта Казімір 
Сержпутоўскі, Васіль Пра-
скураў, Міхась Рудкоўскі, 
Іван Кірэйчык, Віктар Гар-
дзей, Алесь Каско, Уладзімір 
Марук, Іван Лагвіновіч.

Падаецца вельмі важным, 
што ў Ганцавічах улады 
звярнуліся да сваёй уласнай 
гісторыка-культурнай спад-
чыны, да постацей, якія 
нарадзіліся на гэтай зямлі 
і гарманічна ўпісаліся ў лі-
таратурную прастору Бела-
русі.

Адкрываючы Алею пісь-
менства, міністр інфарма-
цыі Рэспублікі Беларусь 
Алег Праляскоўскі падкрэ-
сліў, што ганцавіцкая зямля 
стала невычэрпнай крыні-
цай творчага натхнення не 
толькі для Я. Коласа, але і 
іншых айчынных літарата-

раў. Дзень пісьменства з’яў-
ляецца сведчаннем вялікага 
дзяржаўнага клопату пра 
нацыянальную культуру, 
адукацыю і друк. Ён такса-
ма адзначыў, што ў рэспуб-
ліцы актыўна развіваецца 
кнігадрукаванне і асаблівая 
ўвага надаецца выданню 
твораў класікаў.

Міністр культуры Павел 
Латушка дадаў, што бела-
русы могуць па праву га-
нарыцца сваёй гісторыяй, 
сваім друкаваным словам. 
Для кожнага Дня пісьмен-
ства ідэя адзіная: аб’яднаць 
вакол яго, вакол беларускай 
мовы і культуры, і ўсіх нас. 
Надышоў час падумаць пра 
тое, што варта прыняць на-
цыянальную праграму раз-
віцця чытання ў Беларусі 
— сістэмна распрацаваць 
падыходы, вырашыць, што 
зрабіць, каб усё больш лю-
дзей звярталася да твор-
часці нашых і замежных 
пісьменнікаў. А радкі “Мой 

родны кут, як ты мне мі-
лы...” павінны гучаць у сэр-
цы кожнага беларуса. 

Тут жа, на Алеі, была раз-
горнута кніга ганаровых га-
сцей. Свае подпісы ў ёй па-
кінулі намеснік Прэм’ер-мі-
ністра Рэспублікі Беларусь 
Анатоль Тозік, старшыня 
Брэсцкага аблвыканкама 

Канстанцін Сумар, кіраў-
нікі міністэрстваў і ведам-
стваў, творчых саюзаў.

Канстанцін Сумар ад-
значыў, што на Брэстчыне 
такое свята праходзіць трэ-
ці раз. Дзень пісьменства 
прымалі ўжо Пінск і Тураў. 
Такога гонару вобласць уда-
стоена дзякуючы сваёй са-
мабытнасці. Тут кожны ра-
ён і вёска маюць унікальныя 
фальклорныя традыцыі, 
старадаўнія звычаі, цікавыя 
абрады. На яго думку, у Бе-
ларусі няма такога месца, 
акрамя Берасцейшчыны, 
якое дало б нашай культуры 
столькі майстроў слова.

Пасля ўрачыстага адкрыц-
ця Алеі пісьменства ўшана-
ванне ганцавіцкіх літарата-
раў, дзякуючы таленту якіх, 
уласна кажучы, і адбылося 
гэтае цудоўнае вераснёў-
скае свята, пра доўжылася 
ў стылізаваных пад даўніну 
павільёнах, што былі збуда-
ваны ўздоўж вуліцы Гага-
рына. Вершаваным радком 
і вясёлай прыпеўкай адна-
вяскоўцы звярталі ўвагу на 
творчасць паэтаў Міхася 
Рудкоўскага, Івана Кірэйчы-
ка, Алеся Каско, Уладзіміра 
Марука… Надзвычай арыгі-
нальна, з густам і выдумкай 
быў аформлены святочны 
павільён Агарэвіцкага сель-
савета (старшыня С. Агей-
ка) — радзімы пісьменніка 
Віктара Гардзея. Сялянская 
хата, накрытая саломай, 
колішні зусім не багаты ін-
тэр’ер. Аднак людзі не ду-
жа ахвотна пакідалі гасцін-
ных гаспадароў. Тут можна 
было паласавацца мёдам, 
смачнай выпечкай, сада-
вінай, грыбамі, смажаным 
салам. І цэлы дзень у агарэ-
віцкім павільёне чулася му-
зыка, гучалі песні, грымелі 
заліхвацкія скокі. Вясёлы 
настрой ганцаўчанам пады-
малі самадзейныя артысты 
Наталля Садосава, Ванда 
Чабатарэнка, ажно тры Алы 
— Шаматульская, Скара-
год, Мірзаліева — і многія 
іншыя. Так землякі славілі 
свайго паэта: навідавоку 
была разгорнута выстаўка 
ягоных кніг, стаяў партрэт 
творцы, а наведвальнікі ся-
лянскай хаты маглі сфатаг-
рафавацца на фоне імянно-
га торта, спечанага спецы-
яльна ў гонар 65-гадовага 
юбілею В. Гардзея. Баяніст 
Вялікакруговіцкага Дома 
культуры, самадзейны кам-
пазітар Лілія Вадзюціна час 
ад часу раздзімала мяхі ба-
яна, і тады прахожыя між-
волі спыняліся, слухаючы 
чароўную мелодыю песні на 
словы паэта-земляка:

Як бы край ні вабіў невядомы,
Як бы новы ні дражніў блакіт,
Сэрца там, пакінутае дома,
Да сябе прыцягне, як магніт…
Паэзія на свяце гучала ўсю-

ды, у тым ліку і ў выкананні 
юных удзельнікаў конкурсу 
на лепшае чытанне вершаў 
Я. Коласа і М. Багдановіча. А 
ў час адкрыцця Дня пісьмен-
ства былі ўключаны запісы 
галасоў Я. Купалы і Я. Кола-
са. Уражанне было моцнае, 
быццам бы самі песняры 
ўдзельнічалі ва ўрачыста-
сцях.

Шырока разгарнуліся і 
заваблівалі гасцей і ўдзель-
нікаў свята выстаўкі, горад 
майстроў, кірмаш сельскіх 
падвор’яў, майстар-класы 
разьбы па дрэве, вышыванні 
ручнікоў крыжыкам, пля-
ценне вырабаў з паперы і 
іншыя. І, канечне ж, у гэты 
надзвычай сонечны дзень на 
кожнай вуліцы гучалі музы-
ка, песні, у скокі пускаліся 
не толькі самадзейныя ар-
тысты, але і ганцаўчане і іх 
госці. Усіх смачна частавалі 
работнікі раённых спажы-
вецкіх таварыстваў.

Закончылася свята феер-
веркам. Што ж, бывайце, 
слаўныя, прыгожыя, гас-
цёўныя Ганцавічы. Да па-
бачэння, Дзень беларускага 
пісьменства! Да сустрэчы на 
Віцебшчыне, у Глыбокім!

На здымках: ганаровыя го-
сці свята; адкрыццё помніка  
Якубу Коласу.

У летапісе добрых спраў, што суправаджаюць штогадова свята нашага 
роднага беларускага слова, адгорнута чыстая старонка, і запаўняць яе 
выпала жыхарам Ганцавіч — горада-змагара і працаўніка, горада, дзе 
шануюць і берагуць спадчыну продкаў, дзе, урэшце, надзвычай багатыя 
духоўныя, песенныя, літаратурныя традыцыі. Цэлы год ён рыхтаваўся 
да гэтага светлага дня — 4 верасня, — які стаў дзяржаўным святам.

Ганцавічы:
сустрэчы,
песні і надзеі

Уладзімір БАЦКАЛЕВІЧ,
фота Кастуся Дробава і БелТА

«Думка…» прапануе
Чарговы 
нумар часопіса 
“Беларуская 
думка” 
традыцыйна 
прапануе 
чытачам шырокі 
тэматычны спектр 
публікацый 
— ад палітыкі 
і эканомікі 
да навукова-
папулярных 
і філасофскіх 
артыкулаў. 

Зыходзячы з асаблівай актуальнасці сён-
няшнім часам менавіта эканамічных пра-
блем, рэдакцыя прадстаўляе магчымасць 
дырэктару Інстытута эканомікі Нацыяналь-
най акадэміі навук Аляксею Дайнеку выка-
заць свае думкі наконт збалансаванасці зне-
шняга гандлю Беларусі. Аўтар прыводзіць 
лічбавыя дадзеныя ўкладу асобных тавараў 
айчыннага экспарту і імпарту ў рост ад-
моўнага знешнегандлёвага сальда ў перыяд 
з 2005 па 2010 год, а таксама з пачатку 2011 
года, распавядае пра механізмы мінімізацыі 
вынікаў гэтага росту. Вучоны-эканаміст да-
водзіць неабходнасць структурных змен у 
эканоміцы, скіраваных на павелічэнне экс-
парту высокатэхналагічных тавараў з вялі-
кай доляй дабаўленага кошту і адначасовае 
зніжэнне імпарту некрытычных тавараў і 
рэсурсаў.

Тэму дынамічнага развіцця беларускай 
эканамічнай мадэлі працягвае вядомы расій-
скі палітолаг і эканаміст Міхаіл Дзялягін. На 
яго думку, паспяховая будучыня гарантава-
на Беларусі на шляху пераўтварэння краіны 
ў тэхнапарк Еўразіі і мадэрнізацыі дзяржаў-
най сістэмы кіравання. Пры гэтым, упэўне-
ны эксперт, краіне неабходна прытрымлі-
вацца стратэгіі балансавання паміж Расіяй і 
Еўрасаюзам і працягваць далейшае развіццё 
сацыяльна арыентаванай эканомікі.

У аснове публікацыі “Парушальнік на-
вуковага спакою”, падрыхтаванай вя-
домым беларускім гісторыкам Віталем 
Скалабанам, якога, на вялікі жаль, ужо 
няма, ляжаць архіўныя пісьмы доктара 
гістарычных навук Вадзіма Круталевіча, 
які зрабіў мэтай свайго навуковага жыц-
ця  “паказаць працэс стварэння БССР з 
усімі яго цяжкасцямі і супярэчнасцямі, 
менавіта такім, якім ён быў у сапраўдна-
сці”. Яго звароты да кіраўніцтва ЦК КПБ 
і АН БССР, у рэдакцыі грамадска-палі-
тычных і навуковых часопісаў даюць уяў-
ленне пра тыя праблемы, якія паўставалі 
на шляху публікацыі неардынарных прац 
вучонага, пра ўзаемаадносіны ў айчынным 
акадэмічным асяроддзі ў 1960-х гадах.

Гістарычную тэму працягвае артыкул 
Алены Лях “Абавязкова ўключыце паездку 
да Машэрава...” Яго назва з’яўляецца цыта-
тай слоў лідара Кубінскай рэвалюцыі Фідэ-
ля Кастра Рус, які падчас паездкі ў СССР у 
чэрвені 1972 года запатрабаваў унесці ка-
рэктывы ў праграму свайго візіту і арганіза-
ваць наведванне БССР, каб пабачыць свай-
го сябра – “партызана Машэрава”. Аўтар 
распавядае пра падрабязнасці знаходжання 
легендарнага камандантэ ў Мінску.

Ці магчыма пераадолець злачыннасць у яе 
карупцыйных праявах? Так, лічыць вядомы 
расійскі спецыяліст па праблемах барацьбы 
з карупцыяй, доктар юрыдычных навук, 
генерал-маёр міліцыі ў адстаўцы Уладзімір 
Аўчынскі. У прыклад ён прыводзіць вопыт 
Грузіі і Беларусі, дзе, правёўшы маштабныя 
кадравыя чысткі ў органах МУС, здолелі да-
сягнуць бачных вынікаў. У сваім інтэрв’ю 
“Менты — слова нармальнае” эксперт раз-
важае таксама пра магчымыя шляхі рэфар-
мавання расійскай сістэмы барацьбы з ар-
ганізаванай злачыннасцю.    

У традыцыйным для часопіса філасоф-
скім раздзеле доктар гістарычных, канды-
дат філасофскіх навук Барыс Ляпешка звяр-
таецца да пытання магчымасці прымянен-
ня маральных крытэрыяў пры вывучэнні 
гістарычнага працэсу, для ацэнкі дзеянняў 
тых ці іншых гістарычных персанажаў.

З публікацый нумара таксама можна да-
ведацца пра перадавыя навуковыя распра-
цоўкі беларускіх вучоных-фізікаў, новыя 
падыходы да інфарматызацыі айчыннай 
адукацыі, таксама друкуюцца артыкулы 
крытыка-бібліяграфічнага характару, агля-
ды кніжных навінак.

Таццяна ШАБЛЫКА
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Не адзін дзень прайшоў з таго 

часу, калі мною была прачы-
тана-перачытана кніга Генадзя 
Пашкова “У далонях свету”, 
якую выдавецтва “Мастацкая 
літаратура” выпусціла ў серыі 
“Школьная бібліятэка”, а зна-
чыць, яна ў першую чаргу, пра 
што і сказана ў анатацыі, “рэка-
мендуецца навучэнцам агульна-
адукацыйных устаноў для аба-
вязковага вывучэння і пазаклас-
нага чытання”. Хоць, зразумела, 
гэта ні ў якім разе не значыць, 
што яна не трапіць у рукі іншым 
зацікаўленым чытачам. Таму і я 
таксама вырашыў пазнаёміцца 
з ёю, каб шмат у чым абнавіць 
сваю памяць, бо за творчасцю 
Г. Пашкова сачу ўважліва і на-
ват пісаў пра яго кнігі. Цяпер 
жа па сутнасці адкрываў Г. Па-
шкова як паэта нанава (ён жа, 
як вядома, таленавіта працуе і 
ў галіне публіцыстыкі). Захаце-
лася і “У далонях свету” прарэ-
цэнзаваць, тым больш што гэтая 
кніга шмат у чым успрымаецца і 
свайго роду выбраным.

Адна толькі бяда: як ні стараў-
ся, усё ніяк не мог сабрацца з 
думкамі, з чаго б пачаць рэцэн-
зію. Адзін варыянт адпрэчыў, 
другі… Чарговым ранкам сеў за 
пісьмовы стол — і раптам… быц-
цам азарэнне прыйшло: навошта 
адкрываць нейкія там “Амерыкі”, 
калі ўсё, як кажуць, ляжыць на 
паверхні. Адразу неабходна га-
варыць пра тое, што для твор-
часці Г. Пашкова вызначальнае 
і істотнае. Таму трэба акцэнта-
ваць увагу на тым, што ён — па-
эт-традыцыяналіст, прадстаўнік 
той кагорты, да якой адносяцца, 
у прыватнасці, Віктар Гардзей, 
Навум Гальпяровіч, Казімір Ка-
мейша, Мікола Мятліцкі і іншыя, 
хто, па сутнасці, тыя апошнія 
магікане ў паэзіі, якія не забыва-
юць (і не хочуць забываць!), што 
беларуская паэзія — гэта паэзія 
традыцыйна зямная ў сваёй су-
тнасці. Мітуслівае эксперымен-
татарства ёй чужое. Таму паэтам 
гэтага творчага кірунку робіцца 
не па сабе (упэўнены ў гэтым), 
калі яны напаткоўваюць у дру-
ку танныя падробкі пад яе, што 
падносяцца ледзь не як новае 
слова ў літаратуры, а на самай 
справе — гэта творчая імітацыя 
і не больш, у якой пры ўсім жа-
данні не дайсці да сэнсу.

Чытаеш жа Г. Пашкова — і 
быццам удыхаеш у сябе сам во-
дар ягонай паэзіі, які становіцца 
для цябе азонавым паветрам… 
Прадбачу з’едлівую ўсмешку 
каго-небудзь з тых “паэтаў”, для 
каго традыцыйная паэзія — як 
ладан для чорта. Маўляў, да-
пісаўся крытык. Той жа азон, 
як устанавілі вучоныя, шкодны 
для здароўя. Што ж, пярэчыць 
не збіраюся. Дадам толькі, што 
шкоднасць азону праяўляецца 
тады, калі ўдыхаць яго ў вялікай 
колькасці. А хіба ж можа быць 
шмат сапраўднай паэзіі?! Такой, 
якая становіцца для цябе быц-
цам датыкальнай. Чытаеш верш, 
і адразу напаткоўвае здзіўленне: 
усё гэта не проста чытаеш, а ба-
чыш наяве.

Напрыклад, узяць верш 
“***Адспявала лета за ракою…”. 
Нібыта і не ў гарадской кватэры 
знаходзішся, а недзе за горадам, 
там, дзе табе даўно ўсё знаёмае, 
бо наведваешся туды часта, да 
драбніц ведаеш, як усё выглядае. 
І вось чарговая змена пары года. 
Напачатку ад гэтага крыху не па 
сабе, таму што пазбаўляешся 
чагосьці звыклага, што прыно-
сіць спакой і раўнавагу, а абнаў-
ленне, якое чакаецца наперадзе, 
нясе і некаторую невядомасць. 
З-за гэтага ўжо не толькі ўзіра-
ешся ў змену знаёмых краяві-
даў. Як бы міма тваёй волі з’яў-
ляецца пэўная насцярожанасць, 
якую не можаш вытлумачыць:

Адспявала лета за ракою
аржаной саломінкі дуда.
Апаліўшы голле 
                       песняй тою —
лісцямі усыпана вада.

Над вірамі стынуць 
                              насцярожана
лазнякі, чакаючы зімы.
І чаму заўсёды так трывожна,
калі час мяняецца зямны? 
Як ні стараешся, а адказу на 

гэтае пытанне знайсці не мо-
жаш. Толькі прадчуванне, што 
гэта можа быць так, а не інакш: 
“Можа, сам чакаеш перамены, 
// абнаўлення стомленай ду-
шы?” Але разам з тым адказ усё 
ж прыходзіць. Ён, праўда, з’яў-

ляецца не напрамую. Проста 
ўзнікае канстатацыя менавіта 
гэтага, а не іншага стану. Як бы 
і не ўвязаная з папярэднім пы-
таннем-сумненнем, але такая, 
што лагічна вынікае з яго і на-
ват нясе за сабой тое, што свед-
чыць, наколькі змены ў прыро-
дзе станоўча ўздзейнічаюць на 
чалавека, спрыяючы яго ўнут-
ранаму абнаўленню, а ў нейкай 
ступені і душэўнаму ачышчэн-
ню, духоўнаму ўзбагачэнню.

… Чысты, як сумленне, 
                                   і праменны,
ужо снег ледзь-ледзь 
                                 пацерушыў.

Ты і сам —
                 на голлейку пупышка:
што табе завеі, што мароз!
У вачах зялёныя успышкі,
новых вёснаў непаўторны лёс.

Лёгка кідаецца ашчаднасць 
паэта ў выкарыстанні вобраз-
на-выяўленчых сродкаў. Нічо-
га лішняга, але гэта ніколькі не 
перашкодзіла стварыць запамі-
нальны малюнак. Не ў меншай, 
а ў чымсьці і ў большай ступені 
важна тое, што, да прыкладу, 
праз параўнанне самога сябе 
(чытай: кожнага, каго па-са-
праўднаму ўразілі гэтыя пры-
родныя змены) з пупышкай на 
голлейку вельмі праўдзіва пера-
дадзены ўнутраны стан, адчу-
ванне чалавека ў момант пры-
роднага абнаўлення.

Каб напісаць такі верш, як 
“***Адспявала лета за ракою…”, 
канечне ж, неабходны талент. 
Аднак, разам з тым, відавочна 
і прысутнасць іншага: умення 
надзіва пранікліва адчуваць 
прыроду, чуйна заўважаць 
змены ў ёй. Г. Пашкоў таму і 

валодае падобным уменнем, 
што належыць да тых, для каго 
прырода сама па сабе цудоў-
ная кніга, якую можна чытаць 
да бясконцасці. Зразумела, ле-
пей рабіць гэта не седзячы ва 
ўтульнай гарадской кватэры ці 
ў цішы не менш утульнага ка-
бінета.

Генадзь Пашкоў належыць да 
няўрымслівых вандроўнікаў, 
якія любяць падарожнічаць па 
рэках. Ягоную повязь з роднай 
зямлёй, лучнасць яго творчасці 
з усім зямным дакладна пры-
кмеціла кандыдат філалагіч-
ных навук, дацэнт Гродзенска-
га дзяржаўнага ўніверсіта імя 
Янкі Купалы А. Астравух. “Ге-

надзь Пашкоў, — упэўнена яна 
(і гэта сапраўды так), — творца 
ад зямлі, і зямное прыцяжэнне 
— бадай, адна з вызначальных 
катэгорый паэтавага мыслен-
ня, паэтавай споведзі. Звабнае 
спасціжэнне зямнога паўшэпту 
чуецца яму ля Чашнікаў, дзе на-
радзіўся; ля Смаргоні, дзе вы-
рас; чуецца і на Палессі, дзе не 
адну сотню кіламетраў прайшоў 
на вёслах па Гарыні і Прыпяці… 
Вялікая варажба словам на-
паўняецца шчырасцю і адкры-
тасцю душэўнага выяўлення, 
калі паэт вяртаецца да пачатку 
пачаткаў: да палескага гаркава-
тага дурману, да салаўінай вёскі 
Войстам, адкуль паціху пазычае 
золкавыя словы”. А. Астраух 

працягвае: “Ванд-
роўная душа лірыч-
нага героя ашчадна 
захоўвае свае карані 
на бацькоўскай зям-
лі, у спёчна-маліна-
вым куце, багатым 
на найлепшыя казкі 
і песні…”

Дарэчы, пра тое, наколькі 
блізкая яму Прыпяць, сведчыць 
факт: Г. Пашкоў прысвяціў ёй 
не толькі некалькі вершаў, а і 
паэму “Легенда Прыпяці”. Дый 
увогуле, яму вельмі ўдаюцца 
творы, у якіх адчуваецца сама 
прысутнасць прыроды, яе ды-
ханне. Гэта і вытлумачальна: 
пішацца ж пра тое, што не трэ-
ба выдумляць. Прамаўляецца 
тое, што не можа прыдумаць 
нават самая шчодрая мастакоў-
ская фантазія. Усё падгледжана 
неабыякавым, пільным вокам у 
самім жыцці, у прыродзе, а ўжо 

дзякуючы таленту ўвасоблена 
ў радках, у якіх такая вялікая 
прыцягальная сіла, я б сказаў, 
моцны паэтычны магнетызм, з 
сілавога поля якога няма анія-
кага жадання вырывацца. На-
адварот, асалода заставацца ў 
цэнтры гэтага прыцягнення.

Можна прывесці нямала 
прыкладаў, якія сведчаць на 
карысць таго, наколькі Г. Па-
шкоў здатны не проста мы-
сліць вобразамі, а, па сутна-
сці, жыць імі, калі стварае 
ўражвальны, запамінальны 
малюнак таго ці іншага стану 
прыроды. З шэрагу падобных 
вершаў нельга не вылучыць 
“Верасень”, у якім навідавоку 

не толькі вобразная насыча-
насць, што само па сабе ўжо 
важна, але і прысутнічае той 
гукапіс, калі адна з літар сваім 
гучаннем узмацняе ўспрыман-
не таго, пра што гаворыцца.

Варочаюцца скразнякі
у кроквах, шашалем пабітых.
Над азярынай саснякі
журбою выраяў спавіты.
І шыба з-пад брыва страхі
ў цяжкім сінее задуменні.
На дрэвах светлыя вярхі,
спакой мурожны ў загуменнях.
На сонцы струны павуціння
над стылаю дрыжаць ігліцай,
і воблачкам празрыстым

                                             сіні
ля сухастоін дым клубіцца.

У далейшым ужо прысутнічае 
і гукапіс літарай “б”. Разам з вы-
карыстаннем “лесвічкі” ён да-
зваляе стварыць уражанне руху 
баравікоў:

Як зоры, гаснуць журавіны,
а глянь пад елачкі:
                                 брыдзе
баразной 
               баравік
                           баравінны
з баравіняткамі
                          у барадзе.

Генадзь Пашкоў — майстар 
свежых, не зацягнутых мета-
фар, параўнанняў, вобразаў, а 
гэта сведчыць на карысць таго, 
наколькі ягоная паэзія — інды-
відуальная ў сваёй сутнасці, як 
ён, ашчадна ставячыся да слова, 
дасканала валодае паэтычным 
майстэрствам. Некалі народны 
паэт Беларусі Пімен Панчан-
ка адзначыў, што ў Г. Пашкова 
“звонкі і чысты голас”. Гэтай ма-
стакоўскай якасці ён не растра-
ціў па сённяшні дзень. Прытым, 
калі ўзяць ягоныя раннія вершы, 
яны ніколькі не прайграюць у 
параўнанні з тымі, што напісаны 
нядаўна, паколькі ягоны талент 
развіваецца роўна, але адбыва-
ецца гэта не на шкоду мастацка-
сці, бо адразу, пры першых кро-
ках творчая планка Г. Пашковым 
была ўзята высока. Канечне, 
прага новых вышынь для яго 
характэрна, як і для кожнага са-
праўднага паэта. Ды пакарэнне 
тых, якія ўжо ўзяты ім, шмат для 

каго з паэтаў заста-
ецца недасягальнай 
марай.

Безумоўна, ягоная 
творчая палітра ўбі-
рае ў сябе не толькі 
пейзажную лірыку. 
Абсягі творчых пам-
кненняў Г. Пашкова 
— шырокія. Ён роз-
думна ставіцца да 
гісторыі і культуры 
Беларусі, пра што, у 

прыватнасці, сведчаць змешча-
ныя ў гэтай кнізе вершы, у якіх 
ажываюць воблікі знакамітых 
людзей Бацькаўшчыны, паўс-
таюць памятныя мясціны. Не 
абыходзіць паэт і тэмы кахан-
ня. Публіцыстычнасць набыва-
юць тыя ягоныя творы, у якіх 
гучыць заклапочанасць лёсам 
чалавецтва, Зямлі. Аднак гэта 
— не тая публіцыстыка, калі 
вушы рэжа ад лозунгавасці, 
поклічнасці, дэкларацый. Яна 
ў Г. Пашкова іншага кшталту: 
прамаўляе сама душа, выказва-
ецца сэрца, якому няўтульна, 
няўцешна ў тлумны век і тлум-
ны час. Як у вершы “***Возера, 
налітае зарою…”

Возера, налітае зарою,
пырскаюць касцянкі ля вады.
Светла мне.
Світальнаю парою
быць і быць, здаецца, 
                                     маладым.

Не пра тое…
Не пра тую вечнасць я,
славахціўцы, самакаралі.

Радасную птушку 
                            чалавечнасці,
як прыкмету
              самай вечнай вечнасці,
неба маладое,
                      акрылі!..

Развіваючы думку, закладзе-
ную ў твор, можна сказаць, 
што гэтая “радасная птушка 
чалавечнасці” ахоўваецца і 
самім паэтам. Ён з тых, каму 
баліць на зямлі за ўсё жывое. 
Таму і ў паэме “Легенда Пры-
пяці” лірычны герой апускае 
ружжо, калі бачыць, як наблі-
жаецца чародка качак. “…Не, 
не магу, — прызнаецца ён сам 
сабе і тлумачыць, у чым спра-
ва: — не бесхарактарнасць ві-
ной, // калі браты твае, // як 
дзеці, // даверам дзеляцца з 
табой”.

У вершы “***Не перапішаш лёс 
на чыставік…” паэт прызнаец-
ца: “Не перапішаш лёс на чы-
ставік, // праверыўшы як след 
чарнавікі”. Пасля знаёмства з 
кнігай “У далонях свету” ўпэў-
ніваешся, што, калі б адбылося 
неверагоднае і нечакана з’яві-
лася магчымасць такога пера-
пісвання, у гэтым няма аніякай 
неабходнасці, бо, калі б падоб-
нае ажыццявіць, перад намі 
паўстаў бы зусім іншы чалавек. 
Мажліва, ён нават у чымсьці 
выглядаў бы і больш выгадна, 
чым цяпер. Магло б атрымацца 
і так, што нешта з пройдзенага 
ці набытага засталося б у цяні, 
а штосьці, наадварот, высвеці-
лася б, паўстала больш буйным 
планам. Ды навошта ўсё гэта? 
Дзеля чаго? 

Тыя, хто ўважліва сочыць за 
творчасцю Г. Пашкова, у гэ-
тым даўно ўпэўніліся, а тыя, 
хто далучыцца да яе праз кнігу 
“У далонях сусвету”, зразуме-
юць, што іншага ягонага лі-
рычнага героя, чым ён ёсць у 
сапраў днасці, ім і не трэба. Гэ-
ты лірычны герой у меру спа-
койны і разважлівы, роздумны 
і схільны да філасофіі, адкры-
ты і засяроджаны. Яму балю-
ча за лёс маленькай памятай 
травінкі, аднак яго адначасна 
хвалюе і лёс чалавека, а калі 
глядзець шырэй — будучыня 
ўсяго чалавецтва. Лірычны ге-
рой Г. Пашкова паўстае такі, 
якім ён ёсць у сапраўднасці, а 
іншым быць не хоча. Дый, калі 
разважыць, навошта яму та-
кое пераўвасабленне? Хіба ад-
прэчыш тое, што ў заключнай 
страфе ужо згаданага верша 
гучыць так:

… Тут спатыкнуўся…
Там пайшоў на дно…
А тут пражыў — 
                      аж сэрца замірае!
Мой лёс — мой чарнавік,
дзе ўсё відно,
дзе ўсё баліць,
шчыміць 
               і дакарае…

Гэтым сказана ўсё. Прына-
мсі, сказана дастаткова для та-
го, каб лішні раз прасякнуцца 
даверам да паэта, паверыць 
яму, а паверыўшы, з радасцю 
— зноў жа не ўпершыню — за-
сведчыць: калі ёсць такія па-
эты ў сучаснай беларускай лі-
таратуры, то няма сумнення, 
што яна па-ранейшаму раз-
віваецца плённа і мае добрыя 
перспектывы.

Зямное і вечнае

Алесь МАРЦІНОВІЧ

Пімен Панчанка адзначыў, 
што ў Г. Пашкова “звонкі і чы-
сты голас”. Гэтай мастакоў-
скай якасці ён не растраціў па 
сённяшні дзень.

…Тут спатыкнуўся…
Там пайшоў на дно…
А тут пражыў — аж сэрца замірае!
Мой лёс — мой чарнавік,
дзе ўсё відно,
дзе ўсё баліць,
шчыміць 
               і дакарае…
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Сёмы нумар “Полымя” рас-
пачынаецца “Камянямі” Алеся 
Бадака, — творам, які, з улікам 
сучаснай практыкі, больш слуш-
на будзе назваць баладай, чым 
вершам. “Камяні” падаюцца са-
праўдным дасягненнем аўтара: 
гэта не чарговая туманная гісто-
рыя кахання, а сувымерны твор 
са стройным сюжэтам і сімва-
лічнымі вобразамі, прысвечаны 
актуальнай беларускай тэме ада-
рванасці ад роднай вёскі.

Герой набывае сабе ў якасці да-

чы вясковы дамок, але плёнам 
ягонай працы на зямлі робяцца 
камяні — увасабленне “болю, 
што віною завецца” і “суму, што 
шкада праганяць”. Дача, якая 
“блізка / Не ад сэрца, мой Божа, 
— ад Мінска!”, не можа замяніць 
роднай вёскі, але на просьбу пра 
білет “дадому” герой прадказаль-
на атрымлівае білет у сталіцу і з 
думкамі пра радзіму трапляе “на 
канечную станцыю Мінск”. Пер-
шыя часткі твора — з “жаночай 
разведкай”, “вясковай расай” і 
“жартам”, “які тут паўтараць мне 
ці варта”, — настройваюць на ары-
гінальную, сучасную стылістыку, 
але як толькі герой сутыкаецца 
з неабходнасцю сфармуляваць 
сваю праблему, адразу з’яўляецца 
адвечны ўспамін-слязіна, “родны 
кут, дзе палын ды асот”, узнёслыя 
словы пра зямлю і г. д. І так хочац-
ца, каб бясспрэчна істотная пра-
блема беларускага post-вяскоўца 
была выяўлена па-новаму, праз 
незацёртыя, адметныя вобразы... 
Зрэшты, калі разглядаць “Камя-
ні” як твор, што дэманструе маг-

чымасць спалучыць сучаснае з 
традыцыйным, то баладу можна 
з поспехам уключыць у школьны 
падручнік па літаратуры!

Лета — час, калі вясковыя 
ўспаміны, бадай, найчасцей 
агортваюць душу, і палымянская 
паэзія вельмі сугучная гэтай на-
стальгіі. Адзін з самых прыго-
жых вершаў, што працягваюць 
гэтую тэму, — “Студня” Валян-
ціна Лукшы:
Прасохлы журавель 
                      рыпіць над студняй, 
Адорвае вадою круглы год, — 
Цяплом зямлі сагрэтаю у 
                                            студзені, 
У ліпені халоднаю як лёд. 
Над вёскай ціхай журавель 
                                              крыляе, 
Як птах, якому вышыні стае, — 
У небе ранкам сонца падымае, 
Увечары прадонню аддае. <...>

Прываблівае тэматычная раз-
настайнасць твораў гэтага аўта-
ра: тут і “Дрыбінскія шапавалы”, 
і “Амудар’я”, і “Лотасы ў дэльце 
Волгі”. 

Валянцін Лукша, у адрозненне 
ад маладых паэтаў, не баіцца да-
ваць творам канкрэтныя назвы. 
Калі ў Лукшы няма ніводнага 
“безназоўнага”, то ў дэбютнай 
падборцы Настассі Нарэйкі 
маюць назву толькі два вершы. 
Між тым, своеасаблівая назва 
не толькі дапамагае зразумець 
твор, але і спрыяе з’яўленню да-
датковага сэнсу: кожны чытач 
па-свойму звязвае назву і змест, 
і чым больш шматгранная гэтая 
сувязь, чым больш магчымых 
асацыяцый, тым цікавей. На-
зва — галоўнае, што магла суп-
рацьпаставіць паэтка гэткаму 
банальнаму ўспрыманню сваіх 
у прынцыпе арыгінальных тво-
раў.

Вельмі прыгожым падаецца 
вобраз ліпы, што стаіць над 
безданню, да краёў поўнай не-
ба, — верш “Калі думаць...” мог 
бы быць цудоўнай пярлінкай 
між твораў нумара, калі б не по-
лісемантычнасць слова “край” і 
двухсэнсоўнасць сказа “Ёй не 
страшна...” (з кантэксту не зра-

зумела, маецца на ўвазе ліпа ці 
бездань). А ўсе гэтыя “завусе-
ніцы” моцна псуюць уражанне 
ад паэзіі... Разам з тым, аўтарка 
бясспрэчна мае адметнае све-
таадчуванне, дзякуючы якому 
вылучаюцца нават ейныя тво-
ры “інтымнай” лірыкі — што 
ўласціва далёка не кожнаму на-
шаму паэту. У гэтым галоўнае 
адрозненне вершаванай пад-
боркі Настассі Нарэйкі ад тво-
раў Валянціна Семянякі. Дру-
гое — ужо статыстычнае адроз-
ненне — у колькасці дзеяслоў-
ных рыфмаў. Калі ў Нарэйкі іх 
дзве на ўсю падборку, то ў вер-
шах “Сустрэчы” і “У Камянцы” 
Семянякі амаль кожная другая 
рыфма — дзеяслоўная. Вершы 
нібыта і праніклівыя, і гучаць 
ладненька, але ўзровень па-
эзіі абавязкова вызначаецца яе 
тэхнічнасцю. Варта спадзявац-
ца, што ён заўсёды будзе расці 
— як праз самаўдасканаленне 
сталых паэтаў, так і дзякуючы 
з’яўленню маладых таленаві-
тых аўтараў.

Летняя настальгія

Алеся ЛАПІЦКАЯ

Раман “Папялішча” 25-гадовай 
Надзеі Статкевіч быў надрука-
ваны ў майскім — ліпеньскім 
нумарах “Маладосці”. Не сумня-
юся, не аднаго мяне здзівіла сме-
ласць творцы ў выбары жанру, 
які патрабуе майстэрства і вя-
лікага жыццёвага досведу. Таму 
амбіцыі і імпэт маладога аўтара, 
які адразу замахваецца на такую 
складаную форму, заслугоўва-
юць павагі. 

Здавалася б, для гэтага ёсць 
пэўныя падставы, бо твор на-
пісаны добрай мовай, а апісанні 
беларускіх краявідаў здольныя 
выклікаць захапленне прыгажо-

сцю свайго краю. Цікавымі пада-
юцца асобныя эпізоды, кшталту 
лірычнай размовы паміж дзвюма 
скрыпкамі або з’яўлення прыві-
даў да аднаго з герояў. Упэўнены, 
усё вышэйадзначанае нядрэнна 
глядзелася б у меншых па паме-
ры жанрах, дзе магло згладзіць 
пэўныя аўтарскія недахопы. Але 
раман, які з’яўляецца для любога 
творцы бегам на доўгую дыстан-
цыю, паказаў, што пры сваім не-
сумненным патэнцыяле Н. Стат-
кевіч яшчэ не ўзнялася да яго 
вышынь.

Галоўныя заўвагі да “Папялі-
шча” тычацца кампазіцыі твора, 
выбранага тыпу рамана і харак-
тараў герояў. Перш за ўсё паспра-
буем акрэсліць сюжэт. У “Папя-
лішчы” прысутнічаюць чатыры 
асноўныя лініі: сяброў Феліцы-
яна і Якава, лёс якіх судакрана-
ецца з Нясвіжам і асобай Караля 
Станіслава Радзівіла; Катажыны 
Нямцэвіч, якую бацька няўдала 
аддае замуж за Станіслава Жы-
віцкага; сялянскай дзяўчыны 
Улляны, што трапляе на службу 

ў палац да пана Незабытоўска-
га; Зулісі, што жыве ў вёсцы, але 
з’яўляецца вольнай. Якія паміж 
імі праглядаюцца сувязі? Фелі-
цыян кахае Зулісю, якая адказвае 
яму ўзаемнасцю, Катажына так-
сама неабыякавая да Феліцыяна, 
а Зуліся і Улляна родам з адной 
вёскі. Але ў творы мы сустрэнем 
толькі некалькі дыялогаў паміж 
закаханай парай, пра ўсе астатнія 
сувязі чытачу проста паведамля-
ецца. Паралельныя сюжэты ніяк 
не ўплываюць адзін на адзін і не 
развіваюць дзеянне. Тое самае 
можна сказаць і пра асобныя 
адгалінаванні “Папялішча”. Дзе-
ля чаго бацька забірае малога 
Марціна Нямцэвіча з езуіцкага 
калегіума? Які сэнс акрамя пе-
ралічэння гістарычных падзей 
бачыцца ва ўвядзенні ў дзеянне 
шляхціца Адама Пратасевіча? 
На жаль, аўтар не змагла абгрун-
таваць мэтазгоднасць менавіта 
такой пабудовы твора, таму кан-
струкцыя выглядае штучнай. 

Незразумела, які тып рамана 
імкнулася ўвасобіць Н. Статке-

віч. Магчыма, твор пісаўся як 
гістарычны? Але сярод рэаль-
ных асоб паказаны толькі Пане 
Каханку. Грамадска-палітычныя 
падзеі ніяк не разглядаюцца, а 
мільгаюць дзесьці на другім-
трэцім плане ў дыялогах герояў. 
Разабрацца без вышэйшай гіста-
рычнай адукацыі ў іх паслядоў-
насці і логіцы проста немагчы-
ма.

Можа, раман з’яўляецца пры-
годніцкім? Але тады дзеянне 
павінна развівацца дастаткова 
хутка і трымаць увагу чытачоў. 
У рэальнасці мы бачым размо-
вы з мноствам бытавых падра-
бязнасцей. Ці варта пашукаць у 
творы псіхалагічныя моматны? 
Але, на жаль, індывідуальнасць 
герояў праглядаецца вельмі сла-
ба. Што датычыцца маладых па-
ноў і паненак, дык адзіным вы-
ключэннем з’яўляюцца сяброўкі 
Катажына і Багдана, якія пака-
заныя кантрасна. Першая з іх 
далікатная, чулая, але з цвёрдым 
характарам прыгажуня. Другая 
— больш катэгарычная і балбат-

лівая дзяўчына, якая “нагадвала 
ляльку: невысокага росту, з ка-
раценькімі пухленькімі ручкамі і 
круглым тварам, абсыпаны раба-
ціннем носік”. Але астатнія героі 
да такой ступені падобныя адзін 
да аднаго, што адрозніць іх не-
магчыма. Амаль кожная рэпліка 
пэўнага героя можа быць лёгка 
перададзена іншай асобе. Бадай, 
тое ж можна сказаць і пра сялян. 
Часам складвалася ўражанне, 
што ў кожнай хаце знаходзіўся 
слоўнік фразеалагізмаў, прыка-
зак і прымавак, таму мова вяс-
коўцаў на дзіва падобная. 

Прыведзеныя характарыстыкі 
твору даюць падставу разглядаць 
“Папялішча” не як раман, а толь-
кі як фрэскі, мініяцюры з жыцця 
ХVIII стагоддзя. Вельмі не ха-
целася б, каб чытачы ўспрымалі 
дадзеную рэцэнзію выключна як 
бязлітасную катэгарычную кры-
тыку. Літаратурныя здольнасці ў 
Н. Статкевіч сапраўды ёсць. Але 
раман патрабуе сур’ёзнай пера-
працоўкі. Спадзяюся, гэта разу-
мее і сам аўтар.

Раман або асобныя фрэскі?

На вокладцы “Нёмана” — зя-
лёныя дрэвы, кусты руж і далёкія 
вадаспады. “Сад любові“ Святла-
ны Катковай. У аповесці Таццяны 
Няфёдавай “Выратаванне Ліліт” 
— таксама дрэвы (пераважна слі-
вы), дагледжаныя ружы, люстра-
ная прастора вады, бабулін сад. 
Праўда, на гэты раз — сад без лю-
бові, сад, дзе кусты руж — адзінае, 
пра што застаецца клапаціцца Та-
неччынай бабулі, якую даўно-даў-
но кінуў з маленькімі дачушкамі 
муж. Мама Танечкі таксама вы-
рошчвае кветкі — мініяцюрныя 
пальмы і фікусы ў вазках, — яе 
таксама калісьці кінуў бацька Та-

нечкі, і яна даўно ўжо яго не ка-
хае. “Магчыма, гэта спадчыннае, і 
з часам у Танечкі таксама з’явіцца 
сваё дрэва ці куст”.

Танечка-маленькая і Таццяна-
дарослая, якая невыпадкова сха-
валася за імем Ліля, — галоўныя 
гераіні аповесці. Танечка-малень-
кая — адзінаццацігадовая дзяў-
чынка, хворая на астму. Кволая, 
далікатная і ўражлівая, яна не мо-
жа жыць вясёлым дзіцячым жыц-
цём і расце ўдумлівай, чулай, кры-
ху замкнёнай і самазасяроджанай 
— зрэшты, хіба можа быць інакш, 
калі трэба ўвесь час прыслухоў-
вацца, ці не пачынаецца прыступ, 
і вызначаць, ці можаш ты пера-
адолець удушша без інгалятара. 
Часам Танечка піша пра Лілю — 
выдумляе ейную гісторыю.

Ліля — дзяўчына, якая ўжо па-
спела расчаравацца ў каханні і 
спрабуе разабрацца ў сабе і ў на-
вакольным свеце, дзе “Санта-Клаўс 
— гэта бог калядных распродажаў”, 
і тэлевізар пакрываецца лёдам ад 
“абяцанняў утульнасці і міру ад 
розных вытворцаў бязглуздых 
тавараў”. Жыццё халоднае, сэнс 
у ім вымярзае, Ліля мерзне і хва-
рэе — “яна нават завяла гісторыю 

сваёй хваробы, куды запісвала 
сімптомы, развіццё і свае камен-
тарыі…” У абліччы Танеччынага 
лекара яна разам з маленькай хво-
рай гасцюе ў бабулі Жэні, п’е каву, 
піша-піша ў сваім сшытку, часам 
перакідваецца з дзяўчынкай тон-
кімі пытаннямі і спрабуе яе пад-
трымаць. Ліля з’яўляецца побач 
з Танечкай не ў выпадковы час: 
менавіта ў бабулі дзяўчынка ўпер-
шыню ўсведамляе, што ейная маці 
няшчасная і адзінокая, бацькі не 
кахаюць адно аднаго, а замежныя 
яблыкі нічым не пахнуць — як у іх 
упырскваюць цукар, так, напэўна, 
і яе саму напампавалі паветрам з 
інгалятараў.

Ці вылечылася Ліліт праз гэтыя 
назіранні? І наогул, хто каго ле-
чыць: Танечка Лілю, Ліля Танечку 
альбо іх абедзвюх — разумная, 
моцная бабуля Жэня, якая сцвяр-
джае, што “слабасць не перамагчы 
лекамі — толькі сілай. Сілай Ду-
ху”… Зрэшты, з-за лёгкай заблы-
танасці твора нават крыху сумня-
ваешся, што Яўгенія Макараўна і 
баба Жэня — гэта абсалютна адно 
і тое ж, а не зноў розныя іпастасі. 

Як для дэбюту ў “Нёмане”, апо-
весць бясспрэчна добрая: па-пер-

шае, гераіня праз сваю хваробу 
адметная ад іншых адзінокіх і рас-
чараваных, па-другое, усё крыху 
заблытана, але калі перачытаць, 
то вельмі нават зразумела, па-трэ-
цяе — цікавая сістэма вобразаў, 
дзе па-свойму звязаныя і бацька-
яблыкі-крэйда, і рыбка-кіты-чара-
пашка. Разам з тым, якія высновы 
зробіць чытач, які прагартаў “Все-
мирную литературу” в “Нёмане” і 
захацеў следам за Полем Валеры 
ацаніць твор “з пункту гледжання 
яго непаўторнасці”?

Безумоўна, ёсць у аповесці і 
астма, і Белфаст, і лыжы, але што 
новае адкрывае пісьменніца, чым 
арыгінальная ідэя твора? Кіну-
тыя жанчыны, няўдалыя шлюбы, 
ружы і фікусы замест кахання… 
Праблема страчанай сям’і — чаму 
“тата любіў, але яго любові аказа-
лася мала для міру ў сям’і”, чаму 
Ліля сцвярджае, што жанчыны ў 
іхняй сям’і “не ўмеюць любіць”, ча-
му дзеці задыхаюцца ў прыступах 
удушша, калі між бацькамі няма 
ладу — раскрываецца пісьменні-
цай толькі ў адным — апошнім, 
але вельмі істотным аспекце. Усё 
астатняе хаваецца за прыгожымі, 
але туманнымі апісаннямі аддале-

насці і непаразумення, за баналь-
нымі фразамі, што дзіўна чытаць 
у творы дзяўчыны, якая вывучала 
ў Белфасце псіхалогію і сацыяло-
гію, а пасля атрымала навуковую 
ступень у школе пры Берлінскім 
універсітэце.

У краіне, дзе на 1000 шлюбаў 584
разводы абсалютна нармальна, 
што пісьменнікі часцяком ствара-
юць персанажаў з неўладкаваным 
асабістым жыццём. Гартаем гэты 
самы “Нёман”: “Прырода Алеся 
Жука — Наталля “без мужа, Паў-
лік без бацькі”, “Сон у руку” Ана-
толя Зэкава — муж Вольгі “паехаў 
на заробкі і, сышоўшыся з нейкай 
цацкай, не вярнуўся”. Праблема 
страчанай сям’і канстатуецца, але 
не раскрываецца — як на старон-
ках гэтага нумара “Нёмана”, так і 
наогул у сучаснай беларускай лі-
таратуры. І так хочацца, каб у нас 
у выніку шматлікіх апавяданняў 
пра “Наташу без мужа” і апове-
сцей пра адзіноту з’явіўся добры 
сямейны раман — сучасны, псі-
халагічны, арыгінальны, дзе пісь-
менік паспрабаваў бы не толькі 
паказаць, але і прааналізаваць 
складанасці стасункаў у сённяш-
няй сям’і.

Фікус замест кахання?

Дзяніс МАРЦІНОВІЧ

Алеся ЛАПІЦКАЯ
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* * *
Стварэнне твайго агню
Прайшло праз мяне.
Пустую зямлю праглыну —
Што засталося ад нашага сну.
З аскепкаў лета зляпіць бы вясну —
Хаця б на адно прачытанне
Верша, якім яна стане.
Мроі-старонкі бягуць шпарчэй —
Дзіўная кроў цячэ.
Воблака будучых слёз 
Грэецца на далоні.
Агонь сышоў — усур’ёз.
А дым ад яго ўеўся ў скроні.

* * *
Мне Мінск — гэта
Дождж з пахам хлеба,
Трамваі, што паўзуць па целе горада,
Шэра-ружовае неба з усіх вокнаў.
Холадна.
Словы на паперы мокнуць…

Метро

Прачытваю платформы 
                                      хутка крокамі. 
Штохвілі тут імкне, нясе віхура. 
Парэнчы падаюцца пенна-мокрымі, 
Сто поглядаў — адбіткамі на скуры.

Да жыццядайнай вышыні —
Праз цьмяны рух і сонны дым. 
Мы помнім сонечны абдым.
Мы глыбінёй яго жывём. 

* * *
Мне вочы твае прысніліся —
Дажджыстая сіняя Вілія;
Агністай усмешкай поўныя;
Маркотныя шэра-зялёныя;
Раўнівыя чорна-вішнёвыя, 
Глыбокія Бугам і Нёманам;
Паўднёвыя і паўночныя, 
Але ніколі не змрочныя, 
Пад сонцам душы захмеленыя —
Вочы твае вясельныя. 

* * *
Не трапіць бы ў адчаю сеткі, 
Бо там — туман. 
А вершы — сведкі
Барацьбы.
Вясну — пражыць.
Вясной прымаюцца рашэнні —
Штоцені
Штодня пужаюць на шашы.
Заменім
Колераў адценні —
Зрэшты, шэры.
Спагада выбівае дзверы, 
Ды мае “гада” ў сабе. 
Лязом нарэзаныя вершы
Ірвуць паперу на душы.
Давай мяняцца.
Нашы жыцці будуць разам.
І незакончаныя сказы
Ты толькі мне скажы. 

У Бабчыне
          Міколу Мятліцкаму

У Бабчын некалі пад вечар —
я помню той шчымлівы міг —
з радзіннай вёскай на сустрэчу
прывёз ты нас, сяброў сваіх.

Наварыч, Аляксей Чарота
і я з табой — то ж бачыў Бог! —
дзялілі даўкую гаркоту
тваю
          тады на чатырох.

На небе зіхацелі зоркі,
нібы адно й чакалі нас.
І адчувалі мы, як горка
было табе у гэты час

ля затравелых росных сцежак,
дзе бегаў у маленстве ты,
у роднай вёсцы, што не цешыць
маўчаннем скрушным хат пустых.

І слова ўжо не акрыляла,
і быў азмрочаны настрой,
і нам суседзяў не ставала,
калі пілі за Бабчын твой.

Стаялі мы, і кожны бачыў
ля хат адчужана-пустых,
як да цябе хінецца Бабчын,
як да яго хінешся ты...

Толік Сыс
З акна ты выйшаў на карніз
і, стаўшы на яго, смяешся.
Усё блазнуеш, Толік Сыс?
Ой, не блазнуй,
а то сарвешся!

Глядзіш на нас ты зверху ўніз
і там, высока на карнізе,
ты адчуваеш, Толік Сыс,
што нам нашмат страшней унізе.
Аднак не трэба нас вініць,

што зразумець твой жэст не шчасціць:
той не баіцца вышыні,
хто не баіцца долу ўпасці. 

Дзед Антон
На лаўцы з карабатых дошак
сядзіць сусед мой дзед Антон
і корміць камароў і мошак,
якіх аж плойма тут спакон.

Глядзіць удалячынь з маркотай
і над назолай дзейсніць суд.
Балота ёсць, аднак, балота,
Хаця балота — родны кут.

І не ўцячэш адсюль, не з’едзеш,
ды ўжо на старасці — куды.
У горад, праўда, клічуць дзеці…
Ды што Антону гарады?!

Навошта Мінск яму і Гомель,
шматлюднасць іх і вечны тлум?
У вёсцы ціха і спакойна,
і воля — для сялянскіх дум.

То пройдзеш па траве мурожнай,
то падапрэш на лаўцы плот.
А што да камароў і мошак,
яны ўсё ж тут не круглы год.

Бацькаў сад
На яблыкі ўрадзіў наш сад,
ды бацька гэтаму не рады,
бо яблыкаў тых столькі шмат,
што ён адзін не дасць ім рады.

Раней скарміў бы хоць свінням,
ды сіл няма цяпер трымаць іх,
а іншых едакоў няма —

і так маркотна ўвосень бацьку.

Старэе ён, старэе сад,
і хіба бацька вінаваты,
што не вярнуць гадоў назад,
як і дзяцей да роднай хаты.

Дождж
Барабаніць дождж па шкле,
быццам хоча дагукацца
да маёй душы, але
не хачу з дажджом я знацца.

Ён стараецца, ды ўсё ж
не праб’е ў душу ваконца.
Не мая стыхія — дождж.
Я люблю, як свеціць сонца.

* * *
Асіннік быў сіні,
і ў ім кожны вечар
збіралі асіны
птушынае веча.

І гоман птушыны
пужаў камарэчу
ў асінніку сінім
пад небнай сінечай.

* * *
Бывае так падчас, прызнацца, 
калі ў душы — як нейкі верад.
І ўжо не хочацца наперад.
І ўжо не хочацца вяртацца.

Ісці наперад ці вярнуцца?
Стаю і зіркаю наўкола.
А доля хіліць долу голаў,
і з ёй наўрад ці размінуцца...
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* * *
Згасла зорачка мая,
Знікла між сузор’яў.
Палыном цяпер мой лёс,
Гаркатой-назолай.
 
Прыхаваўся й месяц мой,
Больш ужо не свеціць.
І раптоўна шлях дамоў
Знікнуў у Сусвеце.

Ды між безлічы выяў,
Сярод будняў чорных
У нябёсах зноўку я
Бляск шукаю зорны.

Побач быльнік ды бур’ян,
Палыну гаркота...
Дзе ж ты, зорачка мая,
Гіну я употай!

* * *
На выстылы восеньскі брук
Кладуцца два доўгія цені.
Спляценні і целаў, і рук,
І сэрцаў юнацкіх спляценні.

А сівер сцюдзёны наскрозь 
Пранізвае, бо не шкадуе.

Кастрычніцкі ранні мароз
Каханне нібыта гартуе.

Яны б так ішлі ды ішлі
Насустрач усім перашкодам.
Дай Бог, каб пачуццяў яны
Не страцілі ўсё ж год за годам.

І каб паміж думаў і мук,
Будзённасці звыклай спляценняў
На выстылы восеньскі брук
Зноў клаліся доўгія цені.

* * *
Пякельным болем адгукнуцца
Аскепкі страчаных пачуццяў...
Хапіла сіл не азірнуцца,
А так хацелася вярнуцца!

Пякло ў вачах, і так імкліва
Трымцелі слёзы на павеках.
Хавала твар свой сарамліва,
Апалены знянацку здзекам.

Хапіла сіл змаўчаць, а сэрца
Крычала, рвалася ў пакутах.
К табе зачынены ўсе дзверцы.
Твае адказы — як атрута.

Пякельным болем адгукнуцца
Ўсе словы, сказаныя колісь.
Мо лепш было нам размінуцца
І не трываць пачуццяў болю?

* * *
Горкае асенняе каханне
Не спатоліць сэрца даўкай смагай,
І над зжоўклай безданню расстання
Крылам стомленым не дасць адвагі.

Позняе і горкае каханне,
Нібы келіх спелага напою.
Нібы адгалосак сноў яднання...
Летуценні... З болем і журбою.

Ды між будняў, у цішы барвовай,
Згорклыя адкіну сум і слоту!
...Сэрца прагне радасці вясновай,
Лебядзінай песні і палёту!

* * *
Клубіцца дым у камінах.
Імжыць па сцежках завіруха.
Насупраць злу і цяжкім скрухам
Ляціць душа — падбіты птах.

Ляціць і туліцца пад дах,
Дзе прыйдзе одум спавядальны.
Шукае рады ў час апальны
Мая душа — падбіты птах.

Не дай сарвацца ў хісткі прах
Майму натомленаму целу...
Скарыцца ў жорсткім свеце белым,
Мая душа — падбіты птах.

Валошкі
Між збажыны і траў,
Прытоеныя трошкі,
Каб хтосьці не сарваў,
Цвітуць, цвітуць валошкі!

І ў небе жаўрукі,
І вецер гаманлівы,
І плынь сярод ракі — 
Спявае ўсё гулліва.

Напоены расой
Жытнёвыя абмежкі,
Блакітнай паласой —
Валошкі каля сцежкі.

Як глыбіня азёр,
Нібы дзіцяці вочкі,
Маёй Радзімы ўзор —
Цвітуць, цвітуць валошкі!
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Вершы Юліі Новік своеасаблівыя
па форме, вельмі сучасныя.
Паэтэса нарадзілася ў 1985 годзе
ў Салігорску, скончыла Мінскі 
дзяржаўны лінгвістычны ўніверсітэт,
факультэт міжкультурных камунікацый.
Працуе перакладчыкам. 
Аўтар кнігі паэзіі “Сонца за тэрыконамі”.
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Кніжны
свет

У падтрымку чытанняУ падтрымку чытання

З чаго
ўсё пачыналася

Музей гісторыі кнігі і друку распа-
чаў працу ў мёрскай школе ў студзені 
2009 года. Але, як сцвярджае Вітольд 
Ёрмалёнак, ён мог быць створаны 
яшчэ чвэрць стагоддзя таму. 

— Мы ўжо тады мелі дастаткова 
прадметаў, ды ў школе не было спе-
цыяльнага памяшкання. Стварэнне 
ж музея ў непрыстасаваным для 
гэтага пакоі, без зацемненых вокнаў 
— усё адно што страта экспанатаў, 
тым больш калі гэта друкаваныя вы-
данні. Але з-за змяншэння колькасці 
вучняў у школе сталі з’яўляцца воль-
ныя пакоі, яны могуць быць прыста-
саваны для музея. Пасля ўзніклі ва-
рыянты, які музей стварыць. У нас 
было дастаткова экспанатаў для му-
зея нумізматыкі, археалогіі, Вялікай 
Айчыннай вайны. Выбар прыйшоў-
ся на кнігі і гісторыю кнігавыдання. 
Чаму? Бо ў дзяцей знікла цікавасць 
да кнігі, а музей, паказваючы новы 
для вучняў аспект гэтай справы, мо-
жа паспрыяць хоць частковаму яе 
аднаўленню. 

«Крывёю і потам»
Калі бачыш вялікую калекцыю 

выданняў розных часоў — ад стара-
жытнасці да нашых дзён, сабраную 
не бібліятэкай ці навуковай устано-
вай, а складзеную толькі на “мясцо-
вым матэрыяле”, адразу ўзнікаюць 
пытанні пра паходжанне прадметаў. 
Вітольд Ермалёнак, краязнаўца і па 
сумяшчальніцтве бібліяфіл, на такі 
выпадак мае два адказы: “гарышчы, 
гарышчы, гарышчы” (калі справа 
датычыць кніг, выпадкова знойдзе-
ных пад дахамі старых дамоў пры 
іх разборы ці падчас уборкі) і “я іх 
зарабіў крывёю і потам. У прамым 
сэнсе”. Заробленыя потам — кнігі, 
для атрымання якіх Вітольду Анто-
навічу давялося дапамагчы па гас-
падарцы ўладальнікам скарбаў ці іх 
нашчадкам. 

А пра кроў ён распавядае іншую 
гісторыю: “Я родам з Браслаўскага 
раёна. І раней кожныя выхадныя 
ездзіў туды да маці. Зазвычай ехаў 
аўтобусам з Мёраў праз Друю. У пе-
рапынку паміж аўтобусамі хадзіў па 
Друі, шукаў старое. І вось аднойчы 
іду я па вуліцы, гляджу — гарыць 
стос кніг, а побач стаіць стары і ва-
рушыць іх палкай. У вогнішчы гарэ-

ла больш як сто розных выданняў. 
Нельга было марудзіць, я адразу ж 
пачаў выхопліваць тоненькія асоб-
нікі. І, аказалася, недарэмна. Стары 
напачатку здзівіўся, шырока рас-
крыў вочы, а потым і сам стаў дапа-
магаць. Я разгледзеў, што ў кучы га-
рэлі ў асноўным падручнікі, ды іх не 
было шкада, бо ўжо тады ў калекцыі 
назбіралася шмат падобных выдан-
няў. Але сярод выхапленых тонень-
кіх кніжачак знайшоўся сапраўдны 
рарытэт — “Новая тэорыя земля-
робства, заснаваная на ўгнаенні па-
ветра” Аўгуста Адлера, выдадзеная 
ў Маскве ў 1913 годзе. На выданні 
ўказаны адрас аўтара: Друя. Такім 
чынам стала зразумела, што ён за 
свой кошт выдаваў кнігі па сельскай 
гаспадарцы. Пазней я даведаўся, 
што Адлер працаваў у аптэцы, але 
цікавіўся батанікай, сацыялогіяй, гі-
сторыяй, медыцынай. Перапісваўся 
з вялікімі людзьмі свайго часу. Ёсць 
у нас у калекцыі і іншая яго праца 
“Аповесць пра трох герояў сацыё-
лагаў і гравітацыёлагаў”. Кнігі я тады 
выратаваў, але рукі добра апёк.

Рарытэты
для бібліяфілаў

Паводле меркавання Вітольда 
Антонавіча, кожны прадмет у музеі 
павінен не проста быць разгледжа-
ны ў асобных публікацыях, прад-
стаўлены ў экспазіцыі, але перш за 
ўсё працаваць на карысць адука-
цыйнага працэсу. Таму музей кнігі 
і друку арганізаваны такім чынам, 
што тут можна праводзіць урокі як 
па гісторыі, так і па літаратуры. Ды 
і рарытэтаў дастаткова, каб не толь-
кі недасведчаных вучняў захапіць, 
але і сапраўдных прафесіяналаў 
уразіць. Першы раздзел музея пры-
свечаны ўзнікненню пісьменства 
і вынаходніцтву розных матэрыя-
лаў для пісьма. Іерогліфы на шоўку 
з Кітая, папірус з Егіпта, пергамент, 
ужо нашы — прасліца ХІІ ст. з не 
расшыфраванымі пакуль рунамі 
(знойдзена ля вёскі Пруднікі, што 
на Мёршчыне), літары іўрыту, што 
калісьці ўпрыгожвалі галоўную сі-
нагогу ў Гародні, выявы Барысавых 
камянёў.

Затым прадстаўлены рукапісныя 
кнігі. Большасць з іх — перапісаныя 
стараверамі ў XVIII —ХІХ ст. Пад-
час праследавання іх у Расіі яны ра-
таваліся ў Рэчы Паспалітай, у тым 
ліку сяліліся і на тэрыторыі Мёрска-
га раёна. Самай старой рукапіснай 
кнігай музея лічыцца “Месяцаслоў” 
сярэдзіны XVIII ст. Кніга неаднойчы 
дапаўнялася і дапісвалася рознымі 
перапісчыкамі, апошні запіс датуец-
ца 1846 годам. Ёсць тут “Цветнік”, пе-
рапісаны ў XVIII — пачатку ХХ стст. 
з арыгінала выдання з Пачаеўскай 
лаўры, зборнік песнапенняў “Обі-
ход” канца XVIII ст., “Номаканон” 
з дапаўненнямі ХХ ст., што цікава, 
напісанымі часта на вокладках поль-
скіх кніг або ў звычайных вучнёўскіх 
сшытках, дакументах, нават на ста-
рых лістах.

У раздзеле старадрукаў — свае ўні-
каты. Гэта рэпрынт “Часоўніка” мас-
коўскай сінадальнай тыпаграфіі 1640 
года, кніга на лацінскай мове “Рымскі 
імшал 1751 года”. Сапраўдны рарытэт 
— “Каляндар бенедзікцінскі, частка 
1-2” на польскай мове — ён змяшчае 
апісанне жыцця святых і блаславё-
ных манахаў бенедзікцінскага ордэ-
на (самага старога з каталіцкіх) на 
кожны месяц і кожны дзень.

Калі з выданнямі рэлігійнымі ўсё 
больш-менш лагічна — святары, як 
каталіцкія, так і праваслаўныя, ва ўсе 
часы былі адукаванымі людзьмі, і кні-
гі складалі частку іх прафесійнага аба-
вязку, былі неабходным складнікам 
набажэнстваў.  Іх наяўнасць у музеі — 
заканамерная. А вось з кнігамі свецкі-
мі ўсё зусім па-іншаму. Яны сведчаць 
найперш пра распаўсюджанне асве-
ты на нашых землях, пра інтарэсы 
продкаў, пра іх узровень валодання 
замежнымі мовамі. І, гледзячы на ўсе 
гэтыя выданні, можна сцвярджаць, 
што продкі нашы былі надзвычай 
адукаванымі, бо чыталі сачыненні 
Жан-Жака Русо па-французску (вы-
дадзена ў Швейцарыі, Базель, 1795 г.), 
“Пачаткі архітэктуры” на польскай 

мове (Вільня, 1828 г.), астранамічныя 
даследаванні на нямецкай мове, над-
рукаваныя гатычным (!) шрыфтам 
(Кёнігсберг, 1841 г.).

Згадкі
пра бібліятэкі-здані

У асобным раздзеле экспазіцыі 
прадстаўлены выданні на беларус-
кай мове пачатку ХХ ст. — “Кароткая 
гісторыя Беларусі” Власта, “Якім Бяз-
дольны” Пётры Беларуса, выданні 
твораў Алеся Гаруна, “Першае чы-
танне для дзетак беларусаў” Якуба 
Коласа і іншыя. Знойдуцца і кнігі са 
школьных бібліятэк-зданяў. Чаму 
зданяў? Ды таму, што і школ тых 
ужо няма, нават вёскі зніклі, а кніга 
са штампам бібліятэкі — ёсць. У раз-
дзеле старых падручнікаў — кнігі, 
што выкарыстоўваліся падчас вучо-
бы ў царкоўна-прыхадскіх школах 
граматы, народных вучылішчах і 
няпоўных гімназіях (на тэрыторыі 
сучаснай Мёршчыны працавалі на-
вучальныя ўстановы толькі такога 
ўзроўню), выданні Маскоўскага ўні-
версітэта, падручнікі для тэхнічных 
універсітэтаў па фізіцы, хіміі, кнігі 
для рэальных вучылішч на польскай, 
французскай, лацінскай мове.

У раздзеле “Савецкія падручнікі” 
Вітольд Антонавіч спыняецца на 
рускім “Рабоча-сялянскім буквары 
для дарослых” 1920 года. Такога вы-
дання няма нават у аддзеле рэдкіх 
кніг Нацыянальнай бібліятэкі Бела-
русі. Здарылася так, што як толькі 
“саветы” прывезлі сюды новыя пад-
ручнікі, гэтыя землі адышлі паля-
кам, і кнігі за непатрэбнасцю былі 
закінутыя на гарышча, дзе праля-
жалі да нядаўняга часу. З усёй звязкі 
ў добрым стане захавалася толькі 
два асобнікі. Адзін — у школьным 
музеі кнігі і друку, другі  — у раён-
ным краязнаўчым музеі.

Асобна прадстаўлены раздзел 
“Мёршчына літаратурная”, дзе зме-
шчаны творы знакамітых ураджэн-
цаў рэгіёна. Спадзяюся, не толькі 
гэты раздзел, але і ўвесь музей па-
спрыяе таму, што яго паліца будзе 
папаўняцца і папаўняцца новымі 
выданнямі — плёнам працы мала-
дых творцаў.

На здымку: Вітольд Ермалёнак 
дэманструе “рэзервовы” фонд Му-
зея кнігі і друку.
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Марына ВЕСЯЛУХА,
фота аўтара Куфэрак, поўны старадрукаў

З нагодыЗ нагоды

Звычайны школьны клас, але з зацемненымі вокнамі і спецыяльнымі вітрынамі — 
так выглядае Музей кнігі і друку, што месціцца ў сярэдняй школе № 3 горада Мёры. 
Яго асноўны фонд — у памяшканні класа, дапаможны — сімвалічны  куфар, поўны 
старых кніг. Гэты музей — плён шматгадовай працы па збіранні даўніны, сярод якой 
часта трапляюцца і кнігі. Яго стваральнік Вітольд  Ермалёнак гасцінна адчыняе 
дзверы і запрашае на “скарочаную” экскурсію.  Скарочаную, бо расповед пра ўсё
можа заняць не адну гадзіну.

У сталіцы Кітая завяршыла рабо-
ту XVIII Пекінская міжнародная 
кніжная выстаўка-кірмаш. Гэты 
форум з’яўляецца адным з самых 
уплывовых у свеце кніжных кірма-
шоў. Сёлета ў ім узяло ўдзел больш 
як 2 тысячы выдавецкіх устаноў з 
60 краін і рэгіёнаў свету, якія прад-
ставілі каля 200 тысяч выданняў. 
Асаблівая ўвага ўдзельнікаў фору-
му была звернута на праграму па 
выдавецкім, пісьменніцкім і куль-
турным абмене вопытам ад краі-
ны-ганаровага госця, якой у гэтым 
годзе стала Галандыя. У цэлым жа 
ў межах кірмашу праведзена каля 
тысячы імпрэз.

Начальнік Галоўнага Упраўлення 
па справах друку і выдавецтва КНР 
Лю Біньцзэ на цырымоніі адкрыцця 
форуму адзначыў, што цягам міну-
лага года выдавецкая справа ў Кітаі 
атрымала новае развіццё і дасягнула 
бліскучых поспехаў. Так, выпушчана 

320 тысяч найменняў кніг агульным 
тыражом 3,2 мільярда асобнікаў. 
Кніжная індустрыя стала эпіцэнтрам 
папулярызацыі культуры, галоўным 
рухавіком яе развіцця.

У гэтым годзе форум у Пекіне 
меў некалькі адметнасцей. Акрамя 
пашырэння і ўдасканалення зоны 
традыцыйнага кнігавыдання на кір-
машы былі спецыяльна арганізава-
ны зона электроннага кнігавыдання 
і зона камплектавання бібліятэк. 
Дарэчы, арганізатары вырашылі 
працягнуць працу па правядзенні 
шоу дзіцячай кнігі, абсталяваць зо-
ну мультфільмаў і анімацыі, перы-
ядычных выданняў, зону “print-on-
demand” (друку кнігі па замове) і 
цэнтр аўтарскага права. 

У Кітаі выдаўцы ўсведамляюць, 
што лічбавая хваля зменіць трады-
цыйны працэс кнігавыдання ў су-

светнай індустрыі. Некаторыя экс-
перты сцвярджаюць: рэвалюцыйная 
эра для выдавецкіх тэхналогій ужо 
пачалася. Таму адным з ключавых 
момантаў для абмеркавання стала 
тэма “Кірунак міжнароднага кніга-
выдання ў лічбавую эпоху”.

Афармленне — адзін з асноўных 
складнікаў добрай кнігі. Кніжны ды-
зайн у Кітаі мае доўгую і яркую гісто-
рыю. Для паказу ўсяго багацця форм 
і метадаў афармлення кнігі была 
спецыяльна створана зона сучаснага 
кітайскага кніжнага дызайну, дзе раз-
мясціліся лепшыя па аздабленні кнігі, 
уключаючы выданні міжнароднага 
класа, пераможцаў конкурсаў дызай-
ну, работы знакамітых дызайнераў 
і ілюстратараў. Гэтая зона створана 
спецыяльна з мэтай развіцця супра-
цоўніцтва паміж мастакамі і выдаў-
цамі. 

— У дзяцінстве мяне займаў Рэй 
Брэдберы. Калі падрасла, захапі-
лася класікай. З вялікім задаваль-
неннем зачытвалася апавяданнямі 
Чэхава. Пазней стала разумець 
Дастаеўскага. Яшчэ да інстыту-
та перачытала вялікую колькасць 
драматургіі — рускай і замежнай. 
Дасюль вельмі люблю п’есы. Сёння 
чытаю мала: час на чытанне запаў-
няюць сцэнарыі. А іх прыходзіцца 
чытаць зашмат. Калі засумую па 
“пище духовной”, магу на ноч па-
чытаць паэзію, да якой заўсёды 
ставілася з трапятаннем: Пушкін, 
Цвятаева, Ахматава, Галіч…

Паліна Сыркіна, актрыса кіно: 

Вельмі люблю п’есы
Месца сустрэчы — выстаўка

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА,
фота Віктара Зайкоўскага

Юзэфа ВОЎК
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У кніжцы “Дзіўная стральба” 
Дзядуля Прыродазнаўца рас-
кажа пра азёры і расліны, якія 
“страляюць”, не праміне нага-
даць і пра скунса, і пра ўдода, 
і пра змей, якія таксама могуць 
“выстраліць” у вочы і нос ворагу. 
(Як заўсёды, падарожжа не абмя-
жуецца нашай краінай, а дазво-
ліць пазнаёміцца са “стралкамі” 
ўсяго свету.) А яшчэ параіць па-
назіраць за звычайнай пякучкай-
крапівой у гародчыку і самому 
стаць сведкам “страляніны” пыл-
ком, папярэдзіць, каб бераглі во-
чы і не ўхапілі ў рот такую раслі-
ну, як шалёны агурок. Запросіць 
Дзядуля ў гульнятэку з прыказ-
камі пра крапіву, у загадцы пра-
пануе замяніць малюнкі літарамі, 
задасць пытанні “на засыпку”, 
праверыць, ці зоркія вочы — ці 
знойдуць некалькі асобна нама-
ляваных прадметаў на агульным 
малюнку; цікава будзе і выбраць 
даўжэйшую з дзвюх змей і адка-
заць на іншыя пытанні.

Кніжка “Капуснае лісцейка” 
раскажа, чаму так гавораць, што 
дзяцей у капусце знаходзяць; дзе 
ў свеце можна пасядзець пад ка-
пусным дрэвам, хто і чаму назваў 
капусту капустай. Аказваецца, 
капусны качан — зусім не плод: 
знутры пладоў заўсёды ёсць на-
сенне. Качан — гэта почка! Калі 
на наступны год яго пасадзіць у 
зямлю, дачакаешся парастка. Ён 
пакрысе пераўтворыцца ў сцяб-
ло з жоўценькімі кветачкамі і 
ўрэшце дасць плады — стручкі 
з дробным насеннем. 

Цікава будзе даведацца, што 
ў Японіі капусту за дзень да вы-
садкі ў грады прынята... секчы 
прутамі. Японцы ўпэўнены, што 
яна ад гэтага не толькі хутчэй 
расце, але і робіцца ўстойлівай 
да захворванняў. Як і належыць 
Дзядулі, Прыродазнаўца пад-
крэсліць карысць страў з гэтага 

віду гародніны — і вітамінаў у іх 
багата, і нават лекавымі якасця-
мі яны вядомыя. 

Даведаецеся вы і пра помнікі 
капусце — у баснійскім гора-
дзе Біеліна і ў Англіі ў выглядзе 
агромністага качана, а таксама 
на галоўнай плошчы востра-
ва Ява. Там на капусным лісце 
ляжыць вялізны залаты яблык 
— сімвал багацця вострава.

Гэта кніжка — маленькая эн-
цыклапедыя пра тое, якія віды 
капусты ўжываюць у ежу людзі, 
пра насякомых, якія перашка-
джаюць расці гэтай гародніне, 
а таксама з якой капусты вы-
рабляюць унікальны алей для 
касметычнай прамысловасці. 
Завітае Дзядуля Прыродазнаўца 
з чытачамі і ў Паўночную Аме-
рыку, дзе расце сімплакарпус 
смярдзючы — скунсава капу-
ста, і раскажа пра цярплівасць 
тамтэйшай жывёлы. Яна ўмее 
дачакацца, калі плады сімпла-

карпуса пераспеюць і іх мякаць 
стане падобнай да ананаса. А 
людзі ўжываюць у ежу маладое 
адваранае лісце гэтай расліны, 
з высушаных каранёў робяць 
муку і выпякаюць з яе хлеб, ды 
і ў народнай медыцыне выкары-
стоўваюць скунсаву капусту як 
сродак ад зубнога болю.

А яшчэ капуста бывае вадзя-
ная. І ўпрыгожвае не толькі аква-
рыумы. Цэлыя плавучыя астра-
вы такой капусты гайдаюцца ў 
берагоў Камандорскіх астравоў. 
А з марской капусты ламінарыі, 
якая насяляе прыбярэжную па-
ласу паўночных мораў, японцы 
навучыліся гатаваць звыш 300 
страў! Уваходзіць ламінарыя ў 
склад мармеладу, зефіру, хлеба, 
выкарыстоўваецца пры вырабе 
рыбных і мясных кансерваў і 
шмат чаго яшчэ.

Не забудзе Дзядуля зазірнуць 
і на “капуснікі”, і пад лясныя ша-
ты — там не толькі вядомая ўсім 

заечая капуста, некаму можа па-
шчасціць сустрэць занесеную 
ў Чырвоную кнігу многіх еўра-
пейскіх краін грыбную капусту. 

Як і ва ўсіх кнігах гэтай серыі, 
вас чакаюць гульні і задачкі-га-
лаваломкі.

У кніжку “Снегавыя выдум-
кі прыроды” асабліва прыемна 
акунуцца гарачым летнім днём. 
Узважыць сняжынку і даведац-
ца, чаму сняжынкі-зорачкі заў-
сёды толькі шасцівугольныя, а 
снег белы і рыпіць пад нагамі. 
Адшукаць адказ, чаму вяршыні 
гор круглы год не здымаюць сне-
гавых капелюшоў, як бароняцца 
ад “снегавой слепаты” альпіні-
сты і што выклікае снегавую ла-
віну. І зноў зазірнуць у далёкую 
Японію. Па-першае, таму, што 
чуллівыя да прыгажосці жы-
хары гэтай краіны адзначаюць 
свята — Дзень любавання сне-
гам. А па-другое, у госці да сне-
гавых малпаў. Так-так, менавіта 

ў гэтай цудоўнай краіне жывуць 
малпы, якія грэюцца палову 
дня ў гарачай вадзе падземных 
ключоў, а ў другой палове, калі 
пацяплее, ідуць здабываць ежу. 
А іх дзеці з вялікім задавальнен-
нем гуляюць у снежкі і куляюц-
ца ў снезе!

Даведаецеся вы шмат цікава-
га пра снежнага барса і барана, 
птушак — снегіра, “снегавога 
падарожніка”, нахабу снегавую 
ржанку, што не саромеецца, се-
дзячы на плячы ў пінгвіняці, 
выхапіць корм з дзюбы даросла-
га пінгвіна, які корміць дзіця. 
Птушкі могуць напасці і на па-
раненага марскога слана, нават 
кавалачкі тканак з раны выры-
ваюць... А яшчэ Дзядуля патлу-
мачыць, нашто баранаваць снег 
зімою на палях, што такое “сне-
гавая лінія”, як выглядае “снега-
вая прыгажуня”, прапануе гала-
валомкі, гульню ў “крыжыкі” і ў 
словы.

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА У выдавецтве “Народная асвета” папулярная 
серыя “Апавяданні Дзеда Прыродазнаўцы” 
Галіны і Сяргея Трафімавых папоўнілася 
новымі кніжкамі. Галоўны герой, якога
паспелі палюбіць дашкольнікі, малодшыя 
школьнікі, іх бацькі і дзядулі з бабулямі, 
запросіць у новыя падарожжы.

МаладзічокМаладзічок

— Мне тэлефанавалі з Нацыянальнай бі-
бліятэкі краіны. Прасілі 20-30 асобнікаў. І 
гэта нягледзячы на тое, што 13 асобнікаў ра-
зышлося па самых буйных бібліятэках і кні-
гасховішчах, у тым ліку і ў Нацыянальную 
бібліятэку. На рукі кніга не патрапіла нават 
у Мінск. Асобнікі я падарыў сваім добрым 
знаёмым і сябрам. Шкадую, што не падарыў 
шаноўнаму Адаму Мальдзісу, хаця ўсе па-
пярэднія мае кнігі ў яго ёсць.

— Жанравае кола вашых нататак да-
статкова шырокае. З чым гэта звязана?

— Я лічу сябе рэалістам. Тэма бібліяфіль-
ства — спецыфічная для чытача. Таму па-
трабуе асаблівага падыходу. Сухаватая эн-
цыклапедычнасць выкладу, малавядомыя 
імёны, даты — усё гэта патрабуе добрай пад-
рыхтаванасці. Я не хацеў, каб, чытаючы маю 

кнігу, людзі казалі самі сабе: “Ох, як я ста-
міўся!” Таму “разбаўляў” аповед падарож-
нымі нарысамі, лірычнымі адступленнямі, 
сваімі ўражаннямі і цікавымі гісторыямі.

— У кнізе багата пытанняў. Адны 
— рытарычныя, іншыя не маюць адказу 
з-за “белых плям”. Ці будзе новае выдан-
не змяшчаць адказы на некаторыя з тых 
пытанняў, якія дагэтуль заставаліся ад-
крытымі?

— Пытанні выкарыстоўваліся для таго, 
каб чытач, зацікавіўшыся, стаў суаўтарам, 
каб і ён пачаў шукаць невядомыя пакуль 
звесткі. Гэта, думаю, мэта кожнага пісьмен-
ніка. Змяняць нічога не буду. Хачу яе толь-
кі дапоўніць. Бо ў час напісання сабралася 
вельмі шмат цікавай, важнай інфармацыі. 
Ды не ўсё пабачыла свет. Напрыклад, добры 
нарыс пра выдавецкія маркі.

— Выданне насычана малавядомымі, 
дробнымі, але значнымі і цікавымі факта-
мі. Колькі часу заняла падрыхтоўка кнігі?

— Увогуле, ідэя зрабіць выданне пра бе-
ларускае бібліяфільства ў мяне з’явілася 
даўно, калі пабачыў першы і адзіны аль-
манах бібліяфілаў Беларусі “Свіцязь”. Хаця 
літаратура па гэтай тэме даволі аб’ёмная. 
У Расіі, напрыклад, з 1973 года выдаваўся 
вельмі паважны “Альманах библиофила”. 
А “Свіцязь” па сваім змесце быў вельмі 
падобны не да бібліяфільскага, а да літа-

ратуразнаўчага выдання. Таму я вырашыў 
для сябе, што абавязкова трэба запоўніць 
гэтую лакуну. Бо ніводная культура не мо-
жа быць самадастатковай, калі ў ёй ёсць 
“белыя плямы”. Вядома, што збіраў інфар-
мацыю я не год і не два, збіраў па крупіцах, 
бо хачу прывіць свайму чытачу любоў да 
кнігі як да крыніцы прыгажосці, той ка-
штоўнай прыгажосці, якую мы цяпер, на 
вялікі жаль, не ўмеем цаніць і назаўсёды 
страчваем.

Для мяне кніга — гэта, у першую чаргу, 
твор мастацтва, а ўжо потым крыніца ве-
даў. Кніга — гэта не толькі змест, тэкст, гэ-
та яшчэ і ўменне з густам, па-мастацку яго 
аформіць. Менавіта таму ў сваёй працы я 
значную ўвагу звяртаю на знешні выгляд 
выданняў, якія трымаў у руках. 

— Чаму людзі не цэняць кнігі?
— Гэта пачынаецца яшчэ з дзяцінства. 

Шкада, але бывае так, што дзіцяці няма ка-
му падказаць, што лепш пачытаць. А потым 
настаўнік не можа зацікавіць літаратурай. 
А яшчэ бяда ў чалавечым эгаізме. Памятаю 
выпадак, калі я запытаўся ў чалавека, чаму 
ён не чытае кніг. Той адказаў, што лепш пра-
жыць добра сваё асабістае жыццё, чым пра-
чытаць пра чужое ў кнізе.

— На якія імёны малавядомых бела-
рускіх літаратараў вы параілі б звярнуць 
увагу выдаўцам?

— Абавязкова б сабраў і перавыдаў творы 
ксяндза Аляксандра Астрамовіча, які пісаў 
пад псеўданімам Андрэй Зязюля. Бо мне 
вельмі блізкая яго філасофія жыцця, сэнс 
якой заключаўся ў ідэі адраджэння народа. 
Немагчыма абмінуць і асобу Юлія Таўбіна. 
Гэты чалавек нарадзіўся ў яўрэйскай сям’і, 
разам з бацькамі прыехаў з Расіі ў Беларусь. 
І настолькі захапіўся беларускай мовай, што 
пачаў яе вывучаць, а затым пісаць на ёй вер-
шы. Лічу, што, паэзія Ю. Таўбіна з’яўляецца 
прыкладам такой беларускай паэзіі, якой 
бы яна стала, калі б не заміналі палітычныя 
абставіны пачатку ХХ ст. Хведар Ільяшэ-
віч напісаў маё самае любімае апавяданне. 
Ільяшэвіча складана чытаць, бо ўвесь час 
патрэбна думаць, разважаць, адчуваць. Але 
менавіта ў гэтым і праяўляецца сіла тален-
ту сапраў днага творцы. Апавяданне “Танго 
нактурно” — эталон змястоўнай прозы, 
прыклад валодання словам. Па змесце — ні-
чога звышнатуральнага: сентыментальнае 
падарожжа сталага чалавека ў маладосць. 
Але не толькі прозай запомніўся Х. Ільяшэ-
віч. У яго ёсць яшчэ тры зборнікі вершаў — 
“Вясна песні”, “Зорным шляхам” і “Захвар-
баваныя вершы”. Сам даўно хачу сабраць і 
выдаць адной кнігай усю творчасць гэтага 
чалавека. Ды яшчэ б выдаў Рыгора Семаш-
кевіча — выдатнага паэта, празаіка, наву-
коўца. Я нават не ведаю, што з яго творчасці 
можна лічыць больш ці менш геніяльным.

Рыцар бібліяфільства
Алена ЦІШЭЎСКАЯ,

фота аўтара
Рабіць адкрыцці ва ўсе часы было справай нялёгкай. А калі яны рассоўваюць межы часу, то 
становяцца сапраўдным скарбам. Міхась Казлоўскі шмат гадоў прысвяціў вяртанню духоўных 
скарбаў. Кнігі для гэтага чалавека сталі сэнсам жыцця. На Маладзечаншчыне ён добра вядомы 
не толькі як аўтар некалькіх кніг, але і як краязнаўца, чалавек, што становіцца чаканым госцем там, 
дзе хочуць даведацца больш пра гісторыю краю. Але самае вялікае яго захапленне — бібліяфільства. 
Цікавых гісторый і фактаў назбіралася на цэлую кнігу. І яна выйшла, аб’яднаўшы пад простай 
назвай — “Пра кніжнікаў і кнігі” — багаты матэрыял, выкладзены ў шырокай жанравай палітры. 
Нягледзячы на маленькі тыраж (толькі 100 асобнікаў), выданне выклікала шырокі рэзананс. 

Новыя
сустрэчы
са старым знаёмым
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Волк для телёнка
отец или мать?

“И будет только телевиде-
ние”, — говорил один из героев 
знаменитого фильма “Москва 
слезам не верит”. Разумеется, 
реальность оказалась не такой 
трагичной. Однако будем объ-
ективны: радио, телевидение, а 
затем и Интернет целенаправ-
ленно теснят литературу из жиз-

ненного пространства. В 
“борьбе” с ними остается 

лишь один выход: использовать 
как слабые, так и сильные сторо-
ны противника. Например, если 
дети с удовольствием смотрят 
по телевидению мультфильмы, 
то почему бы не предложить уз-
нать о событиях, происходящих 
на экране, через текст? Именно 
так и поступили создатели кни-
ги “Любимые сказки-мульт-
фильмы”. Коллектив авторов 
собрал в издании 9 известных 
мультфильмов: “Коза-дереза”, 
“Под грибом”, “Вовка в тридеся-
том царстве”, “Самый маленький 
гном”, “Петя и Красная Шапоч-
ка”, “Пластилиновая ворона”, 
“Как волк телёночку мамой был”, 
“Капризная принцесса” и “Мы 
ищем кляксу”. При этом иллю-
страциями являются работы са-
мих мультипликаторов, что по-
могает установить связь между 
тем, что дети видят на экране и о 
чем читают в сборнике. 

Сюжет каждого из произве-
дений сможет увлечь любого 
ребёнка. Например, в сказке 
“Как волк телёночку мамой 
был”, написанной М. Липске-
ровым, Волк украл в деревне 
Телёнка и решил его съесть. 
Однако тот оказался очень ма-
леньким. А поскольку малыш 
родился в тот день, стал назы-
вать своего похитителя мамой! 
Что оставалось делать ново-
явленному родителю? Разуме-
ется, отправляться на поиски 
пищи. А ещё защищать своего 
“детёныша” от Кабана, Лисы и 
Медведя, которые намерева-
лись съесть Телёнка. Кто будет 
первым: злые голодные хищни-
ки или агрессивный молодой 
отец (или всё-таки мать)? Не 
будем сбрасывать со счетов и 
Телёнка: иногда внимание, теп-
ло, забота и качественное пита-
ние творят настоящие чудеса! 
Не верите? 

Как девушка победила
сорок разбойников

На Земле много стран и кон-
тинентов, и куда бы ни отпра-
вился читатель, всюду его ждут 
герои любимых сказок! Знаете 
ли вы, что Дюймовочка роди-
лась в Дании, три поросёнка 
— в Англии, а Аладдин — на 

Востоке? “Большая книга лю-
бимых сказок” приглашает 
своих друзей в сказочное путе-
шествие. Специально для этого 
издания М. Тарловский, Е. Кар-
ганова, С. Летова и Л. Яхнин 
осу ществили пересказ лучших 
сказочных произведений миро-
вой литературы. “Оловянный 
солдатик” и “Болтливая жена”, 
“Волшебная фасоль” и “Новое 
платье короля”, “Шах-попугай” 
и “Калиф-аист”.

Пожалуй, каждая из историй, 
которые рассказываются на 
страницах книги, заслуживает 
своего представления. Но оста-
новимся лишь на одной из них 
— “Али-Баба и сорок разбой-
ников”. Причин тут несколько. 
Во-первых, все мы знаем, кто 
читает детям книги на ночь. Вы 
думаете, что этим занимаются 
мужчины? Разумеется, среди 
них тоже находятся любящие 
и сознательные отцы. Однако 
длинный рабочий день, потра-
ченный на добывание для семьи 
денег, а также предстоящий матч 
сборной Беларуси по футболу и 
борисовского БАТЭ сводит на 
нет их благородные намерения. 
Поэтому скорее всего сказку бу-
дут читать женщины: мамы, ба-
бушки, тёти. Во-вторых, девоч-
ки чаще всего не любят историй 
о страшных и кровожадных 
разбойниках и предпочитают 
провести время, мечтая о пре-

красном принце, хотя бы 
из сказки. 

Чем же нам интересно про-
изведение “Али-Баба и сорок 
разбойников”? Да хотя бы тем, 
что его главный герой совсем не 
Али-Баба, нашедший сокрови-
ща разбойников, и не его брат 
Касим, сгубивший свою жизнь 
из-за жадности, и даже не каж-
дый из сорока разбойников. А 
Марджана, служанка Али-Ба-
бы. “Большая книга любимых 
сказок” расскажет о том, как 
девушка спасла жизнь своему 
господину и его жене, кстати, 
отпустившим её на волю, а так-
же расправилась со всеми раз-
бойниками. 

Три богатыря и их
сподвижники

Сложно найти семью, в ко-
торой отсутствовали бы люби-
тели чтения книг и про смотра 
фильмов о супергероях: де-
тективах, шпионах, которые 
обладают фантастическими 
способностями, недюжинной 
силой и не раз спасают челове-
чество от катастрофы. Но такие 

персонажи сущестовали 
в литературе задолго до 

наших дней, более деся-
ти веков назад. Их звали бога-
тырями, а произведения об их 
подвигах, в которых они дей-
ствовали, — былинами. Книга 
“Русские богатыри”, которая 
вышла в серии “Детская библи-
отека”, имеет подзаголовок “Ге-
роические сказки”. На её стра-
ницах читателям в популярной 
форме рассказывается о подви-
гах действующих лиц.

Кто же они? Традиционно 
на ум приходят образы трех 
богатырей: Ильи Муромца, 
Добрыни Никитича и Алёши 
Поповича, которые изображе-
ны Виктором Васнецовым в од-
ноимённой картине. Действи-
тельно, в их биографиях исто-
рики находят много общего. 
Присхождение из Северо-Во-
сточной Руси, поездка в Киев, 
битва с чудовищем, служба при 
дворе князя Владимира Крас-
ное Солнышко, под которым, 
по мнению многих, скрывает-
ся личность князя Владимира 
(будущего Святого), “просла-
вившегося” сожжением Полоц-
ка. Кроме того, в былине “На 
заставе богатырской” все трое 
действуют вместе.

В книге “Русские богатыри” 
упомянутым трём героям по-
священы сказки “Про Добрыню 
Никитича и Змея Горыныча” и 
“Три поездки Ильи Муромца” 
(пересказ для детей И. Карнау-
ховой). А ведь есть ещё сказки 
“Никита Кожемяка”, “Медвед-
ко, Усыня, Горыня и Дубыня”, 
а также “Фома Беренников”. 
Каждый из героев совершает 
немало подвигов. Например, 
Никита Кожемяка (герой на-
родной сказки, записанной в 
нескольких вариантах в раз-
ных областях Беларуси, Укра-
ины и России) убивает змея и 
освобождает царевну. А для 
подтверждения своих богатыр-
ских способностей разрывает 
несколько сложенных вместе 
бычьих кож.

Как выжить в стране
бездельников?

Станислав Сахарнов ещё 
при жизни назывался класси-
ком детской литературы. Уче-
ник Виталия Бианки, он воевал 
во время Великой Отечествен-
ной войны с Германией, а затем 
— на востоке — с Японией, слу-
жил во флоте, защитил диссер-
тацию, а затем начал писать. В 
1990 году общий тираж его книг 
достиг 25 миллионов экземп-

ляров. С. Сахарнов — автор 
детской морской энциклопе-
дии “По морям во круг Земли”, 
отмеченной тремя междуна-
родными премиями в Болонье, 
Братиславе и Москве, таких 
популярных книг, как “В мире 
дельфина и осьминога”, “Сло-
ны на асфальте”, “Осьминоги 
за стеклом”, “Легенда о Летучем 
голландце”, “Разно цветное мо-
ре”, “Путешествие на “Тригле”.

Одной из книг писателя, полу-
чивших широкую известность, 
стало издание “Гак и Буртик 
в Стране бездельников”, вы-
шедшее в серии “Страна дет-
ства”. Два главных героя, чьи 
имена вынесены в заголовок, 
строят воздушный корабль. И 
вдруг двое неизвестных крадут 
у них чертежи. Преследуя их, 
мастера попадают в страну без-
дельников. Казалось бы, все мы 
любим немного побездельни-

чать. Это так приятно 
и забавно. А что будет, 

если “немного” превра щается в 
“много”? Как выжить в стране, 
где никто не хочет ничего де-
лать и, главное, не выпускают 
Гая и Буртика?

Сам писатель так оценивал 
успех произведения: “Повесть с 
социальным подтекстом напи-
сана была ещё не очень умело. 
Но, раздумывая над её успехом, 
понимаю — в ней есть два яр-
ких, симпатичных героя и куча 
приключений, динамичный сю-
жет. То, чего требует массовый 
читатель. А может быть, книга 
оказалась ко времени — без-
дельников, да ещё процветаю-
щих, сейчас так много”.

По морям 
и океанам

К сожалению, ни для кого уже 
не секрет, что современные школь-
ники  обращаются к книгам редко. 
“Библиотека младшего школьника” 
является одной из попыток решить 
эту проблему. Серия соответствует 
программе литературного чтения 
для начальной школы и адресована 
детям в возрасте от 6 до 10 лет. Она 
включает произведения разных тем, 
жанров и направлений.

Книга Олега Тихомирова “Рас-
сказы о великих путешественни-
ках”. Повествует о великих откры-
тиях и людях, в буквальном смысле 
изменивших карты Земли. Дело в 
том, что во времена Античности 
и Средневековья были известны 
лишь три континента: Европа, 
Азия и Африка. Более-менее изу-
чен был лишь первый. В Китай и 
Индию путешественники добира-
лись только по суше. Что касается 
Африки, то здесь можно говорить 
лишь о поверхностном знакомстве 
с береговой линией Средиземномо-
рья.

Но вот на рубеже ХV — ХVІ 
веков начинаются Великие гео-
графические открытия. Они пред-
ставлены в двух главах: “Как Ко-
лумб открывал Америку” и “Под-
виг Магеллана”, рассказывающая о 
первом кругосветном путешествии. 
Но О. Тихомиров не ограничился 
этим периодом и включил в свою 
книгу истории других знаменитых 
путешественников. Во-первых, 
это предшественники названных 
мореплавателей: Марко Поло, чья 
“Книга” стала для европейцев од-
ним из первых источников знаний 
о странах Центральной, Восточной 
и Южной Европы, и Афанасий Ни-
китин, путешествовавший по стра-
нам Ближнего Востока и Индии. А 
во-вторых, их последователи: Семён 
Дежнёв, открывший пролив между 
Азией и Северной Америкой (гла-
ва “Из Студёного моря в Тёплое”), 
Витус Беринг, вторично открыв-
ший пролив, названный его именем 
(подвиг Дежнёва был на время за-
быт), а также Фаддей Беллинсгаузен 
и Михаил Лазарев, которые первы-
ми достигли Антарктиды.

Данила АРТИМОВИЧ

Казалось бы, со времён детства прошло много лет. Любимые произведения того 
времени давно пылятся на книжной полке. Но вот у повзрослевших читателей 
появляются дети или племянники, и оказывается, многие издания ни капельки 
не устарели. Более того, их даже хочется тихонько перечитать. Знакомим 
читателей “Кніжнага свету” с таким произведениями, 
вышедшими в ООО “Харвест”.
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Издательство «Харвест» — динамично 

развивающаяся компания, основана в 1991 году и 

открыта для сотрудничества со всеми желающими.

Идательство «Харвест» 
выпускает книги всех жанров и 
направлений, которые распространяются 
как на территории Республики Беларусь, 
так и далеко за ее пределами. Это — книги 
для детей, художественная 
литература, деловая литература, 
издания для досуга, научно-
популярные издания, энциклопедии, 
словари и многое другое. Кроме того, 
ООО «Харвест» осуществляет 
оптовую торговлю книгами.

220013, Республика Беларусь, 

г. Минск, ул. Кульман 1/3, ком. 42.

Тел./факс: (017) 331-35-49, 

тел. 209-80-53

E-mail: harvest_torg@tut.by 

harvest08@mail.ru 

natalipolojko@rambler.ru

Издательство «Харвест»

Тел./факс: 205-77-75

Возвращение в детство
Денис МАРТИНОВИЧ
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Сведения о субъектах хозяйствования, имеющих специальное разрешение (лицензию) 
на осуществление издательской деятельности, по состоянию на 1 января 2011 года

* 1—официальная литература, 2—научная, 3—научно-популярная, 4—производственно-практическая, 6—учебная, 7—массово-политическая, 8—справочная, 9—для досуга, 10—литературно-художественная, 12—духовно-просветительная.

Местонахождение
лицензиата

(юридический адрес)

Учётный номер
плательщика

(УНП)

Сведения о лицензии
(№ бланка лицензии, 

дата и № приказа о выдаче)

Срок
действия
лицензии

Составляющие
издательской деятельности: 

по тематическим  направлениям

«Икселент», НП ООО

«Беларускі камітэт «Дзеці Чарнобыля», ОО

«Издательский дом «Шевкале», ООО

Герасимов В.Д.

«Цветной карандаш», ЧПУП

«СОЛВ-БИ», СООО

«НИПТИХЛЕБОПРОДУКТ» ГУ

«Лучи Софии», ЗАО

«Открытое письмо», ООО

«Евроинфо», РЧУП

«Ризондис», ПЧУП

«Фокус-Группа», РЧУП

«Точка», ООО

«Аконда-групп», НПЧУП

«ВИЗАРТ СТУДИЯ», ООО

«Буклер», ООО

«Зорны Верасок», ЧИУП

Альхимович А.М.

«Редакция «Белорусская лесная газета», РУП

«Красная звезда», ОАО

«САМПО», рекламное ЧУП

«Редакция журнала «Дело (Восток+Запад)», РУП

«Национальный историко-культурный музей-
заповедник «Несвиж», ГУ

«АГЕНТСТВО «МИНСК-НОВОСТИ», 
информационное КУП

«Белорусская ассоциация «Конкурс», ОО

«Виролика», ООО

«Геокомпания», ООО

«ЛигатураПринт», ООО

«Институт рыбного хозяйства» РУП «Научно-
практический центр НАНБ», дочернее РУП

«Журнал «Белорусское сельское хозяйство», изд. 
РУП

«Минский государственный дворец детей и 
молодежи», УО

«Юный спасатель», ЧУП

«Беларускі саюз журналістаў», ОО

Федосенко Е.Н., ИП

«БрэндМастер», ОДО

«Издательство «Спец-Адрес Европа», ЧИУП

«Издательский дом «Внешняя торговля», ООО

«Харизма компании», ООО

«МедиаПаб», иностранное рекламное ЧУП

Колос Д.Г., ИП

«Научно-исследовательский и проектно-
технологический институт хлебопродуктов», РУП

«Национальный архив Республики Беларусь», ГУ

«НИИ средств автоматизации», НИ РУП

«Прессбол-91», ООО

«Мир счастливой семьи», ОО

Карман В.В., ИП

«ВИВАТ Инвест», ОДО

«Заславская картонажно-полиграфическая 
фабрика», ПТ КУП

«911 Студио», ОДО

«Нить Ариадны», ООО

«Принтэст», ООО

«Принтэстиздат», ООО

«Эвента М», торговое ЧУП

220005, Минск, пр. Независимости, 58, 
п. 104

220600, Минск, ул. Притыцкого, 46

220005, Минск, ул. Гикало, 1, п. 16, к. 1

211387, Орша, 3-й пер. Прогонный, 6, 
245-553

230029, г. Гродно, ул. Горького, 72, к. 303

220037, Минск, ул. Ботаническая, 5, 
корп. «А», офис 411

220073, Минск, ул. Скрыганова, 6 (1, 2, 
3, 8 этажи)

220072, Минск, пр. независимости, 66, 
к. 77, 78

223051, Минский р-н, п. Колодищи, ул. 
Минская, 5, к. 103

220038, Минск, пер. Уральский, 15, к. 204

220013, Минск, ул. Кульман, 1, к. 13, к. 
17а

220035, Минск, ул. Тимирязева, 65, оф. 
203

231800, Слоним, ул. Комсомольская, 5

Н.п. Станьково, Дзержинский р-н, 
военный городок, казарма № 98/49

220075, Минск, пр. Партизанский, 178, 
к. 604

220073, Минск, ул. Ольшевского, 22, п. 3

220040, Минск, ул. Некрасова, 20, п. 21

220020, Минск, ул. Радужная, 4, кв. 283

220121, Минск, ул. Матусевича, 23, к. 
13-16

220073, Минск, 1-ый Загородный пер., 3

210605, Витебск, Московский пр., 120, 
к. 1

220004, Минск, пр. Победителей, 11, к. 
711-713

222603, Несвиж, ул. Ленинская, 19, 
53-196

220012, Минск, пер. Калининградский, 
20а

220040, Минск, ул. Беды, 24-100А

246050, Гомель, ул. К. Маркса, 1, к. 205

220141, Минск, пр. Независимости, 164, 
к. 11

220000, Минск, ул. Бурдейного, 19, п. 1А

220024, Минск, ул. Стебенева, 22, к. 19, 
20

220030, Минск, ул. Кирова, 15, к. 336

220053, Минск, Старовиленский тракт, 
41

220088, Минск, ул. Захарова, 73А

220034, Минск, ул. Румянцева, 3

247760, Мозырь, ул. Гагарина, 55а, кв. 6

210033, Витебск, пр. Фрунзе, 77, к. 501А

220030, Минск, пл.Свободы, 23, оф. 116

220114, Минск, ул. Ваньковича, 20

220090, Минск, ул. Кольцова, 19, п. 3Н, 
к. 2/3

220004, Минск, ул. Короля, 51, эт. 7, п. 14

Минск, пр. Независимости, 105, кв. 14

220073, Минск, ул. Скрыганова, 6

220114, Минск, пр. Независимости, 116

220114, Минск, пр. Независимости, 117

220002, Минск, ул. Кропоткина, 91А, 
к. 510

220002, Минск, ул. Кропоткина, 44, к. 905

220114, Минск, ул. Калиновского, 78-26

220040, Минск, ул. М. Богдановича, 153, 
к. 329

223034, г. Заславль, ул. Путейко, 1

220004, Минск, ул. Обойная, 6а, к. 3

220030, Минск, пр. Независимости, 23, 
к. 1

220049, Минск, ул. Черняховского, 1, к. 2

220049, Минск, ул. Черняховского, 1, к. 3

Минск, ул. Беды, 2 

100181243

100161847

191226919

390399010

590796284

191077160

100055143

100181866

101316187

101137530

100668175

190114980

590718785

191099792

190890018

191120928

191121488

100552802

100804220

190184544

300238699

101010006

600207920

101542412

101195383

191120440

191237284

100035627

100686069

190497250

100124693

490621711

390186006

191119290

100143264

191227798

190565748

190556252

100055143

100646669

100230547

191094987

805001257

191215604

191035607

690653010

191265499

100706973

101103647

101363557

191235238

0548550 выд. 26.06.2009 №8.2

0552514 выд. 9.07.2009 №78

0548589 выд. 9.07.2009 №78

0552513 выд. 9.07.2009 №78 

0552935 выд. 9.07.2009 №78

0552525 выд. 15.09.2009 №107

0552537 ан. 17.02.10 №18

0552538 выд. 15.09.2009 №107

0552543 выд. 15.09.2009 №107

0552534 выд. 15.09.2009 №107

0552544 выд. 15.09.2009 №107

0552523 выд. 28.08.2009 №10.4

0552531 выд. 15.09.2009 №107

0630707 выд. 15.09.2009 №107

0552968 выд. 15.09.2009 №107

0552522 выд. 28.08.2009 №10.4

0552559 выд. 1.10.2009 №1131.10.2014

0552574 выд. 1.10.2009 №113

0552562 выд. 1.10.2009 №113

0552569 выд. 1.10.2009 №113

0552575 выд. 1.10.2009 №113

0552571 выд. 1.10.2009 №113

0552579 выд. 1.10.2009 №113

0552566 выд. 1.10.2009 №113

0552570 выд. 1.10.2009 №113

0552618 выд. 17.11.2009 №125

0552616 выд. 17.11.2009 №125

0552614 выд. 17.11.2009 №125

0552620 выд. 17.11.2009 №125

0552609 выд. 17.11.2009 №125

0552642 выд. 17.11.2009 №125

0552652 выд. 4.01.2010 №1

0552653 выд. 4.01.2010 №1

0630739 выд. 4.01.2010 №1

0552645 выд. 4.01.2010 №1

0552688 выд. 4.01.2010 №1

0003881 выд. 4.01.2010 №1

0552654 выд. 4.01.2010 №1

0552658 выд. 4.01.2010 №1

0552650 выд. 4.01.2010 №1

0552657 ан. 14.03.2011. № 36

0552677 выд. 4.01.2010 №1

0552676 ан. 14.04.2010 № 51

0552648 выд. 4.01.2010 №1

0552697 выд. 29.01.2010 №1.2

0552690 выд. 29.01.2010 №1.2

0552691 ан. 13.07.10 № 150

0552698 выд. 29.01.2010 №1.2

0552811 выд. 17.02.2010 №18

0552812 выд. 17.02.2010 №18

0552700 выд. 29.01.2010 №1.2
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15.09.2014
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15.09.2014
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15.09.2014

15.09.2014

15.09.2014

28.08.2014

1.10.2014

1.10.2014

1.10.2014

1.10.2014

1.10.2014

1.10.2014

1.10.2014

1.10.2014

1.10.2014

17.11.2014

17.11.2014

17.11.2014

17.11.2014

17.11.2014

17.11.2014

4.01.2015

4.01.2015

4.10.2015

4.10.2015

4.10.2015

3.01.2015

4.01.2015

4.01.2015

4.01.2015

4.01.2015

4.01.2015

29.10.2015

29.10.2015

29.10.2015

17.02.2015

17.02.2015

29.01.2015
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Навінкі кнігавыдання
Літаратура Беларусі на рускай мове

Мищенко, В. А. Дни и годы вдохновенья: 
[сборник стихов] / Валентин Мищенко; [ав-
тор предисловия Татьяна Коти]. — Изд. 2-е, 
переработанное и дополненное. — Минск: 
З. Колас, 2011. — 398 с. — 99 экз. — ISBN 978-
985-6992-06-6 (в пер.).

Монолог. Свободное творчество / [ру-
ководитель проекта Татьяна Орлова; состав-
ление и общая редакция: Алексей Андреев]. 
— Минск, 1997–

Вып. 15 / переводы с английского – Аки 
Морчиладзе; с белорусского – Алексея Анд-
реева; с грузинского – Гины Челидзе, Елены 
Церетели; с французского – Ларисы Гиймэ; 
фотография: Алексей Андреев и др.; графи-
ка: Ирина Батакова, Резо Габриадзе. — 
И. П. Логвинов, 2011. — 286 с. — 299 экз.

Потапов, В. П. Где кончается Родина?: 
рассказы / Валерий Потапов. — Минск: 
Печенко А. Г., 2011. — 67 с. — 99 экз. — ISBN 
978-985-7008-06-3.

Потапов, В. П. Несовместимость: стихи / 
Валерий Потапов. — Минск: Печенко А. Г.,
2011. — 57 с. — 99 экз. — ISBN 978-985-70-
08-10-0.

Потапов, В. П. Осмысление чувств: стихи 
/ Валерий Потапов. — Минск: Печенко А. Г.,
2011. — 59 с. — 99 экз. — ISBN 978-985-70-
08-11-7.

Потапов, В. П. Ощущение реальности: 
стихи / Валерий Потапов. — Минск: Печен-
ко А. Г., 2011. — 59 с. — 99 экз. — ISBN 978-
985-7008-07-0.

Потапов, В. П. Устремление к истине: 
(избранное): поэзия / Валерий Потапов. 
— Минск: Печенко А. Г., 2011. — 107 с. — 
99 экз. — ISBN 978-985-7008-12-4.

Потапов, В. П. Форс-мажор: рассказы / 
Валерий Потапов. — Минск: Печенко А. Г., 
2011. — 111 с. — 99 экз. — ISBN 978-985-
7008-14-8.

Привалов, С. Время Дракона = Час Цмо-
ка: [повесть, рассказы] / Сергей Привалов. 
— Минск: Ковчег, 2011. — 52 с. — Часть тек-
ста параллельно на русском и белорусском 
языках. — 100 экз. — ISBN 978-985-7006-18-2.

Протосовицкая, Л. Возлюбившему меня: 
[поэтическая книга] / Любовь Протосовиц-
кая. — Минск: И. П. Логвинов, 2011. — 95 с. 
— 300 экз. — ISBN 978-985-6991-16-8.

Резанович, А. И. Варшавский экспресс: 
роман / Анатолий Резанович. — Минск: 
Літаратура і Мастацтва, 2011. — 213 с. — 
1600 экз. — ISBN 978-985-6994-47-3.

Рыбалко, А. А. Радуга чувств: лирика / 
Антонина Рыбалко; [редактор Самохвалов 
И.]. — Мозырь: КПУП «Колор», 2011. — 87 с. 
— Часть текста на белорусском языке. — 
100 экз. — ISBN 978-985-6830-28-3.

Свириденко, Т. И. На крыльях тишины: 
стихотворения / Татьяна Свириденко; [автор 
предисловия Нина Шклярова]. — Минск: 
Ковчег, 2011. — 69 с. — Часть текста на 
белорусском языке. — 100 экз. — ISBN 978-
985-7006-33-5.

Смирнова, В. Н. Ветер времени: [стихи] / 
Виктория Смирнова. — Минск: Ковчег, 2011. 
— 307 с. — 200 экз. — ISBN 978-985-7006-
13-7.

Танилина, Т. Н. Лорд Адамс: мистическая 
комедия / Татьяна Танилина. — Минск: Четы-
ре четверти, 2011. — 295 с. — 50 экз. — ISBN 
978-985-6981-58-9. — ISBN 978-985-6981-59-6 
(ошибоч.).

Цереня, Ю. Ю. Ключи любви: поэзия / 
Юрий Цереня. — Минск: Печенко А. Г., 2011. 
— 43 с. — 99 экз. — ISBN 978-985-7008-09-4.

SMS на все случаи жизни. — Минск: 
Букмастер, 2011. — 62 с. — 5050 экз. — ISBN 
978-985-549-010-5.

Краязнаўства

Гарадзенскія чытанні: зборнік матэ-
рыялаў / ДУК “Гродзенская абласная наву-
ковая бібліятэка ім. Я. Ф. Карскага”, Аддзел 
краязнаўства; [складальнік Л. І. Турмасава; 
навуковы рэдактар С. В. Марозава]. — Грод-
на: Гродзенская друкарня, 2011. — 287 с. 
— Частка тэксту на рускай мове. — 500 экз. 
— ISBN 978-985-6835-90-5 (у пер.).

Сітуха, У. М. Стваральнікі: у 2 ч. / Уладзі-
мір Сітуха; [фота Ю. Макарчука, М. Чаберку-
са]. — Брэст: Альтернатива, 2011– — ISBN 
978-985-521-233-2 (у пер.).

Ч. 1. — 2011. — 292 с. — 3000 экз. — ISBN 
978-985-521-232-5.

Новолукомль / [фото С. Лебедева]. — Ви-
тебск: Витебская областная типография, 
2011. — 21]с. — 300 экз.

Районоведение. Октябрьский район 
г. Минска: [пособие для факультативных 
занятий учащихся / Т. И. Михалькевич (ру-
ководитель) и др.]; Государственное учреж-
дение образования «Общеобразовательная 
средняя школа № 90 г. Минска». — Минск: 
РИВШ, 2011. — 103 с. — 100 экз. — ISBN 978-
985-500-458-6.

Русак, В. У. Краіназнаўства і краязнаўства: 
вучэбна-метадычны дапаможнік для сту-
дэнтаў вышэйшых навучальных устаноў па 
спецыяльнасці 1-89 02 02 “Турызм і прырода-

карыстанне” / В. У. Русак; Беларускі дзяржаў-
ны тэхналагічны ўніверсітэт. — Мінск: БДТУ, 
2011. — 226 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
530-051-0.

Гісторыя

Тимахович, Ю. Н. О времена, о нравы! 
= O tempora, o mores!: [о древнеримском 
военном трибуне Квинте Папирии Карбоне] 
/ Юрий Тимахович. — Минск: Ковчег, 2011. 
— 58 с. — 25 экз. — ISBN 978-985-7006-15-1.

Гісторыя Расіі. Гісторыя СССР у цэлым

Свидетельства ушедшего времени в 
переписке / [составление, предисловие, 
примечания А. М. Подлипского]. — Витебск: 
Витебская областная типография, 2011. — 
63 с. — 200 экз. — ISBN 978-985-6849-99-5.

Гісторыя Беларусі

Вялікае Княства Літоўскае і яго суседзі 
ў XIV–XV стст.: саперніцтва, супрацоўніц-
тва, урокі: да 600-годдзя Грунвальдскай 
бітвы: матэрыялы міжнароднай навуковай 
канферэнцыі, Гродна, 8–9 ліпеня 2010 г. / 
[рэдкалегія: А. А. Каваленя (старшыня) і інш.]. 
— Мінск: Беларуская навука, 2011. — 224 с. 
— Частка тэксту на рускай мове. — 200 экз. 
— ISBN 978-985-08-1269-8.

Гарадзенскі палімпсест 2010. Дзяржаў-
ныя і сацыяльныя структуры, XVI–XX стст. 
— Мінск: З. Колас, 2011. — 501 с. — Частка 
тэксту паралельна на беларускай і англій-
скай мовах. — Частка тэксту на польскай 
мове. — 200 экз. — ISBN 978-985-6992-08-0.

Гістарычна-археалагічны зборнік / 
Нацыянальная акадэмія навук Беларусі, 
Інстытут гісторыі. — Мінск, 1993– — ISSN 
1728-0532.

Вып. 26: матэрыялы Міжнароднай на-
вуковай канферэнцыі “Актуальныя пра-
блемы ранняй гісторыі славян”, Мінск, 29–30 
верасня 2009 г. / [навуковы рэдактар: В. М. 
Ляўко]. — Беларуская навука, 2011. — 258 
с. — Частка тэксту паралельна на беларус-
кай і англійскай мовах. — Частка тэксту на 
англійскай, польскай, рускай, украінскай і 
чэшскай мовах. — 150 экз. — ISBN 978-985-
08-1276-6.

Несцярчук, Л. М. Станіслаў Аўгуст Па-
нятоўскі: манарх, асветнік, мецэнат / Леанід 
Несцярчук. — Брэст: Брэсцкая друкарня, 
2011. — 298 с. — Частка тэксту паралельна 
на беларускай і англійскай мовах. — 
1000 экз. — ISBN 978-985-524-083-0 (у пер.).

Стагановіч, А. Л. Успаміны пасла / Аляк-
сандр Стагановіч; [навукова-выдавецкая 
рада: Аляксей Каўка [і інш.]; прадмова 
А. В. Пашкевіча; каментарыі А. В. Пашкевіча, 
А. Э. Гардзіенкі]. — Мінск: Лімарыус, 2011. 
— 268 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-6968-
14-6 (у пер.).

Янушкевіч, Я. Успаміны (1805–1831) / 
Яўстафій Янушкевіч; [укладанне, пераклад 
з польскай мовы, уступны артыкул, камен-
тарыі, паказальнікі В. В. Гарбачовай; навуко-
вае рэдагаванне: Лілія Коўкель]. — Мінск: 
Лімарыус, 2011. — 254 с. — Частка тэксту на 
польскай мове. — 300 экз. — ISBN 978-985-
6968-15-3 (у пер.).

Анищенко, Е. К. Шляхта Брестского вое-
водства: список XVIII ст. / Евгений Анищенко. 
— Минск: Издательство Виктора Хурсика 
[т. е. В. Хурсик], 2011. — 234 с. — 150 экз. 
— ISBN 978-985-6888-59-8.

Из фронтового дневника освободи-
теля Полоцка, 30 июня – 3 июля 1944 г. / 
[составитель А. И. Судник; предисловие  С. 
И. Полякова; фотографии А. Марцинкевича, 
А. Судника]. — Полоцк: Полоцкое книжное 
издательство, 2011. — 52 с. — 500 экз. — IS-
BN 978-985-6936-30-5.

История Могилевского еврейства: доку-
менты и люди: научно-популярные очерки и 
жизнеописания: в 2 кн. — 2002–2011.

Кн. 2: в 3 ч., ч. 3 / [составители: Александр 
Литин, Ида Шендерович]. — Могилев: Аме-
лияПринт, 2011. — 515 с. — Часть текста па-
раллельно на русском и английском языках. 
— 550 экз. — ISBN 978-985-6891-13-0.

Лякин, В. А. Белорусские дороги На-
полеона Бонапарта: исторический очерк / 
В. А. Лякин. — Мозырь: Белый Ветер, 2011. 
— 192 с. — 114 экз. — ISBN 978-985-538-366-
7 (в пер.).

Несвиж – история веков / [составитель 
М. М. Мацель; авторы текста: М. М. Мацель, 
С. В. Чистяков, О. В. Шкрабина; фото: Д. Л. 
Ященко, С. М. Польская]. — 3-е изд. — Не-
свиж: Несвижская укрупненная типография, 
2011. — 80 с. — Часть текста на белорусском 
языке. — 100 экз. — ISBN 978-985-6796-51-0.

Протасеня, В. А. За все судьбу благода-
рю: [книга воспоминаний] / В. А. Протасеня. 
— Минск: Белпринт, 2011. — 369 с. — 25 экз. 
— ISBN 978-985-459-214-5.

АГУЛЬНЫ РАЗДЗЕЛ. НАВУКА І ВЕДЫ. 
ІНФАРМАЦЫЯ. ДАКУМЕНТАЦЫЯ. 

БІБЛІЯТЭЧНАЯ СПРАВА. АРГАНІЗАЦЫІ. 
ПУБЛІКАЦЫІ Ў ЦЭЛЫМ

Навука і веды ў цэлым. 
Арганізацыя разумовай працы

Национальная академия наук Бела-
руси = The National Academy of Sciences of 

Belarus / [под общей редакцией П. А. Витязя; 
составление и научное редактирование: 
Н. Н. Костюкович, В. В. Подкопаев]. — Минск: 
Беларуская навука, 2011. — 55 с. — Текст па-
раллельно на русском и английском языках. 
— 2000 экз.

Национальная академия наук Бела-
руси: основные итоги деятельности в 2010 
г. и за 2006–2010 гг. — Минск, 2011. — 100 с. 
— 480 экз.

Национальная академия наук Бела-
руси. Отчет о деятельности Национальной 
академии наук Беларуси в 2010 году / На-
циональная академия наук Беларуси; [ответ-
ственные редакторы: С. А. Чижик, Н. Н. Ко-
стюкович]. — Минск: Беларуская навука, 
2011. — 351 с. — 500 экз.

Інфармацыйныя тэхналогіі

Голдобина, Т. А. Основы компьютерного 
проектирования в CorelDRAW: учебно-ме-
тодическое пособие для студентов для спе-
циальности «Архитектура» / Т. А. Голдобина, 
М. В. Борисенко; Министерство образования 
Республики Беларусь, Белорусский государ-
ственный университет транспорта, Кафедра 
«Информационные технологии». — Гомель: 
БГУТ, 2011. — 134 с. — 150 экз. — ISBN 978-
985-468-840-4.

Голенда, Л. К. Электронный бизнес: посо-
бие: для студентов экономических специаль-
ностей / Л. К. Голенда, М. А. Акинфина; Мини-
стерство образования Республики Беларусь, 
Белорусский государственный экономичес-
кий университет. — Минск: БГЭУ, 2011. — 
112 с. — 450 экз. — ISBN 978-985-484-756-6.

Комплексная защита информации: 
материалы XVI научно-практической кон-
ференции, 17–20 мая 2011 г., г. Гродно (Рес-
публика Беларусь). — Минск: Белорусский 
государственный институт стандартизации 
и сертификации, 2011. — 345 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-6812-99-9.

Компьютерные сети: учебно-методичес-
кое пособие по практическому использова-
нию прикладных пакетов проектирования 
компьютерных сетей для учащихся спе-
циальностей 2-40 02 02 «Электронные вы-
числительные средства», 2-40 01 01 «Про-
граммное обеспечение информационных 
технологий» / Министерство образования 
Республики Беларусь, Минский государ-
ственный высший радиотехнический кол-
ледж; [составитель А. А. Корбут]. — Минск: 
МГВРК, 2011. — 58 с. — 80 экз. — ISBN 978-
985-526-109-5.

Ташбаев, В. А. Системы автоматизации 
проектных работ: учебно-методическое 
пособие: [для студентов] / В. А. Ташбаев, 
Е. М. Масловская; Министерство образова-
ния Республики Беларусь, Белорусский госу-
дарственный университет транспорта, Ка-
федра «Детали машин, путевые и строитель-
ные машины». — Гомель: БГУТ, 2011. — 109 с. 
— 150 экз. — ISBN 978-985-468-703-2.

Теоретические и прикладные проб-
лемы информационной безопасности 
в Республике Беларусь: международная 
научно-практическая конференция (Минск, 
31 марта 2010 г.): сборник материалов / 
[редколлегия: В. Б. Шабанов (ответственный 
редактор) и др.]. — Минск: Академия МВД 
Республики Беларусь, 2011. — 234 с. — Часть 
текста на белорусском языке. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-427-669-4.

Технические средства защиты инфор-
мации: тезисы докладов IX Белорусско-рос-
сийской научно-технической конференции 
(Минск, 28–29 июня 2011 г.) / [редколлегия: 
Л. М. Лыньков и др.]. — Минск: БГУИР, 2011. 
— 99 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-488-750-0.

Кіраванне. Менеджмент

Алехнович, А. В. Сборник деловых игр: 
учебно-методическое пособие для студен-
тов, обучающихся по специальности 1-25 
01 07 «Экономика и управление на пред-
приятии» / А. В. Алехнович; Частный инсти-
тут управления и предпринимательства. 
— Минск: Частный институт управления и 
предпринимательства, 2011. — 84 с. — 
65 экз. — ISBN 978-985-6971-21-4.

Белка, Л. Г. Документационное обеспече-
ние управления: практическое руководство 
для слушателей Института повышения 
квалификации и переподготовки кадров / 
Л. Г. Белка; Министерство образования Рес-
публики Беларусь, Гомельский государствен-
ный университет им. Франциска Скорины. 
— Гомель: ГГУ, 2011. — 31 с. — 50 экз. — ISBN 
978-985-439-536-4.

Белка, Л. Г. Реквизиты документов и 
требования к их оформлению: практическое 
руководство для слушателей Института по-
вышения квалификации и переподготовки 
кадров / Л. Г. Белка; Министерство образова-
ния Республики Беларусь, Гомельский госу-
дарственный университет им. Франциска 
Скорины. — Гомель: ГГУ, 2011. — 41 с. — 
50 экз. — ISBN 978-985-439-537-1.

Логистика: каталог технических нор-
мативных правовых актов: (по состоянию 
на 15.05.2011) / Государственный комитет 
по стандартизации Республики Беларусь 
(Госстандарт), Научно-производственное 
республиканское унитарное предприятие 
«Белорусский государственный институт 
стандартизации и сертификации» (БелГИСС). 

— Минск: БелГИСС, 2011. — XIX, 180 с. — 
32 экз.

Стандарты. Тэхнічныя патрабаванні. 
Нормы і правілы

Жагора, Н. А. Взаимному признанию 
эталонов и сертификатов калибровки и 
измерений – 10 лет / Н. А. Жагора; Белорус-
ский государственный институт метрологии 
(БелГИМ). — Минск: БелГИМ, 2011. — 43 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-6726-44-9.

Коробко, Ю. С. Основы стандартизации, 
метрологии и измерительная техника: тех-
ническое нормирование и стандартизация 
оборонной продукции: пособие: [для кур-
сантов / Ю. С. Коробко, В. А. Жагата]; Воору-
женные Силы Республики Беларусь, Военная 
академия Республики Беларусь. — Минск: 
ВА РБ, 2011. — 96 с. — 300 экз. — ISBN 978-
985-544-002-5.

Цывiлiзацыя. Культура. Прагрэс

Мацкевич, В. В. Не думайте о рыжем и 
слепом утконосе: сборник статей / Владимир 
Мацкевич. — Минск: И. П. Логвинов, 2011. 
— 278 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-6991-
31-1.

Павильч, А. А. Становление и трансфор-
мация статуса культурологической компа-
ративистики / А. А. Павильч; Министерство 
образования Республики Беларусь, Минский 
государственный лингвистический универ-
ситет. — Минск: МГЛУ, 2011. — 259 с. — 
120 экз. — ISBN 978-985-460-420-6.

Бiблiяграфiя і бібліяграфіі. Каталогi

Белорусский государственный педа-
гогический университет имени Максима 
Танка (Минск). Учебно-издательский 
центр. Каталог изданий / Белорусский госу-
дарственный педагогический университет 
им. Максима Танка, Учебно-издательский 
центр. — Минск  БГПУ, 2011. — 34 с. — Часть 
текста на белорусском языке. — 50 экз.

Республиканский институт профессио-
нального образования (Минск). Аннотиро-
ванный указатель публикаций сотрудников 
Республиканского института профессио-
нального образования: 2006–2010 гг. / Мини-
стерство образования Республики Беларусь, 
Республиканский институт профессиональ-
ного образования. — Минск: РИПО, 2011. 
— 36 с. — Часть текста на английском и 
белорусском языках. — 60 экз.

Бiблiятэчная справа. 
Бiблiятэказнаўства

Абарона Магілёва – першы веснік Пе-
рамогі: метадычныя парады да 70-годдзя 
гераічнай абароны г. Магілёва ў 1941 г. (3–26 
ліпеня) / Установа культуры «Магілёўская 
абласная бібліятэка ім. У. І. Леніна», Аддзел 
маркетынгу і бібліятэказнаўчай работы; 
[складальнік Ю. А. Касцюк]. — Магілёў: Ма-
гілёўская абласная бібліятэка, 2011. — 43 с. 
— Частка тэксту на рускай мове. — 35 экз.

Бібліятэчная прастора. Віцебскі рэгіён: 
інфармацыйна-аналітычны бюлетэнь / ДУ 
«Віцебская абласная бібліятэка ім. У. І. Лені-
на», Аддзел бібліятэказнаўства і навуковых 
даследаванняў; [складальнік А. М. Лемеш; 
рэдкалегія: Т. М. Адамян (адказ. рэд.) і інш.]. 
— Віцебск: Віцебская абласная бібліятэка, 
2011. — 41 с. — 12 экз.

Березкина, Н. Ю. Библиотеки и распро-
странение научных знаний в Беларуси (XVI–
XX вв.) / Н. Ю. Березкина; [научные редакторы: 
М. П. Костюк, А. А. Коваленя]; Национальная 
академия наук Беларуси, Центральная на-
учная библиотека им. Якуба Коласа. — Минск: 
Беларуская навука, 2011. — 520 с. — 300 экз. 
— ISBN 978-985-08-1288-9.

Библиотека в сети Интернет: методичес-
кие рекомендации по созданию и поддерж-
ке информационного сайта / Учреждение 
культуры «Могилевская областная библио-
тека им. В. И. Ленина», Отдел маркетинга и 
библиотековедческой работы; [составитель 
Г. Н. Дятлова]. — Могилев: Могилевская об-
ластная библиотека, 2011. — 17 с. — 15 экз.

Журналiстыка

Белорусский союз журналистов. Вест-
ник общественного объединения «Белорус-
ский союз журналистов» / [составитель Гри-
горий Соколовский]. — Минск: Белорусский 
союз журналистов, 2011. — 95 с. — Часть 
текста на белорусском языке. — 300 экз. 
— ISBN 985-6791-20-0 (ошибоч.).

Выданнi змешанага зместу. 
Зборнiкi

Белорусский государственный уни-
верситет (Минск). Факультет междуна-
родных отношений. Сборник научных 
статей студентов, магистрантов, аспирантов 
/ Белорусский государственный универси-
тет, Факультет международных отношений; 
[составитель С. В. Анцух]. — Минск: Четыре 
четверти, 2008– — Основан в 2008 г.

Вып. 7: в 2 т., т. 1 / под общей редакцией 
В. Г. Шадурского. — 2011. — 246 с. — 80 экз. 
— ISBN 978-985-6981-53-4. — ISBN 978-985-
6981-62-6 (т. 1).

Белорусский государственный уни-
верситет транспорта (Гомель). Сборник 
студенческих научных работ / Министер-
ство образования Республики Беларусь, 
Белорусский государственный университет 
транспорта. — Гомель: БГУТ, 1996– — ISBN 
978-985-468-845-9.

Вып. 18: [в 2 ч.]., ч. 1 / под редакцией 
В. И. Сенько. — 2011. — 296 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-468-843-5.

Вып. 18: [в 2 ч.]., ч. 2 / под редакцией 
В. И. Сенько. — 2011. — 326 с. — 160 экз. 
— ISBN 978-985-468-844-2.

Белорусский государственный эконо-
мический университет (Минск). Научные 
труды Белорусского государственного эко-
номического университета / Министерство 
образования Республики Беларусь, Бело-
русский государственный экономический 
университет; [редколлегия: В. Н. Шимов 
(главный редактор) и др.]. — Минск: БГЭУ, 
2011. — 567 с. — Часть текста параллельно 
на русском и английском языках. — 120 экз. 
— ISBN 978-985-484-780-1. — ISSN 2219-9772.

Современные технологии в науке, 
технике, образовании: материалы 51-й 
студенческой научно-практической конфе-
ренции (Минск, 10–16 мая 2011 г.) / под об-
щей редакцией Е. А. Криштоповой. — Минск: 
МГВРК, 2011. — 126 с. — Часть текста на 
белорусском языке. — Библиография в 
конце докладов. — 120 экз. — ISBN 978-985-
526-112-5.

Выданні для моладзі. 
Дзіцячая, юнацкая літаратура. 

Кнігі для самых маленькіх

Азбука православия: первые шаги к 
храму / [иллюстрации Ирке Петтерберг-
Лаурила]. — 4-е изд. — Минск: Белорусская 
Православная Церковь (Белорусский Экзар-
хат Московского Патриархата), 2011. — 30 с. 
— 3000 экз. — ISBN 978-985-511-373-8.

Готово ли сердце?: семейные вечера: 
[для среднего школьного возраста] / автор-
составитель Б. А. Ганаго. — Минск: Братство 
в честь Святого Архистратига Михаила в г. 
Минске Минской епархии Белорусской Пра-
вославной Церкви, 2011. — 271 с. — 4285 
экз. — ISBN 978-985-6978-13-8 (в пер.).

Забельникова, О. В. Эти удивительные 
индейцы / О. В. Забельникова. — Минск: 
Национальный институт образования, 2011. 
— 79 с. — 4200 экз. — ISBN 978-985-465-
865-0.

Маленький молитвослов / [художница 
Наталья Сорока]. — Минск: Братство в честь 
Святого Архистратига Михаила в г. Минске 
Минской епархии Белорусской Православ-
ной Церкви, 2011. — 31 с. — 3000 экз. — 
ISBN 978-985-6978-11-4 (в пер.).

Мифы и легенды Древней Греции: [для 
младшего и среднего школьного возраста 
/ составитель Ю. В. Колосовский]. — Минск: 
Беларуская Энцыклапедыя, 2011. — 239 с. 
— 300 экз. — ISBN 978-985-11-0569-0 (в пер.).

Огонь полезный и опасный: [для до-
школьного и младшего школьного возраста 
/ главный редактор Полещенкова Е. А.; 
художник Некрасова О. Н.]. — Минск: Редак-
ция газеты «Юный спасатель», 2011. — 16 с. 
— 3000 экз.

Спектор, А. А. Большая энциклопедия 
для любознательных / [Спектор Анна Ар-
туровна]. — Минск: Харвест, 2011. — 238 с. 
— 7000 экз. — ISBN 978-985-16-6985-7 
(в пер.).

Станкевич, С. А. Гадания для девочек: 
[107 способов заглянуть в будущее / Стан-
кевич Светлана Анатольевна; художник 
Алексей Крушинский]. — Минск: Попурри, 
2011. — 207 с. — 4000 экз. — ISBN 978-985-
15-1369-3.

Станкевич, С. А. Гадания для девочек: 107 
способов: [загляни в будущее... / Станкевич 
Светлана Анатольевна; художник Алексей 
Крушинский]. — Минск: Попурри, 2011. 
— 207 с.  — 4000 экз. — ISBN 978-985-15-
1329-7.

Станкевич, С. А. Гадания для девочек:
 [загляни в будущее... / Станкевич Светлана 
Анатольевна; художник Алексей Крушин-
ский]. — Минск: Попурри, 2011. — 207 с. 
— 4000 экз. — ISBN 978-985-15-1292-4.

Трафимова, Г. В. Да здравствует солн-
це!: книга для детей младшего школьного 
возраста / Г. В. Трафимова, С. А. Трафимов. 
— Минск: Народная асвета, 2011. — 80 с. 
— 3000 экз. — ISBN 978-985-03-1534-2.

ФIЛАСОФІЯ. ПСIХАЛОГІЯ
Фiласофiя

Гадания на картах. — Минск: Букмастер, 
2011. — 64 с. — 5050 экз. — ISBN 978-985-
549-011-2.

Гороскопы. — Минск: Букмастер, 2011. 
— 63 с. — 5050 экз. — ISBN 978-985-549-012-9.

Айчынныя выданні, зарэгістраваныя  
Нацыянальнай кніжнай палатай 
Беларусі апошнім часам
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Прыватная аб’ява
Продам  книгу: Сен-Симон. 

Мемуары. — Москва: Прогресс, 
1991. 
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Гюлен, Ф. Диалог и толерантность / 
Фетхуллах Гюлен; [автор предисловия 
Н. И. Чергинец]. — Минск: Четыре четверти, 
2011. — 359 с. — 600 экз. — ISBN 978-985-
6981-57-2.

Институт философии НАН Беларуси: 
источник и символ самосознания культуры 
/ [А. А. Лазаревич (руководитель авторского 
коллектива) и др.; редакционный совет: 
А. А. Лазаревич (председатель) и др.]; Нацио-
нальная академия наук Беларуси, Институт 
философии. — Минск: Беларуская навука, 
2011. — 379 с. — Часть текста на белорус-
ском языке. — 200 экз. — ISBN 978-985-08-
1265-0 (в пер.).

Кришнев, В. Духовная кибернетика: тай-
на предвидения / Валери Кришнев; Между-
народная академия энергоинформационных 
наук. — Минск: МАЭН, 2011. — 
719 с. — Часть текста параллельно на рус-
ском и английском языках. — 100 экз. —
 ISBN 978-985-6910-01-5 (в пер.).

Рудзитис, Р. Песни души: дневник: юные 
годы (1914–1929): в 2 т. / Рихард Рудзитис; 
[перевод с латышского Леопольда Цесюле-
вича]. — Минск: Звезды Гор, 2011. — 600 экз.

Т. 1. — 491 с. — ISBN 978-985-6780-71-7 
(в пер.).

Т. 2. — 481 с. — ISBN 978-985-6780-72-4 
(в пер.).

Шопенгауэр, А. Мир как воля и пред-
ставление / Артур Шопенгауэр; [перевод 
с немецкого Ю. И. Айхенвальд]. — Минск: 
Харвест, 2011. — 844 с. — 2000 экз. — ISBN 
978-985-16-9663-1 (в пер.).

Шопенгауэр, А. Мир как воля и пред-
ставление / Артур Шопенгауэр; [перевод 
с немецкого Ю. И. Айхенвальд]. — Минск: 
Харвест, 2011. — 844 с. — 1000 экз. — ISBN 
978-985-13-9296-0 (в пер.).

Яскевич, Я. С. Философия: конспект 
лекций: [для студентов вузов] / Я. С. Яскевич. 
— 2-е изд., дополненное. — Минск: ТетраСи-
стемс, 2011. — 190 с. — Библиография: 
с. 134–136. — 2000 экз. — ISBN 978-985-536-
207-5.

Псiхалогiя

Кехо, Д. Сила разума для детей / Джон 
Кехо, Нэнси Фишер; [перевел с английского 
П. А. Самсонов]. — Минск: Попурри, 2011. 
— 173 с. — 10000 экз. — ISBN 978-985-15-
1403-4.

Кивайко, В. Н. Юридическая психология: 
ответы на экзаменационные вопросы: [для 
студентов вузов] / В. Н. Кивайко. — 3-е изд. 
— Минск: ТетраСистемс, 2011. — 175 с. — 
1000 экз. — ISBN 978-985-536-221-1.

Преодолевая уныние старости: узоры 
нашей жизни: [очерки, эссе, рассказы / со-
ставитель Лысюк Лидия Глебовна]. — Брест: 
Альтернатива, 2011. — 87 с. — 99 экз. — ISBN 
978-985-521-243-1.

Трусь, А. А. Корпоративный социально-
психологический тренинг: история, теория, 
практика: монография / А. А. Трусь; Мини-
стерство образования Республики Беларусь, 
Белорусский государственный педагоги-
ческий университет им. Максима Танка. 
— Минск: БГПУ, 2011. — 231 с. — Часть тек-
ста на английском языке. — 100 экз. — ISBN 
978-985-501-952-8.

Этыка. Вучэнне аб маралі. 
Практычная філасофія

Экологическая этика: словарь-
справочник для детей, их учителей и 
родителей / Министерство образования 
Республики Беларусь, Международный 
государственный экологический универси-
тет им. А. Д. Сахарова; под общей редакцией 
Т. В. Мишаткиной и С. Б. Мельнова. — Минск: 
Проспектплюс, 2011. — 131 с. — 120 экз. 
— ISBN 978-985-90104-4-6.

РЭЛIГIЯ. БАГАСЛОЎЕ

Шубаро, О. В. Религиоведение: пособие 
для студентов гуманитарных специаль-
ностей: в 2 ч. / О. В. Шубаро; Белорусский 
государственный университет, Факультет 
философии и социальных наук, Кафедра 
философии культуры. — Минск: БГУ, 2011–

Ч. 1: Теория и основные разделы религио-
ведения. — 2011. — 79 с. — 50 экз.

Рэлігіі індыйскага субкантынента

Рам Чандра. Реальность на рассвете: 
перевод с английского / Рам Чандра; Миссия 
Шри Рам Чандры. — Минск: Мир счастливой 
семьи, 2011. — 130 с. — 1500 экз. — ISBN 
978-985-7011-01-8.

Іудаізм

Козерук, А. С. Возможный путь нашего 
становления / Альбин Козерук. — Минск: 
Ковчег, 2011. — 251 с. — 50 экз. — ISBN 978-
985-7006-22-9 (в пер.).

Хрысціянства. 
Хрысціянскія цэрквы і дэнамінацыі

Шаўлоўская, Д. В. Святыні не паміраюць: 
гісторыка-мастацкі аповед / Данута Шаўлоў-
ская; [пад агульнай рэдакцыяй Алы Сакалоў-
скай]. — Мінск: Рымска-Каталіцкая парафія 
Святога Сымона і Святой Алены, 2011. — 
93 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-6652-46-5.

Артемий (Радосавлевич). Краткое 
жизнеописание святого владыки Николая / 
Артемий (Радосавлевич), епископ Рашско-
Призренский и Косовско-Метохийский; 
перевод с сербского И. А. Чароты. — Минск: 
Издательство Дмитрия Харченко, 2011. — 
121 с. — 3000 экз. — ISBN 978-985-545-008-6.

Бабушкины молитвы за детей и вну-
ков: [народные традиции / составитель 
Н. А. Фомина]. — Минск: Попурри, 2011. 
— 224 с. — 5000 экз. — ISBN 978-985-15-
1364-8.

Башкиров, В. Г. О крещении / протоие-
рей Владимир Башкиров. — Минск: Белорус-
ская Православная Церковь (Белорусский 
Экзархат Московского Патриархата), 2011. 
— 46 с. — 1000 экз. (доп. тираж). — ISBN 978-
985-511-368-4.

Башкиров, В. Г. О молитве: как молиться 
современному человеку / протоиерей Вла-
димир Башкиров. — Минск: Белорусская 
Православная Церковь (Белорусский Экзар-
хат Московского Патриархата), 2011. — 22 с. 
— 1000 экз. — ISBN 978-985-511-369-1.

Великое чудо любви / [составитель]: 
Яскевич Марина Ивановна. — Минск: БГАТУ, 
2011. — 55 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-
519-389-1.

Верую, Господи, помоги моему не-
верию... — Минск: Свято-Елисаветинский 
женский монастырь в г. Минске, 2011. — 302 
с. — 5000 экз. — ISBN 978-985-6886-54-9
(в пер.).

Впервые в храме / [составитель И. В. Но-
виков]. — Минск: В. П. Ильин, 2011. — 47 с. 
— 3100 экз. — ISBN 978-985-6365-30-3. —
ISBN 978-985-6364-30-3 (ошибоч.).

Житие священномученика Константи-
на, пресвитера Шарковщинского / [текст 
и примечания монахини Сергии (Бульчик)]. 
— Полоцк: Спасо-Евфросиниевский женский 
монастырь в г. Полоцке Полоцкой епархии 
Белорусской Православной Церкви, 2011. 
— 30 с. — 5000 экз. — ISBN 978-985-6945-
08-6.

Имберг, И. Христианская этика: руковод-
ство по христианской этике / Иосиф Имберг; 
[перевод со шведского В. Володина]. —
д. Мазолово: Евангелическо-лютеранская 
религиозная община Иоанна Крестителя в 
д. Мазолово Витебского района Республики 
Беларусь, 2011. — 587 с. — 2000 экз. — ISBN 
978-985-90156-1-8 (в пер.).

Исповедь и причастие: как к ним под-
готовиться / [составитель И. В. Новиков]. 
— Минск: В. П. Ильин, 2011. — 47 с.— 
3100 экз. — ISBN 978-985-6365-31-0.

Молитвослов. — Минск: Свято-Елиса-
ветинский женский монастырь в г. Минске, 
2011. — 447 с. — 10000 экз. — ISBN 978-985-
6886-49-5 (в пер.).

Николай (Велимирович Н. Д.). Из окна 
темницы / святитель Николай Сербский 
(Велимирович); перевод с сербского И. А. Ча-
роты. — Минск: Издательство Дмитрия 
Харченко, 2011. — 379 с. — 3000 экз. — ISBN 
978-985-545-007-9.

Николай (Велимирович Н. Д.). Моления 
на озере / святитель Николай Сербский 
(Велимирович); перевод с сербского И. А. Ча-
роты. — Минск Издательство Дмитрия 
Харченко, 2011. — 270 с. — 3000 экз. — ISBN 
978-985-545-003-1.

О поминовении и погребении усопших 
/ [составитель И. В. Новиков]. — Минск: 
В. П. Ильин, 2011. — 63 с. — 6200 экз. — ISBN 
978-985-6365-33-4.

Павел (Стойчевич Г.; патриарх). Патри-
арх Сербский Павел: «Укрепляюсь только 
верой» / перевод И. А. Чароты. — Минск: 
Издательство Дмитрия Харченко, 2011. —
351 с. — 3000 экз. — ISBN 978-985-545-004-8.

Православный молитвослов. — Минск: 
Свято-Елисаветинский женский монастырь в 
г. Минске, 2011. — 158 с. — 15000 экз. —
ISBN 978-985-6886-51-8.

Православный молитвослов на всякую 
потребу. — Минск: Свято-Елисаветинский 
женский монастырь в г. Минске, 2011. — 
111 с. — 20000 экз. — ISBN 978-985-6886-47-1.

Супрунович, И. И. Подарок от Бога: сви-
детельство / Иван Супрунович. — Брест: РМ 
«Христианское миссионерское общество 
«Благовест» Союза ЕХБ в РБ, 2011. — 189 с. 

— Часть текста на белорусском языке. — 
2000 экз. — ISBN 978-985-6853-10-7.

Фаддей (Штрабулович). Каковы твои 
мысли, такова и жизнь твоя: поучения стар-
ца Фаддея Витовницкого / перевод с серб-
ского Александра Логинова. — Минск: Изда-
тельство Дмитрия Харченко, 2011. — 123 с. 
— 6000 экз. — ISBN 978-985-545-001-7.

Феофан (Говоров Г. В.). Мысли святителя 
Феофана Затворника о сокровенном мире 
человека. — Минск: Издательство Дмитрия 
Харченко, 2011. — 189 с. — 3000 экз. — ISBN 
978-985-545-006-2.

Феофан (Говоров Г. В.). Что есть духов-
ная жизнь и как на нее настроиться? / свя-
титель Феофан Затворник. — Минск: Изда-
тельство Дмитрия Харченко, 2011. — 384 с. 
— 3000 экз. — ISBN 978-985-545-005-5.

ГРАМАДСКIЯ НАВУКI. ПАЛІТЫКА. 
ЭКАНОМІКА. ПРАВА. ДЗЯРЖАВА. 

ВАЕННАЯ СПРАВА. АДУКАЦЫЯ. ФАЛЬКЛОР

Потапов, В. П. Истина в системном 
осознании: монография / Валерий Потапов. 
— Минск: Печенко А. Г., 2011. — 71 с. — 
98 экз. — ISBN 978-985-7008-18-6.

Потапов, В. П. От теории к практике: 
монография / Валерий Потапов. — Минск: 
Печенко А. Г., 2011. — 79 с. — 98 экз. — ISBN 
978-985-7008-25-4.

Потапов, В. П. Путь к истине: монография 
/ Валерий Потапов. — Минск: Печенко А. Г.,
2011. — 75 с. — 98 экз. — ISBN 978-985-70-
08-17-9.

Тэорыя, метадалогія і метады грамадскiх 
навук у цэлым. Сацыяграфія

Бородич, А. А. Социокультурная эволю-
ция общества: ритмы, циклы, волны: моног-
рафия / А. А. Бородич, В. Л. Петрушак; Грод-
ненский государственный университет им. 
Янки Купалы. — Гродно: ГрГУ, 2011. — 234 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-515-423-6.

Дэмаграфiя. 
Вывучэнне народанасельніцтва

Потапов, В. П. Демография в современ-
ных условиях: монография / Валерий Пота-
пов. — Минск: Печенко А. Г., 2011. — 75 с. 
— 98 экз. — ISBN 978-985-7008-19-3.

Сацыялогiя

Екадумова, И. И. Социология : ответы на 
экзаменационные вопросы: [для студентов 
вузов] / И. И. Екадумова, М. Н. Мазаник. 
— 2-е изд., дополненное. — Минск: Тетра-
Системс, 2011. — 159 с. — 2000 экз. — ISBN 
978-985-536-209-9.

Карнеги, Д. Как преодолеть тревогу и 
стресс / Дейл Карнеги; [перевела с англий-
ского Е. А. Бакушева]. — 2-е изд. — Минск: 
Попурри, 2011. — 203 с. — 10000 экз. — ISBN 
978-985-15-1376-1.

Карнеги, Д. Как располагать к себе людей 
/ Дейл Карнеги; [перевела с английского 
Г. И. Левитан]. — 2-е изд. — Минск: Попурри, 
2011. — 206 с. — 10000 экз. — ISBN 978-985-
15-1378-5.

Клейсон, Д. С. Самый богатый человек 
в Вавилоне / Джордж С. Клейсон; [пере-
вел с английского С. Э. Борич]. — 4-е изд. 
— Минск: Попурри, 2011. — 189 с. — 10000 
экз. — ISBN 978-985-15-1408-9.

Котляров, И. В. Социология политичес-
ких партий / И. В. Котляров; Национальная 
академия наук Беларуси, Институт социо-
логии. — Минск  Беларуская навука, 2011. 
— 386 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-08-12-
82-7.

Республика Беларусь в зеркале соци-
ологии: сборник материалов социологи-
ческих исследований за 2010 г. / [А. В. Гусев 
и др.; под общей редакцией А. В. Гусева]; 

Информационно-аналитический центр при 
Администрации Президента Республики 
Беларусь. — Минск: Белорусский Дом печа-
ти, 2011. — 85 с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-
6587-97-2 (в пер.).

Солодовников, С. Ю. Социально-классо-
вые структуры Беларуси, России и Украины: 
монография / С. Ю. Солодовников, А. В. Зень-
кова; [под научной редакцией Г. А. Хацкеви-
ча]; Гродненский государственный универ-
ситет им. Янки Купалы. — Гродно: ГрГУ, 2011. 
— 515 с. — 110 экз. — ISBN 978-985-515-414-
4 (в пер.).

Социологический альманах / Нацио-
нальная академия наук Беларуси, Институт 
социологии; [редколлегия: И. В. Котляров 
(главный редактор) и др.]. — Минск: Бела-
руская навука, 2010– — ISSN 2077-9674.

Вып. 2. — 2011. — 375 с. — 120 экз.
Хилл, Н. Думай и богатей: новая версия 

/ Наполеон Хилл, Тед Сьюба; [перевел с 
английского С. Э. Борич]. — Минск: Попурри, 
2011. — 399 с. — 5100 экз. — ISBN 978-985-
15-1409-6 (в пер.).

Шейнов, В. П. Скрытое управление. Ма-
нипулирование. Защита от манипуляций / 
В. П. Шейнов. — Минск: Харвест, 2011. — 
302 с. — 4000 экз. — ISBN 978-985-16-8131-6.

Шепетюк, В. В. Социология: учебно-
методический комплекс для студентов 
Белорусской государственной академии 
искусств очной и заочной форм обучения / 
В. В. Шепетюк; Белорусская государственная 
академия искусств. — Минск: БГАИ, 2011. 
— 186 с. — 30 экз.

Палiтыка

Антанович, Н. А. Политология: конспект 
лекций: [для студентов вузов] / Н. А. Анта-
нович. — 4-е изд. — Минск: ТетраСистемс, 
2011. — 157 с. — 2000 экз. — ISBN 978-985-
536-216-7.

Екадумова, И. И. Политология: ответы на 
экзаменационные вопросы  [для студентов 
вузов] / И. И. Екадумова. — 5-е изд., допол-
ненное. — Минск: ТетраСистемс, 2011. — 
175 с. — 3100 экз. — ISBN 978-985-536-210-5.

Пути европеизации Беларуси: между 
политикой и конструированием иден-
тичности (1991–2010) / [А. Власкин и др.]; 
под редакцией Ольги Шпараги. — Минск: 
Логвинов И. П., 2011. — 277 с. — Часть текста 
на английском и белорусском языках. — 
400 экз. — ISBN 978-985-6991-25-0.

Формы палiтычнай арганiзацыi

Басюк, І. А. Гісторыя палітычнай і пра-
вавой думкі Беларусі: курс лекцый па 
аднайменнай дысцыпліне для студэнтаў 
юрыдычных спецыяльнасцяў / І. А. Басюк; 
Міністэрства адукацыі Рэспублікі Беларусь, 
Гродзенскі дзяржаўны ўніверсітэт ім. Янкі 
Купалы. — Гродна: ГрДУ, 2011. — 282 с. — 
100 экз. — ISBN 978-985-515-413-7.

История государства и права зарубеж-
ных стран: учебник для курсантов и слуша-
телей высших учебных заведений Министер-
ства внутренних дел Республики Беларусь 
/ [А. В. Вениосов и др.]; под редакцией 
А. В. Вениосова. — Минск: ТетраСистемс, 
2011. — 543 с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-
536-201-3 (в пер.).

Мазарчук, Д. В. История политических 
и правовых учений: ответы на экзамена-
ционные вопросы: [для студентов вузов] / 
Д. В. Мазарчук. — 2-е изд. — Минск: ТетраСи-
стемс, 2011. — 127 с. — 1500 экз. — 
ISBN 978-985-536-222-8.

Потапов, В. П. Что такое идеология? / Ва-
лерий Потапов. — Минск: Печенко А. Г., 2011. 
— 71 с. — 98 экз. — ISBN 978-985-7008-20-9.

Формирование и развитие государ-
ственности и правовой системы Бела-
руси: история и современность: сборник 
научных статей / БИП – Институт право-

ведения. — Минск: БИП – Институт пра-
воведения, 2011. — 55 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-7014-02-6.

Унутраная палiтыка Рэспублiкi Беларусь

Потапов, В. П. Пятая колонна: моногра-
фия / Валерий Потапов. — Минск: Печенко 
А. Г., 2011. — 71 с. — 98 экз. — ISBN 978-985-
7008-23-0.

Потапов, В. П. Четвертая власть: мо-
нография / Валерий Потапов. — Минск: 
Печенко А. Г., 2011. — 63 с. — 98 экз. — ISBN 
978-985-7008-24-7.

Мiжнародныя адносiны. 
Знешняя палiтыка Рэспублiкi Беларусь

Кизима, С. А. Внешняя политика Респуб-
лики Беларусь: курс лекций / С. А. Кизима; 
Академия управления при Президенте 
Республики Беларусь. — Минск: Академия 
управления при Президенте Республики 
Беларусь, 2011. — 151 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-527-029-5.

Палiтычныя партыi i рухi 
ў Рэспублiцы Беларусь

Городниченко, А. Н. История обществен-
ных движений и политических партий: учеб-
но-методическое пособие: [для курсантов / 
Городниченко Александр Николаевич, Ки-
селев Александр Александрович, Мезенцев 
Михаил Михайлович]; Вооруженные Силы 
Республики Беларусь, Военная академия 
Республики Беларусь. — Минск: ВА РБ, 2011. 
— 33 с. — 50 экз.

Соколова, М. А. Общественные движе-
ния на территории Беларуси (XIX – начало 
XX в.): историография, методологические 
принципы исследования / М. А. Соколова; 
Национальная академия наук Беларуси, 
Институт истории. — Минск: Беларуская 
навука, 2011. — 446 с. — 200 экз. — ISBN 
978-985-08-1253-7.

Эканомiка. Народная гаспадарка

Каталог инвестиционных проектов г. 
Минска и Минской области / Белорусская 
торгово-промышленная палата, Минское от-
деление. — Минск, 2011. — 32 с. — 299 экз.

Макроэкономика: курс интенсивной 
подготовки: [студенту к экзамену / И. В. Но-
викова и др.]; под редакцией И. В. Новико-
вой, Ю. М. Ясинского. — 3-е изд. — Минск: 
ТетраСистемс, 2011. — 302 с. — 1500 экз. 
— ISBN 978-985-536-204-4.

Международный форум «Инноваци-
онный бизнес – инвестиции в будущее» 
/ [Витебский областной исполнительный 
комитет]. — Витебск: Витебская областная 
типография, 2011. — 186 с. — 350 экз.

Санчук, В. А. Экономика (микроэкономи-
ка, макроэкономика): пособие для студентов 
специальности 1-25 01 09 «Товароведение и 
экспертиза товаров» / В. А. Санчук, Т. С. Алек-
сеенко, М. Р. Чернявский; Белкоопсоюз, 
Белорусский торгово-экономический 
университет потребительской кооперации. 
— Гомель: БТЭУПК, 2011. — 239 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-461-820-3.

Сохацкий, С. А. Экономическая теория 
(в вопросах и ответах): пособие: [для сту-
дентов] / С. А. Сохацкий; Частный институт 
управления и предпринимательства. 
— Минск: Частный институт управления и 
предпринимательства, 2011. — 60 с. — 
350 экз. — ISBN 978-985-6971-31-3.

Экономическая теория: учебное посо-
бие для студентов высших учебных заведе-
ний по экономическим специальностям / 
[А. В. Бондарь и др.]; под общей редакцией 
А. В. Бондаря, В. А. Воробьева. — Минск: 
БГЭУ, 2011. — 477 с. — 4000 экз. — ISBN 978-
985-484-763-4 (в пер.).

Business catalogue of investment pro-
jects of Minsk and Minsk region / Belarusian 
Chamber of Commerce and Industry, Minsk 
Department. — Minsk, 2011. — 32 с. — На 
англійскай мове. — 299 экз.

Каталог інвестыцыйных праектаў 
г. Мінска і Мінскай вобласці

Праца. Работадаўцы. Эканомiка працы

Квалификационный справочник долж-
ностей служащих дорожного хозяйства: 
[утверждено Департаментом «Белавтодор» 
Министерства транспорта и коммуникаций 
Республики Беларусь 10.06.11]: (извлечения 
из Единого квалификационного справочни-
ка должностей служащих). — Минск: Бел-
дорНИИ, 2011. — 272 с. — 56 экз.

Отпуска и их оплата: нормативные 
правовые акты Республики Беларусь: в 
приведенные нормативные правовые акты с 
25 февраля 2011 г. изменения не вносились 
/ [составитель: Л. И. Липень]. — 4-е изд., 
переработанное и дополненное. — Минск: 
Дикта, 2011. — 91 с. — 500 экз. — ISBN 978-
985-494-592-7.

Сборник нормативно-методических 
материалов / [Гродненская областная орга-
низация Белорусского профессионального 
союза работников леса; составитель — Ка-
ралек В. А.]. — Гродно: Гродненская типогра-
фия, 2011. — 61 с. — 550 экз.

Тарифно-квалификационный справоч-
ник работ и профессий рабочих дорожно-
го хозяйства: [утверждено Департаментом 
«Белавтодор» Министерства транспорта 
и коммуникаций Республики Беларусь 
10.06.11]: (извлечения из Единого тарифно-
квалификационного справочника работ и 
профессий рабочих). — Минск  БелдорНИИ, 
2011. — 545 с. — 56 экз.
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От “серебряного века”
В издательстве “ТетраСистемс” в этом году вышло учебно-методическое по-

собие “Русская литература ХХ — начала ХХІ века: избранные имена и страни-
цы”, автор которого — старший преподаватель кафедры русской литературы 
БГУ Александр Горбачёв. Объектом исследования является довольно большой 
отрезок литературного процесса — от “серебряного века” до 2000-х годов. 
Принципиальная позиция автора — понимание литературы прежде всего как 
результата индивидуальных усилий, а не общественных или внутригрупповых 

влияний, хотя их контекст будет отмечен и учтён. “Ничто не даётся даром и не 
проходит без последствий, и поглощённость творчеством в большинстве случаев связана с де-
фицитом простого человеческого счастья…”

В этом ракурсе обретают иное звучание модернистско-декадентские черты поэзии Александра Бло-
ка, предсказывают трагический финал произведения дооктябрьского периода творчества Владими-
ра Маяковского, прорисовывается масштабность гения Анны Ахматовой в культурно-историческом 
контексте. Анализируя военную тему в прозе 1940—1990-х годов — от “штабной (генеральской)” и 
“окопной” прозы до повествующей о конфликтах на постсоветском пространстве, автор прослежива-
ет влияние на неё эпических традиций Льва Толстого. Концепция пространства и времени Валенти-
на Распутина рассматривается на материале повестей писателя “Деньги для Марии”, “Живи и помни”, 
“Дочь Ивана, мать Ивана”. Подробно анализируется наследие “последнего романтика советской эпо-
хи” Владимира Высоцкого. “Моя родина — русская литература… Из русской литературы я никуда не 
эмигрировал”. Заключительный раздел книги посвящён творчеству поэтов, по тем или иным причи-
нам вынужденных покинуть родину во второй половине ХХ века.

Ольга НОРИНА

Чытальная залаЧытальная зала
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Кнігарня 
“Книжный мир”, 
г. Баранавічы

Кнігі беларускіх 
выдавецтваў

1. Радзівілы. Альбом партрэтаў 
XVIII—XIX стагоддзяў. — Мінск: 
Беларуская Энцыклапедыя імя 
Петруся Броўкі, 2010.

2. Александр Алексеев, Олег 
Лукашевич. Наследие Беларуси. 
— Минск: МФЦП, 2009.

3. Оксана Котович, Янка Крук. 
Золотые правила народной 
культуры. — Минск: Адукацыя і 
выхаванне, 2010.

4. Александр Орлов. Бумаж-
ные денежные знаки в Белару-
си. — Минск: МФЦП, 2008.

Каталог содержит сведения 
о более чем 2000 бумажных де-
нежных знаков, обращавшихся 
на территории Беларуси с мо-
мента появления бумажных де-
нег в России в 1769 году и по на-
стоящее время. Отдельными 
разделами представлены ден-
знаки оккупационных выпусков, 
а также местных выпусков и 
специального назначения. В 
приложение к каталогу вклю-
чены сведения о коллекционных 
ценах (в долларах США) для эк-
земпляров бон в хорошем, по 
классификации Finе мирового 
стандарта, состоянии.

5. Михаил Голденков. Наполе-
он и Кутузов (неизвестная вой-
на 1812 г.). — Минск: Современ-
ная школа, 2010.

6. Зінаіда Дудзюк. Леў. — 
Мінск: Літаратура і Мастацтва, 
2011.

7. Джон Кехо. Подсознание 
может всё. — Минск: Попурри, 
2010.

8. Наталья Батракова. Пло-
щадь согласия. — Минск: Кава-
лер, 2011.

9. Михаил Андрианов. Фи-
лософия для детей в сказках и 
рассказах. — Минск: Современ-
ная школа, 2011.

10. Міхась Пазнякоў. Гульня-
слоў. — Мінск: Літаратура і Мас-
тацтва, 2011.

Кнігі расійскіх 
выдавецтваў

1. К. В. Душенко. Мысли, афо-
ризмы и шутки знаменитых муж-
чин. — Москва: Эксмо, 2011.

2. Евгения Пастернак. Ком-
пьютер для женщин. — Санкт-
Петербург, 2010.

3. Алан и Барбара Пиз. Язык 
взаимоотношений. — Москва: 
Эксмо, 2010.

4. Валентин Пикуль. Кровь, 
слёзы, лавры. — Москва: АСТ, 
2010.

5. Стефани Майер. Новолуние. 
Сумерки. Затмение. Рассвет. — 
Москва: АСТ, 2010.

6. Александр Шакилов. Метро, 
2033: Война кротов. — Москва: 
АСТ, 2010.

7. Дарья Донцова. Золушка 
в шоколаде. — Москва: Эксмо, 
2010.

8. Дина Рубина. О любви. — 
Москва: Эксмо, 2010.

9. Детская энциклопедия. Жи-
вотные. — Москва: Махаон, 2010.

10. Михаил Веллер. Апокалип-
сис. — Москва: АСТ, 2010.

ТОТОП П --1010

Формы арганiзацый i супрацоўнiцтва 
ў эканомiцы

Беларусь партнер: информационно-
представительский каталог. — Минск: Оль-
нита, 2011. — 58 с. — 1000 экз.

Предпринимательство в Беларуси: 
опыт становления и перспективы разви-
тия: материалы VIII Международной на-
учно-практической конференции, г. Минск, 
12 апреля 2011 г. / [под общей редакцией 
В. Л. Цыбовского]. — Минск: БГПУ, 2011. 
— 255 с. — Часть текста на английском и 
белорусском языках. — 100 экз. — ISBN 978-
985-501-949-8.

Фiнансы. Банкаўская справа. Грошы

Банк ВТБ (Минск). Годовой отчет, 2010 / 
ВТБ. — Минск, 2011. — 50 с.

Денежные доходы и расходы населе-
ния Республики Беларусь = Money inco-
mes and expenditures of population of the 
Republic of Belarus: статистический сборник 
/ Национальный статистический комитет 
Республики Беларусь. — Минск: Националь-
ный статистический комитет Республики 
Беларусь, 2011. — 51 с. — Параллельно на 
русском и английском языках. — 74 экз. 
— ISBN 978-985-6858-68-3.

Леонович, Т. И. Управление рисками в 
банковской деятельности: учебное пособие 
/ Т. И. Леонович, В. М. Петрушина. — Минск: 
Мисанта, 2011. — 136 с. — 300 экз. — ISBN 
978-985-6989-11-0.

Процентная политика банков Бела-
руси в условиях финансово-экономи-
ческого кризиса (2008 – начало 2010 гг.) 
/ [В. В. Бобрович и др.; научный редактор: 
Ю. М. Ясинский]; Национальный банк 
Республики Беларусь, Полесский государ-
ственный университет. — Пинск: ПолесГУ, 
2011. — 92 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
516-162-3.

Шефер, Б. Деньги идут женщинам на 
пользу / Бодо Шефер, Карола Ферстль; [пе-
ревод с немецкого – С. Э. Борич]. — Минск: 
Попурри, 2011. — 432 с. — 5100 экз. — ISBN 
978-985-15-1410-2 (в пер.).

Эканамiчнае становiшча. 
Кіраванне і планаванне ў эканоміцы

Гайдукевич, Л. М. Региональное 
планирование развития туризма: учебно-
практическое пособие / Л. М. Гайдукевич, 
О. С. Мозговая, Я. Кучерова; Белорусский 
государственный экономический универси-
тет. — Минск: БГЭУ, 2011. — 227 с. — 99 экз. 
— ISBN 978-985-484-766-5.

Инновационные процессы в социаль-
но-экономическом развитии: материалы 
международной научно-практической 
конференции, Бобруйск, 15 апреля 2011 
г. / [редколлегия: В. Н. Гавриленко и др.]. 
— Минск: БГЭУ, 2011. — 331 с. — 190 экз. 
— ISBN 978-985-484-771-9.

Мир в XXI веке: экономические, по-
литические и социокультурные аспекты: 
материалы республиканской студенческой 
научно-практической конференции, Минск, 
22 ноября 2010 г. / [редколлегия: Н. А. Новик 
(председатель) и др.]. — Минск: БГЭУ, 2011. 
— 107 с. — Часть текста на английском, ис-
панском, немецком и французском языках. 
— 75 экз. — ISBN 978-985-484-776-4.

Шимова, О. С. Основы устойчивого ту-
ризма: учебно-практическое пособие: [для 
студентов и магистрантов] / О. С. Шимова; 
Белорусский государственный экономичес-
кий университет. — Минск: БГЭУ, 2011. — 
209 с. — 99 экз. — ISBN 978-985-484-765-8.

Эканамiчнае становiшча 
Рэспублiкi Беларусь

Гануш, Г. И. Национальная экономика 
Беларуси: учебно-методический комплекс: 
[для студентов] / Г. И. Гануш, Л. И. Панова; 
Министерство сельского хозяйства и про-
довольствия Республики Беларусь, Белорус-
ский государственный технический уни-
верситет, Кафедра экономической теории и 
права. — Минск: БГАТУ, 2011. — 259 с. — 
150 экз. — ISBN 978-985-519-387-7.

Государственная комплексная про-
грамма развития картофелеводства, ово-
щеводства и плодоводства в 2011–2015 
годах: [утверждено постановлением Совета 
Министров Республики Беларусь 31.12.2010 
№ 1926]. — Минск, 2011. — 283 с. — 50 экз.

Данильченко, А. О. Менеджмент каче-
ства в туризме: учебно-практическое посо-
бие / А. О. Данильченко, С. А. Хомич; Бело-
русский государственный экономический 
университет. — Минск: БГЭУ, 2011. — 212 с. 
— 99 экз. — ISBN 978-985-484-779-5.

Макроэкономическое регулирование 
в посткризисной экономике / [А. И. Лу-
ченок и др.]; под научной редакцией 
А. И. Лученка; Национальная академия наук 
Беларуси, Институт экономики. — Минск: 
Беларуская навука, 2011. — 288 с. — 200 экз. 
— ISBN 978-985-08-1284-1.

Мясникович, М. В. Структурная поли-
тика и модернизация экономики Респуб-
лики Беларусь: сборник научных трудов / 
М. В. Мясникович; Национальная академия 
наук Беларуси, Отделение гуманитарных на-
ук и искусств. — Минск: Беларуская навука, 
2011. — 355 с. — 200 экз. — ISBN 978-985-08-
1286-5 (в пер.).

Национальная платформа бизнеса 
Беларуси-2011. Время конкретных дел 
/ Координационный совет по развитию и 
продвижению «Национальной платфор-
мы бизнеса Беларуси», Рабочая группа. 
— Минск: Печенко А. Г., 2011. — 63 с. — 
2000 экз. — ISBN 978-985-7008-30-8.

Туризм и туристические ресурсы в 
Республике Беларусь = Tourism and tourist 
resources in the Republic of Belarus: стати-
стический сборник / Национальный стати-
стический комитет Республики Беларусь. 
— Минск: Национальный статистический 
комитет Республики Беларусь, 2011. — 130 с.
— Параллельно на русском и английском 
языках. — 63 экз. — ISBN 978-985-6858-70-6.

Экономический рост Республики Бела-
русь: глобализация, инновационность, 
устойчивость: материалы IV Международ-
ной научно-практической конференции, 
Минск, 19–20 мая 2011 г.: [в 2 т.] / [редколле-
гия: В. Н. Шимов (ответственный редактор) и 
др.]. — Минск: БГЭУ, 2011. — 250 экз. — ISBN 
978-985-484-783-2.

Т. 1. — 374 с. — Часть текста на англий-
ском языке. — ISBN 978-985-484-781-8.

Т. 2. — 370 с. — Часть текста на польском 
языке. — ISBN 978-985-484-782-5.

Эканамiчнае становiшча 
зарубежных краiн

Международная научно-практическая 
конференция, посвященная Посланию 
Президента Республики Казахстан 
Н. А. Назарбаева «Построим будущее 
вместе!» (2011; Минск). Материалы Между-
народной научно-практической конферен-
ции, посвященной Посланию Президента 
Республики Казахстан Н. А. Назарбаева 
«Построим будущее вместе!» (Минск, 11 
марта 2011 г.). — Минск: Академия управле-
ния при Президенте Республики Беларусь, 
2011. — 67 с. — 200 экз. — ISBN 978-985-
527-038-7.

Гандаль. Сусветная гаспадарка

Агульныя пытаннi гандлю. Рынак

Секстон, Д. Маркетинг: [самые выигрыш-
ные маркетинговые ходы] / Дон Секстон; 
[перевел с английского П. А. Самсонов]. 
— Минск: Попурри, 2011. — 492 с. — 
3500 экз. — ISBN 978-985-15-1299-3 (в пер.).

Унутраны гандаль

Розничная и оптовая торговля Респуб-
лики Беларусь: статистический сборник 
/ Национальный статистический комитет 
Республики Беларусь. — Минск: Националь-
ный статистический комитет Республики 
Беларусь, 2011. — 157 с. — 50 экз. — ISBN 
978-985-6858-86-7.

Знешнi гандаль. Мiжнародны гандаль

Каталог экспортеров действительных 
членов Белорусской торгово-промыш-
ленной палаты города Минска и Минской 
области Республики Беларусь / Белорус-
ская торгово-промышленная палата, Мин-
ское отделение. — Минск, 2011. — 
114 с. — 299 экз.

Знешнеэканамічныя сувязі.
 Сусветная гаспадарка

Верлуп, С. С. Гармонизация экономичес-
ких интересов Республики Беларусь в меж-
дународном бизнесе: учебно-методическое 
пособие: [для студентов] / С. С. Верлуп; 
Частный институт управления и предпри-
нимательства. — Минск: Частный институт 
управления и предпринимательства, 2011. 
— 60 с. — 150 экз. — ISBN 978-985-6971-
23-8.

Дзяржаўнае, канстытуцыйнае, 
адмiнiстрацыйнае права

Ивановский, А. В. Административные 
процедуры: теория и практика: моногра-
фия / А. В. Ивановский, Н. А. Саванович, 
В. А. Хлабордов; Академия управления при 
Президенте Республики Беларусь. — Минск: 
Академия управления при Президенте 
Республики Беларусь, 2011. — 246 с. — 

150 экз. — ISBN 978-985-527-028-8.

Крымiнальнае права. 
Крымiнальнае судаводства. 

Крымiналогiя

Криминалистика: учебник для студен-
тов высших учебных заведений по юриди-
ческим специальностям / [Н. И. Порубов и 
др.]; под редакцией Н. И Порубова, Г. В. Фе-
дорова. — Минск: Вышэйшая школа, 2011. 
— 639 с. — 1400 экз. — ISBN 978-985-06-19-
83-9 (в пер.).

Куряков, В. А. Квалификация преступле-
ний: учебно-методический комплекс: [для 
студентов] / В. А. Куряков; Министерство 
образования Республики Беларусь, Полоц-
кий государственный университет. — Ново-
полоцк: ПГУ, 2011. — 359 с. — 95 экз. — ISBN 
978-985-531-198-1.

Маркова, О. В. Участие специалиста 
в следственных действиях: курс лекций 
/ О. В. Маркова, И. А. Анищенко, М. В. Га-
лезник; Министерство внутренних дел 
Республики Беларусь, Академия Министер-
ства внутренних дел Республики Беларусь. 
— Минск: Академия МВД Республики Бела-
русь, 2010. — 110 с. — 100 экз. — ISBN 978-
985-427-661-8.

Мухин, Г. Н. История становления и 
развития криминалистики. Дискуссионные 
вопросы определения предмета и системы 
криминалистики: лекция / Г. Н. Мухин; Ми-
нистерство внутренних дел Республики Бе-
ларусь, Академия Министерства внутренних 
дел Республики Беларусь. — Минск: Акаде-
мия МВД Республики Беларусь, 2011. — 67 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-427-664-9.

Сборник задач по уголовному праву: 
общая часть / [С. В. Ананич и др.]; под ре-
дакцией Э. А. Саркисовой, В. А. Кашевского, 
В. В. Мороза; Министерство внутренних дел 
Республики Беларусь, Академия Министер-
ства внутренних дел Республики Беларусь. 
— Минск: Академия МВД Республики Бела-
русь, 2011. — 186 с. — 500 экз. — ISBN 978-
985-427-676-2.

Сугак, И. А. Общая часть уголовного 
права Республики Беларусь: конспект лек-
ций / И. А. Сугак; Учреждение образования 
Федерации профсоюзов Беларуси «Между-
народный институт трудовых и социальных 
отношений». — Минск: МИТСО, 2011. — 71 с. 
— 150 экз. — ISBN 978-985-497-154-4.

Шумак, Г. А. Криминалистика: ответы на 
экзаменационные вопросы: [для студентов 
вузов] / Г. А. Шумак, А. М. Хлус. — 4-е изд., 
дополненное. — Минск: ТетраСистемс, 2011. 
— 160 с. — 1500 экз. — ISBN 978-985-536-
208-2.

Гаспадарчае права

Гончаренко, Т. И. Хозяйственное право: 
учебно-методическое пособие: [для само-
стоятельной работы студентов] / Т. И. Гон-
чаренко; Министерство образования 
Республики Беларусь, Белорусский государ-
ственный университет транспорта, Кафедра 
«Охрана труда». — Гомель: БГУТ, 2011. — 
140 с. — 250 экз. — ISBN 978-985-468-801-5.

Грамадзянскае права. Судовы лад

Бруй, М. Г. Жилищное право: ответы на 
экзаменационные вопросы: [для студентов 
вузов] / М. Г. Бруй. — 3-е изд., переработан-
ное и дополненное. — Минск: ТетраСистемс, 
2011. — 239 с. — 1500 экз. — ISBN 978-985-
536-203-7.

Ермолкевич, Н. Н. Обязательства вслед-
ствие причинения вреда: лекция / Н. Н. Ер-
молкевич; Министерство внутренних дел 
Республики Беларусь, Академия Министер-
ства внутренних дел Республики Беларусь. 
— Минск: Академия МВД Республики Бела-
русь, 2011. — 47 с. — 100 экз. — ISBN 978-
985-427-666-3.

Хотько, О. А. Кадастр: учебно-методичес-
кий комплекс для студентов специальности 
1-24 01 02 «Правоведение» специализации 
1-24 01 02 07 «Правовое обеспечение 
бизнеса» / О. А. Хотько; Министерство об-
разования Республики Беларусь, Полоцкий 
государственный университет. — Новопо-
лоцк: ПГУ, 2011. — 171 с. — 35 экз. — ISBN 
978-985-531-204-9.

Спецыяльныя галiны права. 
Галiны права змешанага характару

Климова, В. О. Трудовое право: (в опре-
делениях и схемах): учебно-методическое 
пособие: [для студентов] / В. О. Климова; 
Частный институт управления и предпри-
нимательства. — Минск: Частный институт 
управления и предпринимательства, 2011. 
— 140 с. — 115 экз. — ISBN 978-985-6971-
29-0.

Трудовой кодекс Республики Беларусь: 
[принят Палатой представителей 8 июня 
1999 г.: одобрен Советом Республики 30 
июня 1999 г.]: с изменениями и дополнения-
ми по состоянию на 6 июня 2011 г. — Минск: 
Национальный центр правовой информа-
ции Республики Беларусь, 2011. — 235 с. — 
2300 экз. — ISBN 978-985-6928-39-3 (в пер.).

Дзяржаўнае адмiнiстрацыйнае 
кiраванне

Белорусская общественная организа-
ция ветеранов органов внутренних дел и 
внутренних войск. Брестская областная 
организация: 20 лет. — Брест: Альтернати-
ва, 2011. — 15 с. — 150 экз.

Дорина, Е. Б. Организация государствен-
ного управления: учебное пособие для сту-
дентов высших учебных заведений по спе-
циальности «Государственное управление» 
/ Е. Б. Дорина. — Минск: БГЭУ, 2011. — 288 с. 
— 1000 экз. — ISBN 978-985-484-769-6.

Еремин, А. П. Государственная система 
предупреждения и ликвидации чрезвычай-
ных ситуаций: учебное пособие для кур-
сантов и слушателей учреждений высшего 
образования по специальностям «Промыш-
ленная безопасность», «Предупреждение и 
ликвидация чрезвычайных ситуаций», «Без-
опасность людей, объектов и территорий 
в чрезвычайных ситуациях» / А. П. Еремин, 
А. Д. Булва; Министерство по чрезвычайным 
ситуациям Республики Беларусь, Команд-
но-инженерный институт. — Минск: ИВЦ 
Минфина, 2011. — 255 с. — 1000 экз. — ISBN 
978-985-6993-36-0.

Кадровой службе органов внутренних 
дел Республики Беларусь 90 лет / [под 
общей редакцией А. А. Курильца]. — Минск: 
Рифтур, 2011. — 48 с. — 1000 экз.

Положение о прохождении службы 
в органах внутренних дел Республики 
Беларусь: [утверждено Указом Президента 
Республики Беларусь 13 ноября 2001 № 
671]. — Минск: Академия МВД Республики 
Беларусь, 2011. — 39 с. — 300 экз. — ISBN 
978-985-427-685-4.

Сапогин, А. Н. Экологическая деятель-
ность органов внутренних дел: курс лекций 
/ А. Н. Сапогин; Министерство внутренних 
дел Республики Беларусь, Академия Мини-
стерства внутренних дел Республики Бела-
русь. — Минск: Академия МВД Республики 
Беларусь, 2011. — 87 с. — 250 экз. — ISBN 
978-985-427-657-1.

Сотрудники органов внутренних дел 
Витебской области – ликвидаторы черно-
быльской беды ЧАЭС / [составитель Косо-
руков Г. А.]. — Витебск: Витебская областная 
типография, 2011. — 133 с. —
100 экз. — ISBN 978-985-6849-95-7. — ISBN 
978-985-6849-7 (ошибоч.).

Теоретико-методологические и 
прикладные аспекты государственного 
управления: материалы XV Республикан-
ской научно-практической конференции 
молодых ученых, аспирантов и студентов 
(Минск, 25 февраля 2011 г.): в 2 ч. / под об-
щей редакцией А. В. Ивановского. — Минск: 
Академия управления при Президенте 
Республики Беларусь, 2011–

Ч. 1. — 2011. — 399 с. — Часть текста на 
английском, белорусском, испанском, не-
мецком и французском языках. — 70 экз. 
— ISBN 978-985-527-040-0. — ISBN 978-985-
527-031-4 (ошибоч.).

Тылец, В. А. Граница 41: Белорусский 
пограничный округ: малоизвестные страни-
цы истории / В. А. Тылец. — Минск: Літара-
тура і Мастацтва, 2011. — 318 с. — 1500 экз. 
— ISBN 978-985-6994-46-6 (в пер.).

Часовые переднего края: Брестская 
Краснознаменная пограничная группа им. 
Ф. Э. Дзержинского / [Брестская Краснозна-
менная пограничная группа им. Ф. Э. Дзер-
жинского; автор концепции и текста 
А. М. Суворов; фото: А. М. Суворов и др.]. 
— Брест: Полиграфика, 2011. — 254 с. — 
1020 экз. — ISBN 978-985-6970-19-4 (в пер.).

Ваенная справа. Ваеннае майстэрства. 
Ваенныя навукi. Узброеныя сiлы

Боевой устав сухопутных войск. 
— 2011–

Ч. 2: Батальон, рота: введен в действие 
приказом командующего сухопутными 
войсками Вооруженных Сил Республики 
Беларусь от 29 ноября 2010 г. № 233. — 2011 
— 431 с.— 1938 экз.

Ч. 3: Взвод, отделение, танк: введен в 
действие приказом командующего сухопут-
ными войсками Вооруженных Сил Респуб-
лики Беларусь от 29 ноября 2010 г. № 234. 
— 2011. — 428 с. — 3350 экз.

Боевые документы: пособие / [О. Ю. Гав-
ва и др.]; Вооруженные Силы Республики 
Беларусь, Военная академия Республики 
Беларусь. — Минск: ВА РБ, 2011. — 81 с. 
— 150 экз. — ISBN 978-985-544-003-2.

История военного искусства: операция 
многонациональных сил против Ирака в 
1991 г.: модель войны будущего: учебное по-
собие для слушателей / [В. И. Шатько и др.]; 
Вооруженные силы Республики Беларусь, 
Военная академия Республики Беларусь. 
— Минск: ВА РБ, 2011. — 246 с. — 200 экз. 
— ISBN 978-985-6961-93-2 (в пер.).

История военного искусства: особенно-
сти подготовки и проведения контрнаступ-

ления (по опыту Второй мировой войны): 
пособие: [для слушателей] / Вооруженные 
Силы Республики Беларусь, Военная ака-
демия Республики Беларусь; [разработано 
В. И. Шатько]. — Минск: ВА РБ, 2011. — 36 с. 
— 120 экз. — ISBN 978-985-544-001-8.

Киселев, В. К. Особый фронт парти-
зан Белоруссии: июнь 1941 – июль 1944 / 
В. К. Киселев. — Минск: Беларуская навука, 
2011. — 292 с. — 400 экз. — ISBN 978-985-
08-1283-4.

Смирнов, Н. И. С именем Александра 
Суворова / [Смирнов Николай Иванович]. 
— Минск: Белпринт, 2011. — 347 с. — 
300 экз. — ISBN 978-985-459-198-8.

Выхаванне. Навучанне. Адукацыя

Авсиевич, М. Т. Очерки по философии 
образования / М. Т. Авсиевич. — Минск: 
Бестпринт, 2011. — 59 с. — 50 экз. — ISBN 
978-985-6873-33-4.

Образование взрослых: история, сов-
ременность, перспективы развития: ма-
териалы международной научно-практичес-
кой конференции, 12–13 мая 2011 г., [Минск: 
тезисы докладов]. — Минск: МОИРО, 2011. 
— 265 с. — Часть текста на английском и 
белорусском языках. —
 150 экз. — ISBN 978-985-6907-76-3.

Потапов, В. П. Альтернатива в первом 
приближении: монография / Валерий По-
тапов. — Минск: Печенко А. Г., 2011. — 71 с. 
— 98 экз. — ISBN 978-985-7008-26-1.

Асноўныя тыпы і прынцыпы навучання

Музыкально-художественное образо-
вание: традиции и инновации: сборник 
материалов республиканской научно-прак-
тической конференции, Брест, 19 апреля 
2011 г. / [под общей редакцией Л. А. Захар-
чук]. — Брест: БрГУ, 2011. — 239 с. — Часть 
текста на белорусском языке. — 75 экз. 
— ISBN 978-985-473-711-9.

Нравственность. Репродуктивное 
здоровье. Демография-2010: сборник 
материалов республиканской научно-прак-
тической конференции молодых ученых с 
международным участием, Минск, 20–22 де-
кабря 2010 г. / [редколлегия: В. В. Казбанов, 
В. В. Ушчумлич, Т. А. Гуринович]. — Минск: 
Беларуская навука, 2011. — 160 с. — Часть 
текста на украинском языке. — 20 экз. — IS-
BN 978-985-08-1287-2.

Парафиянович, Т. А. Воспитание студен-
тов и учащихся: в помощь куратору: методи-
ческие рекомендации / Т. А. Парафиянович, 
С. И. Иванова; Министерство образования 
Республики Беларусь, Минский государ-
ственный высший радиотехнический кол-
ледж. — Минск: МГВРК, 2011. — 123 с. — 110 
экз. — ISBN 978-985-526-099-9.

Педагогическая психология: программ-
но-методический комплекс для студентов 
высших учебных заведений, обучающихся 
по специальностям: 1-01 01 01 Дошкольное 
образование; 1-01 01 02 Дошкольное обра-
зование. Дополнительная специальность 
/ Министерство образования Республики 
Беларусь, Белорусский государственный 
педагогический университет им. Максима 
Танка, Факультет дошкольного образования, 
Кафедра общей и детской психологии; [со-
ставители: Е. А. Панько, И. А. Белокурская]. 
— Минск: БГПУ, 2011. — 134 с. — 230 экз. 
— ISBN 978-985-501-947-4.

Потапов, В. П. Парадоксы воспитания: 
монография / Валерий Потапов. — Минск: 
Печенко А. Г., 2011. — 75 с. — 98 экз. — ISBN 
978-985-7008-21-6.

Потапов, В. П. Школа будущего: мо-
нография / Валерий Потапов. — Минск: 
Печенко А. Г., 2011. — 75 с. — 98 экз. — ISBN 
978-985-7008-22-3.

У вас будет приемный ребенок?!: Прак-
тическое пособие для приемных родителей 
/ Государственное учреждение образования 
«Минский областной институт развития 
образования». — Минск: МОИРО, 2011. — 
70 с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-6907-80-0.

Храмцова, Ф. И. Инновации в граждан-
ско-патриотическом воспитании молодежи 
/ Ф. И. Храмцова. — Минск: Бестпринт, 2011. 
— 171 с. — 50 экз. — ISBN 978-985-6873-34-1.

Агульная школьная адукацыя

Корбан, Т. В. Шматузроўневая праграма 
фарміравання тэхналагічнай кампетэнтнасці 
настаўніка беларускай мовы і літаратуры ў 
працэсе базавага павышэння кваліфікацыі / 
Т. В. Корбан; [пад рэдакцыяй Н. М. Кошаль]; 
Міністэрства адукацыі Рэспублікі Беларусь, 
Дзяржаўная ўстанова адукацыі «Акадэмія 
паслядыпломнай адукацыі». — Мінск: АПА, 
2011. — 47 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
495-215-4.

Богачева, И. В. Многоуровневая про-
грамма формирования технологической 
компетентности учителя биологии в про-
цессе базового повышения квалификации / 
И. В. Богачева; [под редакцией Н. Н. Кошель]; 
Министерство образования Республики 
Беларусь, Государственное учреждение 
образования «Академия последипломного 
образования». — Минск: АПО, 2011. — 55 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-495-214-7.

Воронович, В. М. Многоуровневая 
программа формирования технологической 
компетентности учителя истории и об-
ществоведения в процессе базового по-
вышения квалификации / В. М. Воронович, 
С. В. Панов; [под редакцией Н. Н. Кошель]; 
Министерство образования Республики 
Беларусь, Государственное учреждение 
образования «Академия последипломного 
образования». — Минск: АПО, 2011. — 65 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-495-217-8.

Голубова, М. Н. Многоуровневая про-
грамма формирования технологической 
компетентности учителя изобразительного 
искусства в процессе базового повышения 
квалификации / М. Н. Голубова; [под редак-
цией Н. Н. Кошель]; Министерство образо-
вания Республики Беларусь, Государствен-
ное учреждение образования «Академия 
последипломного образования». — Минск: 
АПО, 2011. — 51 с. — 100 экз. — ISBN 978-
985-495-218-5.

Исаченко, Г. М. Многоуровневая про-
грамма формирования технологической 
компетентности учителя информатики в про-
цессе базового повышения квалификации / 
Г. М. Исаченко; [под редакцией Н. Н. Кошель]; 
Министерство образования Республики 
Беларусь, Государственное учреждение 
образования «Академия последипломного 
образования». — Минск: АПО, 2011. — 35 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-495-219-2.



Лучнасць: Перакла-
ды Міколы Мятліц-
кага: з паэзіі народаў 
свету / уклад. і пер. на 
беларус. мову Міколы 
Мятліцкага. — Мінск: 
Літаратура і Мастацт-
ва, 2011. — 240 с.

Пераклад паэзіі хтось-
ці даўно і вельмі трапна 
параўнаў з “пацалун-
кам праз шкло”. І цалкам 
зразумела, чаму. Адна 
памылка — і губляецца 

арыгінальнае гучанне, ідэя, 
вобразнасць, нацыянальны каларыт, адмет-
насці аўтарскай мовы. Асоба перакладчыка 

“заглушае” асобу аўтара… Але ж, з іншага боку, 
як тады спазнаць творчасць паэтаў з розных 
краін свету, хаця б праз шкло — нібы ў музеі. 
Гэта нам і дапамагае зрабіць Мікола Мятліцкі. У 
новым зборніку прадстаўлены пераклады вер-
шаў паэтаў з розных эпох і розных краін — бліз-
кіх і далёкіх: Расіі, Украіны, Індыі, Іспаніі, Кітая, 
Канады і іншых.

Мароз, К. Тайна 
Несвижского зам-
ка: Воспоминания  
шляхтича Кшишто-
фа Яминского, близ-
кого друга и боевого 
товарища князя До-
миника, последнего 
прямого потомка ве-
ликого рода Радзи-
виллов / Канстанцін 
Мароз. — Минск, На-
родная асвета, 2011. 
— 159 с.

Аўтар, умела распачы-
наючы інтрыгу, паведамляе 

чытачу, як трапіў да яго старажытны рука-
піс чалавека, які прымаў удзел у вайне 1812 го-
да. Ад яго імя і пойдзе размова пра дзяцінства і 
юнацтва Дамініка Радзівіла, падзеі канца ХVІІІ 
— першай трэці ХІХ стагоддзя на тэрыторыі, 
якая далучылася да Расійскай імперыі ў выніку 
трох падзелаў Рэчы Паспалітай, загадкавае знік-
ненне скарбніцы Нясвіжскага замка. 

Завальнюк, В. Не 
единым хлебом / 
Владислав Заваль-
нюк. — Минск: Рим-
ско-Католический 
приход св. Симона 
и св. Елены, 2011. 
— 524 с.

У чым прычына хва-
роб? Як не захварэць ні 
на прастуду, ні на грып? 
Якія прадукты карысна 
ўжываць у ежу? Здавала-
ся б, гэтыя пытанні ніяк 
не суадносяцца з асобай і 

дзейнасцю вядомага ў краіне ксяндза-магі-
стра, які працуе ў Чырвоным касцёле. Але 

ж айцец Уладзіслаў са свайго ўласнага вопыту 
дае парады, як правільна харчавацца, право-
дзіць аздараўленчы пост (галаданне), каб не 
хварэць, ачышчаць і арганізм, і духоўны склад-
нік асобы. Гэта трэцяе выданне кнігі святара, 
што пацвярджае яе актуальнасць у наш час.

Гришковец, Е. Cа-
тисфакция / Евгений 
Гришковец. — Моск-
ва: Махаон, Азбука-
Аттикус, 2011. — 400 с.

Новы падарунак для 
аматараў творчасці 
Грышкаўца — кніга, у 
якую ўвайшлі творы “не 
для выдання”. Тут сусед-
нічаюць розныя жанры: 
сцэнарый кінафільма 
“Сатысфакцыя” (дарэчы, 
фільм ужо выйшаў), ма-
налог са спектакля “+1”, 

новая рэдакцыя маналога “Адначасова”, на-
рэшце запісаны рарытэт — п’еса “Асада” і 

зусім новы твор “Дом”. А яшчэ — шмат лірыкі. 
Гэта тэксты песень, запісаных сумесна з гуртом 
“Бігудзі”. Лірыка Грышкаўца (у прынцыпе, як і 
ўся яго творчасць) — на аматара, але яркія, не-
чаканыя вобразы ў ёй знайсці можна. Не ведаю, 
як вы, а я гэта ў паэзіі цаню найбольш. 

Водгукі дасылайце на электронны адрас 
аўтара: himarina@tut.by

Кнігі для агляду прадастаўлены магазінам 
“Кніжны салон”. Тэл. 385-60-89.

Сёння ён малюе карціны, жанр якіх мас-
тацтвазнаўцы называюць сінтэтычным, а 
створаны мастаком свет “загадкава-спа-
куслівым і напаўрэальным, поўным гума-
ру, настальгіі, хітраватай прастадушнасці 
і пяшчотнага смутку”. 

Мастак кажа: “Калі гляджу кіно, то не 
ўсё запар, выбіраю пэўны жанр  — андэг-
раўнд, напрыклад. Не прэтэндую, што 
працую для абранай публікі, але шыр-
патрэбам, які ўсім падабаецца, як які-не-
будзь прас, не хацелася б быць у сваёй 
творчасці”. 

Яго лёс шмат гадоў звязаны з беларус-
кай кніжнай графікай. Як мастак і мастац-
кі рэдактар мае 35 дыпломаў конкурсу 
“Мастацтва кнігі” (у тым ліку ўсесаюз-
ных): за альбомы “Пад шчаслівай зоркай” 
(Мінск: “Беларусь”, 1982, з прадмовай І. 
Шамякіна); “Пакланіся прыродзе” (Мінск: 
“Беларусь”, 1984); “Мінск: учора і сёння” 
(Мінск: “Беларусь”, 1989) і інш.

“Коней я дасюль малюю 
па памяці”

“Я кнігачэй з самага дзяцінства. Да 
школы ўжо мог чытаць. Кніга прайшла 
праз усё маё дзяцінства і юнацтва. Куды 
б ні трапіў, перш за ўсё запісваўся ў бі-
бліятэку. Дома ўсе клаліся спаць, а я кідаў 
нешта на падлогу ў калідоры аднапакаёў-
кі, дзе святло не перашкаджала б спаць 
астатнім, і чытаў: казкі, кнігі пра смелых 
і ўмелых, усе творы Фенімора Купера, 
Майн Рыда. Нават пазней “на бульбе”, 
калі разгадвалі красворды, адзіны ведаў, 
што рака ў паўночнай Амерыцы — Па-
тамак. (“Валька, ты нездарма чытаў Фені-
мора Купера!”)”. 

Калі бацькі прывялі яго ў ізастудыю 
Дома піянераў, у хлопчыка было саліднае 
“партфоліа” — копіі ілюстрацый стара-
жытнай кнігі пра вайну з Напалеонам. 
Дзядуля быў урач царскай арміі, ад яго за-
сталося ў спадчыну шмат кніг. У тым ліку 
— пра вайну 1812 года з масай шыкоўных 
гравюр. 

“Коней я дасюль малюю па 
памяці — у той вайне 
героі былі коннымі. 
Так з сямі гадоў 
і працягваю. У 
садку малявалі 
дыванкі: буй-
ная кветка 
— у цэнтры, 
дробныя — 
сіметрычна 
па баках; а 
дома — з 
кніжкі. Гэ-
ты занятак 
не толькі 
ф а р м і р а -
ваў мяне як 
мастака, ілю-
страцыі дапа-
магалі вывучаць 
гісторыю. З дзяцін-
ства запомніў імёны 
мастакоў, якія падабаліся  
— Шмарынаў, Вярэйскі, Гараеў. (Нават у 
часопісе “Крокодил” адрозніваў почырк 
мастакоў). 

Пазней чытаў класіку — Талстога, Куп-
рына, Буніна, спатыкнуўся на Дастаеўскім. 
Лісты Чэхава мяне супакоілі. У адным з 
іх Антон Паўлавіч піша, што ён Дастаеў-

скага таксама адклаў. Канеч-
не, Набокаў і Дастаеўскі  — зусім розныя 
мовы. Адна  — нібыта павольна плывеш 
на лодцы, а другая  — пешшу па шпалах 
трэба прайсці. 

Пасля Дома піянераў была ізастудыя 
Палаца культуры. Тата лічыў, што трэба 
мець і сур’ёзную прафесію  — рабочую. 
Таму прывёў мяне ў райана і папрасіў па-
раіць, куды ўладкаваць. Там мяне спыталі, 
да чаго я больш схільны  — працаваць з 
металам, дрэвам  ці хачу быць аконным 
майстрам… А я больш любіў маляваць. 
Параілі мастацкае вучылішча. Суцешылі 
бацьку: не атрымаецца  — дамо накіра-
ванне ў будаўнічы тэхнікум.

Дакладна ведаю, з любой галіны дзей-
насці я б вярнуўся да малюнка. Паступіў 
у Горкаўскае мастацкае вучылішча. На 
грошы, што давалі на прысмакі, купляў 
наборы паштовак  — рэпрадукцыі кар-
цін вядомых мастакоў. Куінджы, Гра-
бар, Паленаў… Мастак існуе асобна, ён 
свабодны. (Мне гэта вельмі падабалася, бо 
ўвогуле не люблю залежаць. Апрача люб-
ві — залежнасці, 
якой можна не 
супраціўляцца). 

У кіно і ў кніж-
най справе такой 
свабоды няма: 
мастака можна 
не заўважыць у 
тытрах і выход-
ных даных. Так 
што ВГІК адпаў 
адразу. Але за-
лежнасці ўсё ж 
паддаўся  — за 
кампанію паехаў 
у Маскоўскі па-
ліграфічны, хаця 
быў упэўнены, 
што гэта тэхнічная ВНУ. Самае смешнае, 
што з усёй кампаніі паступіў толькі я.

Дзякуючы выкладчыкам — асабліва 
Беніаміну Басаву, які мяне адразу вылу-
чыў (і шмат мне дазваляў, нават іншым 
выкладчыкам не даваў заўваг рабіць), 
праз месяцы чатыры я ў гэта ўвайшоў, 

зразумеў, палюбіў. Быў ні-
быта губка — успры-

мальны. Але цікаві-
ла толькі мастацт-

ва малюнка. Тэх-
налагічны бок не 

хваляваў. Але 
калі ў інтэрна-
це ўсе клаліся 
спаць, маля-
ваў да ранку. 
Не было пра-
ходных работ, 
абы здаць. На 
прагляд ма-

іх малюнкаў 
хадзілі ўсе — і 

старшакурснікі, 
і выкладчыкі. Мне 

хацелася маляваць. 
Задавалі адну, я рабіў 

дваццаць пяць.
Ужо на першым кур-

се супрацоўнічаў з часопісам 
“Юность”. І ў тых ілюстрацыях мой сён-
няшні почырк ужо можна пазнаць. 

Ездзілі ў будатрады. Тарцовая сцяна 
трохпавярховага дома  — мазаікі. Яны 
зроблены па маіх эскізах. Смальты было 
столькі, што аздаблялі нават транспарт-
ныя прыпынкі. Уяўляеце, будуць некалі 

раскопкі Падмаскоўя, а там нават пры-
пынкі абкладзены крымскай смальтай! 
Як у Пампеі. Толькі што тэрм не зной-
дуць.

Адзінае, пра што шкадую, — больш 
дбайнасці падчас вучобы. Парады вы-
кладчыкаў, натура, аўдыторыі, бібліятэка  
— гэтага шкада. Вучыўся з асалодай.

Прапаноўвалі работу ў АПН, ТАСС. 
Але я марыў пра адно  — маляваць. Таму 
выбраў кніжныя выдавецтвы. Жонка ро-
дам з Мінска. Так апынуўся ў Беларусі”. 

Наканаванне
“Жылі ў Аляхновічах, ездзіў ў выдавецтва 

на электрычцы. Будавалі кааператыўную 
кватэру. Не адмаўляўся ад любых заказаў: 
ілюстраваў і “Чыпаліна”, і фантастыку. Сён-
ня  — казкі, заўтра — вершы Леаніда Дрань-
ко-Майсюка, паслязаўтра — навукова-па-
пулярнае выданне. Працаваў у выдавецтвах 
“Беларусь”, “Мастацкая літаратура”, потым у 
прыватным выдавецтве. А марыў пра карці-
ны. Ды на гэта час толькі вечарамі, калі ты 

стаміўся і ўжо неа-
хвота. Ці ў выхад-
ныя, якія таксама 
запоўнены рознымі 
іншымі справамі… 

І аднойчы зразу-
меў  — усё. Сёння 
вольны мастак. Але 
кніга далёка не ад-
пускае  — я нязмен-
ны член журы кон-
курсу “Мастацтва 
кнігі”. 

На пытанне, ці 
зможа адрадзіцца 
“залаты век” бела-
рускай кніжнай 
графікі, Валянцін 

Губараў адказвае: “На яе росквіт у 1970-я 
гады ўплывалі суб’ектыўныя і аб’ектыў-
ныя фактары. Сярод іх тое, што быў рэзкі 
прыток кадраў з Маскоўскага і Львоўска-
га інстытутаў  — М. Казлоў, Т. Мельянец, 
Н. Сустава, А. Ружо, А. Цароў. Чаму там не 
было выпадковых людзей? Каб былі нера-
зумныя — яны не паступілі б. Ці іх выгналі 
з другога-трэцяга курса, што бывала, калі 
не цягнуць. Не запрасілі б на працу, не далі 
добрыя рэкамендацыі. Гэта ж былі рэка-
мендацыі выкладчыкаў! (“Ён вам не толькі 
падцягне, ён іншы ўзровень створыць”.) 
Цяпер чалавек можа перакваліфікавац-
ца ў мастака з тэхнічнага рэдактара ці су-
мяшчае гэтыя пасады. Лічыцца: а што, у 
гэтым трэба нешта разумець? Прыватныя 
выдавецтвы — там кіраўніцтва без мастац-
кай адукацыі ведае, як і што павінен мастак 
рабіць. Пры такіх адносінах… 

Грошы шмат уплываюць. Не хапае на 
добрую паперу  — а як ты абыдзеш такі 
жорсткі параметр? І навошта плаціць гэ-
таму дызайнеру кнігі, калі іншы — такса-
ма дызайнер  — бярэ ўдвая менш? 

Мода была на кнігу. Людзі хацелі тры-
маць на палічках выданні, як трымалі не-
калі крышталь. 

Адраджэнне ў кніжнай графіцы павін-
на быць не лакальным, не рэгіянальным 
— паўсюдным: адчувацца на ўсёй прадук-
цыі, пачынаючы ад вучнёўскіх сшыткаў. 
Гэта мы назіраем сёння ў суседняй Пры-
балтыцы. Спадзяюся, добры прыклад  за-
разлівы. І хутка беларускае кнігавыданне 
чакае новы віток і росквіт”.

Ілюстрацыі да кнігі “Афганскія пры-
казкі і прымаўкі”.

Пад вокладкайПад вокладкай
Марына ВЕСЯЛУХА,

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА
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Мастак і кнігаМастак і кніга
Валянцін Губараў: 

«Не прэтэндую на тое, 
каб усім падабацца»
Кніга пра Валянціна Аляксеевіча рыхтуецца ў 
выдавецтве “Мастацкая літаратура”. На пытанне, як 
ставіцца да гэтага “партрэта”, адказвае: “Калі шчыра, 
мастаку важна, каб яго карціны надрукавалі. А як 
напішуць, гэта ўжо не зусім істотна. Мастацтвазнаўца 
Наталля Шаранговіч убачыць мяне так, Таццяна Цюрына 
напіша па-іншаму, Ларыса Бортнік яшчэ інакш. Усё роўна 
гэта буду я. Галоўнае, каб ілюстрацыі выглядалі дастойна. 
Шкада, што кніга не паспее да выстаўкі, якая рыхтуецца ў 
Францыі, і той, што адбудзецца ў галерэі “ЛаСандр-арт” 16 верасня”.

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА

Візітка: 
Валянцін Губараў нарадзіўся ў 1948 
годзе ў г. Горкім (сённяшнім Ніжнім 
Ноўгарадзе). Скончыў Маскоўскі па-
ліграфічны інстытут. Член Бела-
рускага саюза мастакоў з 1972 года. 
З 1991 года ўдзельнічае ў выстаўках. 
Яго творы знаходзяцца ў Нацыя-
нальным мастацкім музеі Беларусі, 
музеі “Zimmerly Art Museum” (ЗША), 
галерэях і прыватных зборах Расіі, 
ЗША, Вялікабрытаніі, Японіі, Іспа-
ніі, Ізраіля, Германіі, Францыі, Аў-
стрыі, Бельгіі, Польшчы і Турцыі.
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Віктар чакае яе ўжо звонку, на прыступ-
ках бібліятэкі. Ён узбуджаны, як перад вы-
хадам на памост, да рэкорднай вагі. Ці перад 
іспытам па дыямаце. Вось яна з’яўляецца за 
шклянымі дзвярыма. З цяжкасцю штурхае 
іх. Прачыніўшы, азіраецца, быццам нехта 
мусіць быць за ёю. Апошнія секунды ча-
кання. Віктар з цяжкасцю стрымлівае хва-
ляванне. Вось яна ўжо праходзіць паўз яго, 
ледзь нахіліўшы галаву. 

— Прабачце, — Віктар робіць крок да яе, 
— але мы калісьці былі знаёмыя.

— Так, — проста сказала яна.
— І тады вас клікалі Галінай.
— І цяпер таксама, нічога не змянілася.
— Што вы! Я нават не пазнаў вас адразу.
— Я заўважыла, вы так глядзелі...
— Цяпер вы падаяце сябе ў іншай манеры, 

у іншым колеры.
— Старая стала, трэці дзясятак пайшоў.
— Жанчыны сядзяць ці ходзяць туды і 

сюды, маладыя і старыя; маладыя прыго-
жыя, але старыя куды прыгажэйшыя. 

— Не, я пакуль не “куды”. 
— І ў вопратцы пераважае зялёнае — ко-

лер жыцця, сталасці, мудрасці, калі заўгодна. 
Вы сталі неяк — ну, я толькі фантазірую на 
вашу тэму — сталі больш мяккай, уважлівай 
і, зноў жа, мудрай. Што, канечне, у жанчын 
найперш заўважна па вопратцы. 

— Аднак...
— Чаму — “аднак”? 
— Так, наогул, — яна з цікаўнасцю па-

глядзела на яго. Яе спачатку зачапіла ягонае 
“падаяце” — не рыба ж яна заліўная, — але 
стрымалася і цяпер парадавалася з гэтага. 

— А што — вы не пагодзіцеся, — працяг-
ваў Віктар з энтузіязмам, — калі жанчына 
мае магчымасць апранацца так, як яна хоча, 
па стылі яе вопраткі ЭВМ вылічыць філасо-
фію яе жыцця?

— Адразу і філасофію...
— А навошта марудзіць?
— Падазраю, вы абыдзецеся і без ЭВМ, 

— усміхнулася яна і падумала, што трэба па-
тэлефанаваць — яны якраз міналі таксафон 
— і сказаць, што не прыйдзе. 

— Калі вы будзеце дастаткова паблажлі-
вы, я б паспрабаваў. 

— Рызыкніце! — прамовіла яна і падба-
дзёрыла яго позіркам. 

— Што ж? Збаяліся?
— Не-не. Паўза па тэхнічных прычынах. 
— А вы што — робат?
— А як вы здагадаліся? Так, апошняя ма-

дэль, на выпрабаванні. Калі перагару — не-
шта сёння ўсё нейкае напружанне, — адрас 
завода-вытворцы вось тут, — ён прыклаў 
руку да сэрца. — Там два вінцікі, калупнеце 
— і гатова. Ну і напішаце, як усё было. 

— Зразумела. Хоць раней я, па шчырасці, 
неяк з робатамі не сутыкалася. 

— Ды няўжо! Азірніцеся навокал. Яны 
проста не прызнаюцца. Проста партыя без 
блока самасвядомасці.

— Нейкі вы занадта строгі. Дык што там 
пра філасофію?

— Пачнём. Практычнасць, спартыўнасць 
вашага стылю адзення сведчыць пра рацы-
янальнасць, мэтанакіраванасць, — пачаў 
Віктар тонам спартыўнага каментатара. — А 
калі ўзгадаць вашу хаду, можна сказаць, што 
вы дзяўчына валявая і энергічная. І ваша 
мара, верагодна, зрабіць кар’еру — ну, калі 
вам не падабаецца гэта слова, — папярэдзіў 
ён яе рэпліку, — дасягнуць поспеху ў галіне 
мужчынскай дзейнасці. Гэта значыць разу-
мовай. 

— А раптам я мару разгружаць вагоны?

— “Сквозь эти женские лопаты, как сквозь 
шпицрутены, иду!” Гэта, як сцвярджае паэт, 
сфера ўжо чыста жаночай дзейнасці. Спаз-
ніліся. Тое, што вы носіце футра, а не паліто, 
якое хутка выходзіць з моды, таксама свед-
чыць пра ваш рацыяналізм і практычнасць. 

— Аналіз комплексаў таксама будзе? — 
спытала яна з лёгкай іроніяй. 

— Не ўсё адразу. Я назіраў, як вы апрана-
ліся перад люстэркам, як старанна павязвалі 
хусцінку, усё любаваліся яе колерам, яна так 
нечакана перагукаецца з вашай блакітнай 
шапачкай — самі вязалі? 

— Сама.
— Дык вось, ваша хусцінка... Яна шапнула 

мне, што вы любіце... Нават страшна выма-
віць...

— Вы не выглядаеце на надта палахлівага 
чалавека...

— У мяне зманлівая знешнасць. Ведаеце, 
якія бываюць людзі?

— Не ўхіляйцеся. Што вам шапнула мая 
хусцінка?

— Асцярожна! — ён прытрымаў яе за ло-
каць. — Хай гэтая машына праедзе. Плаціць 
са стыпендыі за рамонт чыёйсьці “Волгі”...

— Канечне, калі яна з вамі сутыкнецца, 
дык пацерпіць. А я ўсё ж такі жывая істота. 
Не забывайцеся.

— Магчыма, — ён нахіліўся да яе і ўважлі-
ва паглядзеў у вочы.

— Не блазнуйце. 
— І не толькі хусцінка, але і сумачка такса-

ма. Яны кажуць...
— Мая сумка! Яна ў змове са здрадніцай 

хусцінкай! Скажыце хутчэй, што мне выкі-
нуць?

— Так, — працягваў Віктар, — галоўны 
змоўшчык — гэта вы. І хаваеце разам з пе-
ралічанымі страшную таямніцу. Якую... Вы 
насілі завушніцы? 

— Так. І цяпер нашу. 
— Якую хусцінка, сумка і вось гэтая дзі-

рачка ў вуху ўзялі дый выдалі.
— Вы мяне амаль зацікавілі.
— “Амаль!” Вось так, значыцца! — Віктар 

спыніўся на скрыжаванні. — Тады я скажу 
вам...

— Скажаце, калі вас не адправяць на пе-
раплаўку. Асцярожна! — яна хіснулася да 
яго. — Машына! 

— Галіна! Вы ўратавалі маё жыццё! — ура-
чыста прамовіў Віктар. — І за гэта я адкрыю 
вам страшную таямніцу. 

— Вы ўжо спекулюеце на сваёй таямніцы, 
— Галіна вызваліла сваю руку ў рукавічцы, 
якой паспеў завалодаць Віктар, і абышла 
яго. 

— Я мяркую, ёсць на чым спекуляваць, 
— сказаў Віктар, ідучы з ёю нага ў нагу. 

— Кіньце хуліганіць, — яна спынілася і 
павярнулася да яго. 

— Ой! — ён зрабіў выгляд, што ледзь не 
ўпаў, і захістаўся на месцы. 

Яна моўчкі глядзела на яго. Ён адчуў, што 
крыху перабраў. 

— Дарэчы, гэта ваша таямніца, а не мая. 
— Кіньце мяне мучыць, — сур’ёзна па-

прасіла яна, — а то я раптам памру, так і не 
дачакаўшыся гэтай таямніцы. А можа, яна 
б уратавала мне жыццё? Што мы стаім, ха-
дземце.

— Так... Вы любіце... Ну, дапамажыце ж 
мне! 

— Каго?
— Не каго, а што. Вы любіце папесціць...
— Каго? — усміхнулася яна.
— Сябе! — выдаў ён пракурорскім гола-

сам. 
— Чым? — спытала яна насцярожана.

— Пачуццямі, — сказаў ён сур’ёзна і дадаў 
з падкрэсленай прастадушнасцю: — Як ма-
рожаным у спякотны дзень. 

— А вы — цынік, — выдыхнула яна неча-
кана холадна, гледзячы проста перад сабой. 

— Мне трэба патэлефанаваць. Вы мяне 
забалбаталі.

— Меднік я... — дурасліва панурыў вочы 
Віктар. 

— Зноў інтрыгуеце.
— Мяняю золата на медзь...
— Не разумею.
— Гэта вельмі проста: запасы дзяцінства і 

юнацтва — вось наша золата. А жыць — гэ-
та ўмець золата на медзь размяняць. Каб не 
давялося з голаду паміраць. 

— Ці збяднець... Вы пачалі ўжо казаць у 
рыфму... Рэшта знойдзецца не ў кожнага...

Гэтая думка падалася ёй цікавай і вельмі 
блізкай. 

— Разумееце, — загарэўся Віктар, — гэ-
та ўсё ўсведамляецца, усё гэта так: жыццё 
— разменны пункт нашых залатых запасаў. 
Але не хочацца, разумееце, не хочацца ад-
чуваць уцечку, хочацца, наадварот, рабіцца 
багацейшым, пераліваць усю гэтую будзён-
насць, гэтую медзь, ці што... 

— Ах, вы, алхімік! — ласкава зірнула на 
яго Галіна. — Не перажывайце. Вось пера-
стануць вас мама з татам карміць, навучы-
цеся. А насамрэч вы, па-мойму, філолаг?

— Філолух, — Віктар дурасліва панурыў 
вочы. 

— Па знешнасці не скажаш, — яна спыні-
лася, паглядзела направа, налева.

— Куды вам? — спытаў ён.
— А вам куды?
— Мне з вамі, — прамовіў ён сур’ёзна і за-

зірнуў ёй у вочы.
Яна адвяла позірк і прамаўчала. 
— Як вам Новы год без снегу? — зрабіў ён 

неабходны захад.
— Нават падабаецца. Крыху нязвыкла. 

Усё ў такім тумане, такое няяснае, нязвык-
лае. Звычайна я сустракаю Новы год у лесе. 
Сёлета не атрымаецца. Шкада...

— Гэта стала модна — сустракаць Новы 
год у лесе. 

— Я сустракаю яго так з дзяцінства... Вы 
да мяне несур’ёзна ставіцеся, — нечакана за-
явіла Галіна. 

— Няма нічога больш сур’ёзнага за не-
сур’ёзнасць...

Бадай, ён гаварыў замнога. Радасць, што 
перапаўняла яго, прыспешвала і скарачала 
фразы. Некалькі разоў яны не зразумелі адно 
аднаго. Выявілася, што ўжо хвілін пяць яны 
казалі пра рознае і — што самае дзіўнае — іх 
меркаванні супадалі. Магчыма, каб ніколі не 
спрачацца, трэба заўсёды гаварыць пра роз-
ныя рэчы, тады ў суразмоўцаў не будзе агуль-
най падставы для спрэчкі. Непаразуменне 
пайшло ім толькі на карысць. Яны спачатку 
рассмяяліся, а пасля паразмаўлялі пра скла-
данасці зносін, пра тое, што самае цяжкае 
— у яе гэта прагучала з адценнем асабістага, 
— калі цябе не разумеюць. Пакуль чакалі 
тралейбус, ён прапанаваў пайсці пешшу. 

— Хадзем, — пагадзілася яна проста. — 
Стамілася сёння... Наогул стамілася, — яна 
вымавіла гэта такім тонам, быццам ужо га-
доў дзесяць яны муж і жонка. Гэта яму не 
спадабалася. Хацелася пакуль што заставац-
ца ў рамках лёгкай размовы, не абцяжаранай 
узаемнымі абавязкамі. Віктар не быў гатовы 
да пераходу ў іншую танальнасць. Дый у яе 
гэтая інтанацыя вырвалася выпадкова і па-
вісла ў паветры. 

— Аказваецца, апроч алкашоў ёсць яшчэ 
і алкошы. Праўда, цяжка здагадацца, што 

тут купляюць звычайнае малако? — Віктар 
кіўнуў на літары, што засталіся на шыльдзе 
крамы: АЛ КО. — Малака вам не трэба?

— Дзіўна, вы так спыталі, быццам у мяне 
малое дзіця...

— Гэта вы так пачулі. 
Ён падумаў, што ў яе сапраўды можа быць 

дзіця. Але гэтая думка яго не збянтэжыла. Ён 
не мог уявіць яе, сённяшнюю, з дзіцем. Для 
гэтага ёй нечага не ставала. Мабыць, дзіцяці. 
Віктар супакоіўся, недзе ў глыбіні ўпэўнены, 
што нешта прыходзіць да нас толькі тады, 
калі мы ў стане яго прыняць. Хоць, праўдзі-
вей, мы вымушаны прымаць тое, што гатова 
прыйсці да нас. 

— А ў гэтым доме, — кіўнула Галіна, — 
жыве сястра Марата Казея. Вельмі цікавая 
жанчына. Калі ў мяне будзе сын, я назаву 
яго Маратам. 

— Кожнаму чалавеку трэба даваць ягонае 
ўласнае імя. 

— Я ўсё адно назаву Маратам, — упарта 
паўтарыла яна і нечакана дадала: — Калі бу-
дзе...

І зноў яго зачапіла яе інтымная, нейкая 
празмерна давяральная інтанацыя. Было ў 
ёй штосьці, што магло сапсаваць сённяшняе 
свята, і ён інстынктыўна не заўважаў гэтых 
інтанацый, прапускаючы іх, замоўчваючы. 

Некаторы час яны ішлі моўчкі. Маўчан-
не не прыгнятала. Яно было натуральнае ў 
доўгай размове — як прывалы ў гарах, ка-
лі, адпачыўшы, робіш яшчэ кідок — далей 
і ўверх. Маўчанне было як нерашучасць на 
ростанях, калі адна дарога вядзе ўглыб кра-
іны, да яе сталіцы, а другая — агінае межы 
дзяржавы і сама ёсць мяжа. Па гэтай дарозе, 
збянтэжаныя развілкамі, што вялі да сэрца, 
павольна ішлі яны, знаёмячы адно аднаго з 
абшарамі і багаццем уладанняў. Гэта было 
падобна да экскурсіі па краіне, калі бачыш 
яе з акна цягніка ці самалёта. 

— А вас размеркаванне не палохае? — лёг-
ка парушыў ён доўгае маўчанне. 

— Ведаеце, — пачала яна зноў з той самай 
інтанацыі, што так трывожыла яго, — раней 
я ўсіх шакіравала, калі казала, што хачу пра-
цаваць у раённай газеце. Цяпер, пабыўшы 
на практыцы, я ўжо не рвуся туды. Хоць, ка-
нечне, працаваць паўсюль можна. 

— А застацца ў сталіцы ў вас ніякіх шан-
цаў? 

— Я не шукаю іх. 
— Лічыце, яны самі вас знойдуць?
— Нічога я не лічу, — холадна зірнула на 

яго. 
— Мужа са сталічнай прапіскай таксама 

не шукаеце? — працягваў ён дражніць дзяў-
чыну. 

— У паловы маіх замужніх аднакурсніц 
гэта было вырашальным. А я лічу, гэта ама-
ральна, — сказала яна цвёрда. 

— Ах, якія мы! — крыху жорстка ўсміх-
нуўся Віктар. Ягоная жорсткасць быццам 
ураўнаважвала яе недаравальна-давяраль-
ную мяккасць і ўсё пакідала на сваіх месцах. 

— Так, такія, — спакойна прагаварыла 
Галіна. — Ну, вось і прыйшла. Гэта мой дом, 
— збочыла яна на дарожку да пад’езда. — 
Дзякуй за прагулку, — яна павярнулася да 
яго тварам. — Вы мяне так загаварылі, што я 
забыла патэлефанаваць. А цяпер позна ўжо. 
Да пабачэння. 

— Гэта ўсё? — па-дзелавому ўдакладніў 
Віктар.

— Так, канечне, — спакойна адказала яна. 
Зняла рукавічку і працягнула яму вузкую 
далонь. Ён злёгку паціснуў яе і, не адрыва-
ючы вачэй ад твару, падумаў, што жанчына 
можа дапусціць нашы заляцанні да пэўнай 
мяжы і разам з тым паказаць, што мы зусім 
непрыемныя ёй. Гэтая думка Мантэня яго 
суцешыла. Крыху збянтэжаны сваёй апош-
няй рэплікай, дакладней, тонам адказу на яе, 
простым і ясным, які толькі падкрэсліў усю 
яе недарэчнасць, Віктар прамармытаў аб-
рывак нейкай стандартна-ветлівай фразы і, 
узбуджаны, нечакана-лёгкі, павярнуў назад, 
нават не дачакаўшыся, — гэта яе крыху па-
крыўдзіла — пакуль яна дойдзе да пад’езда. 
Якраз стаяла таксі. Развітанне з апошнім 
рублём яго не трывожыла. Машына яшчэ 
ўзмацніла гэтае адчуванне лёгкасці, што 
суправаджала яго ўвесь вечар. Неяк вельмі 
проста завязалася размова з пажылым кі-
роўцам. Віктар падумаў, што цяпер ён мог 
бы ўсталяваць кантакт з кім заўгодна, нават 
з жыхарамі іншай галактыкі. 

Пераклад з рускай мовы 
Вольгі Блажэвіч

Двое ў пераднавагоднім тумане
Урывак з аповесці “Ева, вярні рабро!”

Валерый ЛІПНЕВІЧ нарадзіўся ў 1947 
годзе ў Мінску. Скончыў філфак БДУ 
(1973). Працаваў літсупрацоўнікам 
газет “Чырвоная змена”, “Сельская 
газета” і інш. Друкуецца з 1970 года. 
Аўтар кніг паэзіі “Дрэва і рака”, 
“Цішыня” ды інш. Член Саюза 
пісьменнікаў Масквы. Лаўрэат прэміі 
часопіса “Нёман”.
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“Адчуваючы, мы знікаем, выдыхаем самі сябе...” Так можна (і 
трэба!) сцвярджаць у залатую пару кахання, калі неабазнанае 
сэрца яшчэ без пісягоў і шнараў, а вочы ўпадабанай прыгажуні 
яснейшыя за летнія зоры... Усе мы некалі праходзім па гэтай 
сцяжыне спазнання, адкрываем даўно адкрытае іншымі і 
выдыхаем самі сябе. Сёння чытачам “ЛіМа” прапануем урывак 
з аповесці Валерыя Ліпневіча “Ева, вярні рабро!”. У творы аўтар 
змог сакавіта, рэльефна і напоўнена перадаць раздарожанасць 
маладой душы ў светлую пару закаханасці. Варта, відаць, 
перафразаваць выказванне, няхай яно гучыць так: адчуваючы, 
мы ўзлятаем, спазнаём самі сябе. Чытаючы аповесці В. Ліпневіча, 
сапраўды, шмат у чым пазнаеш сябе і спазнаеш наноў свае 
адчуванні, перакананні і... перамогі. Поўнасцю аповесць “Ева, 
вярні рабро!” чытайце ў № 9 часопіса “Маладосць”.

Анатоль Казлоў



Заўтра адкрые канцэртны се-
зон Беларуская дзяржаўная 

філармонія. У Вялікай зале вы-
ступіць Дзяржаўны акадэмічны 
сімфанічны аркестр Беларусі пад 
кіраўніцтвам А. Анісімава. У пра-
граме, якая складаецца з “Варыя-
цый на тэму ракако” П. Чайкоўска-
га і Сімфоніі № 2 Г. Малера, бяруць 
удзел Каўнаскі дзяржаўны хор пад 
кіраўніцтвам П. Бінгеліса (Літва) 
і выбітныя салісты: спявачкі з Ра-
сіі Ірына Крыкунова (сапрана) ды 
Надзея Бабінцава (мецца-сапрана) 
і беларускі віяланчэліст Іван Ка-
рызна. Унук шаноўнага паэта, лаў-
рэата Дзяржаўнай прэміі Беларусі 
Уладзіміра Карызны, — пераможца 
многіх выканальніцкіх конкурсаў. 
А гэтым летам 19-гадовы Іван стаў 
лаўрэатам трэцяй прэміі XIV Між-
народнага конкурсу імя П.Чайкоў-
скага: гэта выключная, сапраўды 
гістарычная падзея ў беларускай 
культуры. 

З лета галоўнае фае НАВТ опе-
ры і балета Беларусі пачалі аб-

жываць... не героі спектакляў, не іх 
здані, а, скажам так, — сцэнічныя 
вобразы. Гонару пераўвасобіцца ў 
іх спадобіліся адмыслова зробле-
ныя манекены: кожны з індывіду-
альнай паставай, са сваім характа-
рам, а галоўнае — у непаўторным 
уборы. Гэта сапраўдныя аўтарскія 

сцэнічныя касцюмы персанажаў, 
якіх мы бачылі на сцэне ў спектак-
лях “Барыс Гадуноў”, “Жар-птуш-
ка”, “Сон у летнюю ноч”, “Дон Жу-
ан”... Пасля рэканструкцыі тэатра, 
мадэрнізацыі сцэны многія па-
станоўкі сышлі з рэпертуару. Але 
зусім яшчэ не старыя касцюмы 
засталіся “на службе”: ствараюць 
у фае візуальныя акцэнты, дада-
юць тэатральнага настрою публі-
цы, нясуць у сабе невытлумачаль-
ны дух таго, што было ў мінулых 
сезонах...

Імя кампазітара Мікалая На-
бокава “ЛіМ” адкрыў чытачам 

некалькі гадоў таму. А нядаўна па 
ініцыятыве Нацыянальнай камісіі 
па справах ЮНЕСКА і Нацыяналь-
нага мастацкага музея Беларусі на 
Гродзеншчыне ўпершыню прай-
шоў фестываль, прысвечаны яго 
памяці. На працягу дня ў замка-
вым комплексе “Мір” і мястэчку 
Любча ладзіліся канцэрты з тво-
раў М. Набокава ў выкананні на-
шых музыкантаў. Мікалай, стры-
ечны брат славутага пісьменніка 
Уладзіміра Набокава, нарадзіўся 
менавіта на беларускай зямлі  — у 
Любчы, у 1903 г., памёр у 1978-м у 
Нью-Ёрку. Ён быў родзічам Свята-
полк-Мірскіх, апошніх уладальнікаў 
знакамітага замка. Ці можна лічыць 
М.Набокава класікам амерыкан-
скай музыкі ХХ ст. і называць ства-
ральнікам першага амерыканскага 
балета? Пытанне досыць спрэчнае. 
Але адкрываць новую для сябе 
музыку заўсёды цікава. У якасці 
ганаровых гасцей на імпрэзу былі 
запрошаныя замежныя нашчадкі 
роду Святаполк-Мірскіх.

На здымку: старшы захаваль-
нік экспанатаў музея НАВТ опе-
ры і балета Беларусі Ганна Жу-
кава рыхтуе да “выхаду ў свет” 
манекен у касцюме Марыны Мні-
шак (опера “Барыс Гадуноў”, па-
станоўка 2001 года, мастак па 
касцюмах Элеанора Грыгарук).

Горад
На фармат чарговага Нацыяналь-

нага фестывалю беларускай песні 
і паэзіі заўважна паўплывала пад-
рыхтоўка Маладзечна да свята пра-
цаўнікоў вёскі “Дажынкі-2011”. З-за 
грандыёзных будаўнічых работ у го-
радзе тэрмін правядзення песеннага 
фэсту з традыцыйнага (чэрвень) 
перамясціўся на канец жніўня, калі 
ў рэканструяваным парку паўстаў 
Летні амфітэатр. Тут і адбыліся гала-
канцэрты адкрыцця ды ўрачыстага 
завяршэння фестывалю, якія раней 
праходзілі на Цэнтральнай плошчы, 
дзе ўсталёўвалася сучасная мабільная 
сцэна. Зрэшты, колішняя галоўная 
канцэртная пляцоўка дзейнічала і 
сёлета, даўшы многім, у прыватнасці, 
аматарскім, калектывам магчымасць 
паказаць свае праграмы самаму шы-
рокаму колу гледачоў. А ім хацелася 
не толькі патрапіць на фестываль-
ныя імпрэзы, але і агледзець сам го-
рад: абноўлены, памаладзелы.

Архітэктурна-ландшафтнае абліч-
ча фестывальнай сталіцы змянілася 
заўважна. Пры ўездзе ў Маладзечна 
паўстаў манументальны сімвал гора-
да — кампазіцыя “Пакроў Прасвятой 
Багародзіцы” з бронзавай выявай 
Маці Божай (скульптар А. Фінскі, ар-
хітэктар А. Сардараў). У прывакзаль-
ным натоўпе ля чыгуначнай станцыі 
абавязкова ўгледзіш высокую імклі-
вую “Пасажырку” з багажом і незвы-
чайным спадарожнікам — кацянём 
на чамадане (стварыў гэтую бронза-
вую скульптуру В. Мацкевіч). Вуліца 
Прытыцкага зачаруе ўтульным буль-
варам. А сквер на Цэнтральнай пло-
шчы, дзе з’явіўся прыгожы фантан 
са скульптурнай кампазіцыяй “Ку-
палле” (аўтар У. Жбанаў), прывабіць 
рамантычнай, загадкавай і вечнай 
мелодыяй радасці жыцця, яго праця-
гу і няспыннага абнаўлення. 

Кантэкст
Як і раней (за выключэннем сумна 

вядомага фэсту 2009 года, праграма 
якога была ўціснутая ў межы адной, 
да таго ж, непагодлівай, чэрвень-
скай суботы) сёлетні Нацыянальны 
фестываль беларускай песні і па-
эзіі доўжыўся тры дні. Арганізатары 
— Міністэрства культуры краіны, 
Мінскі аблвыканкам, Маладзечанскі 
райвыканкам, Нацыянальны акадэ-
мічны канцэртны аркестр Беларусі, 
Нацыянальная дзяржаўная тэлера-
дыёкампанія Рэспублікі Беларусь — 
парупіліся пра тое, каб падтрымаць 
закладзеную ў ім тэндэнцыю ўсеба-
ковага паказу традыцый нашай ка-
ранёвай нацыянальнай культуры. Як 
і раней, удзельнікамі свята былі мала-
дзечанскія артысты: Мінскі абласны 
драматычны тэатр паказаў спектакль 
“Вечар” паводле п’есы А. Дударава, 
Мінскі абласны тэатр лялек “Батлей-
ка” — інсцэніроўку паэмы Янкі Ку-
палы “Яна і я”. Як і раней, працавала 
некалькі канцэртных пляцовак, ла-
дзіліся творчыя сустрэчы з літарата-
рамі, кампазітарамі. А ўпершыню за 
ўсю гісторыю свята беларускай песні 
і паэзіі яго гасцей прымаў музычна-
паэтычны падворак. Размясціўся ён 
ва ўнутраным двары Маладзечан-
скага музычнага вучылішча імя М. К. 
Агінскага і стаўся пляцоўкай для па-
этычнага марафону “Музыка роднай 
мовы”, да якога спрычыніліся нават 
паэты-аматары, барды і юныя вер-
шатворцы. Дарэчы, творчасць самых 
маладых была годна прадстаўлена ў 
канцэрце пераможцаў абласнога злё-
ту “Юныя таленты Міншчыны”. 

Імпрэзы фестывалю, нязменным 
арганізатарам і ўдзельнікам якога 
з’яўляецца Нацыянальны акадэ-
мічны канцэртны аркестр Беларусі 
пад кіраўніцтвам Міхаіла Фінбер-
га, вызначаліся шматпланавасцю і 
разнажанравасцю. Адна з праграм 
была падрыхтаваная камернымі ка-
лектывамі, што працуюць у складзе 
гэтага вялікага аркестра, і сімфаніч-
ным аркестрам Маладзечанскага 

дзяржаўнага музычнага вучылішча 
імя М. К. Агінскага пад кіраўніцтвам 
знанага музыканта Рыгора Сарокі.

Гучала беларуская класіка ХХ 
стагоддзя — творы  А. Туранкова, 
П. Падкавырава, Д. Лукаса і Р. Пук-
ста. Канцэрт адбываўся ў гарадскім 
Палацы культуры ў разгар летняга 
выхаднога дня, а тым не менш — са-
браў аншлаг. Шматлікіх прыхільнікаў 
прывабіў і начны джазавы праект, які 
наладзілі музыканты на чале з маэ-
стра М. Фінбергам. 

А яшчэ быў упершыню праведзе-
ны “круглы стол” на тэму “Беларус-
кая песня: сучасны фармат” з удзелам 
творцаў, выканаўцаў, прадзюсараў. 
Удзельнікі дыскусіі, абмяркоўваючы 
набалелую праблему: як зрабіць на-
шы сучасныя здабыткі ў гэтым жан-
ры запатрабаванымі, нават моднымі, 
— рабілі выснову, што менавіта бела-
рускамоўная эстрадная песня выма-
гае асаблівай, большай увагі. Як неад-
нойчы зазначаў прафесар М. Фінберг, 
наша праблема ў тым, што ў эфіры, 
дзе культывуецца замежная эстрада, 
мы практычна не чуем такіх песень, 
хаця яны нічым не горшыя за тыя ж 
расійскія; мала ўвагі надаецца прафе-
сійным аўтарам і музычна адукава-
ным выканаўцам. Ці не таму новых 
песень на беларускай эстрадзе з’яў-
ляецца ўсё меней, а добрых — зусім 
мала? Вось і конкурсную праграму 
сёлета было даволі складана сабраць. 
На думку маэстра, каб жыла бела-
рускамоўная эстрадная песня, трэба 
чытаць, ведаць, любіць нашу паэзію. 
І трэба адрадзіць у краіне прафесій-
ны конкурс на лепшую песню, які б 
ацэньвалі прафесіяналы. 

Спадкаемцы
З лепшых нашых вядомых песень і 

новых беларускамоўных кампазіцый 
складалася праграма заключнага га-
ла-канцэрта “Я песняй услаўляю Бе-

ларусь”, у якім выступілі практычна 
ўсе папулярныя сёння выканаўцы 
айчыннай эстрады. Гучалі беларускія 
песенныя набыткі і пад фанаграму 
“мінус 1” на першым туры рэспуб-
ліканскага конкурсу маладых выка-
наўцаў “Прысвячэнне У. Мулявіну”. 
На другім туры, падрыхтоўка да яко-
га сталася для іх сапраўдным май-
стар-класам, спаборнікі спявалі пад 
жывое гучанне аркестра пад кіраў-
ніцтвам М. Фінберга адну з песень, 
створаных Уладзімірам Мулявіным. 
Асаблівай цяжкасцю было знайсці 
індывідуальны выканальніцкі пады-
ход, пераадолець спакусу простага 
пераймання мулявінскай спеўнай 
манеры. Рашэнне журы? Гран-пры не 
ўручаць. Лаўрэатам І прэміі стала Ка-
цярына Худзінец з Жодзіна, на другім 
месцы —  Дзяніс Пацэвіч (Маладзеч-
на) і Дар’я Кудрыцкая з Гродзеншчы-
ны, трэцяе месца падзялілі Яўген 
Доліч (Чэрвень), Андрэй Коласаў з 
Гомельшчыны ды мінчанка Радмі-
ла Сямёнава. Узнагароду Кацярыне 
Худзінец уручылі падчас цырымоніі 
адкрыцця фестывалю “Маладзеч-
на-2011”, і тамсама, на сцэне Летняга 
амфітэатра, яна ўпершыню спявала 
перад вялікай і прадстаўнічай аўды-
торыяй.

У той вечар на фестывальнай сцэ-
не ў прысутнасці губернатара Мін-
шчыны Барыса Батуры ды міністра 
культуры краіны Паўла Латушкі 
ўшаноўвалі тых, хто ў рэкордны тэр-
мін збудаваў Летні амфітэатр, і тых, 
хто апякуецца беларускай музычна-
паэтычнай творчасцю, прапагандай 
нашай культуры: Нацыянальны ака-
дэмічны канцэртны аркестр Беларусі 
пад кіраўніцтвам М. Фінберга. Ды і 
самы дарагі фестывальны прыз, які 
носіць імя Уладзіміра Мулявіна, быў 
уручаны гэтаму заслужанаму калек-
тыву. Чаму? Адказам сталася сама 
праграма, прадстаўленая аркестрам 
і яго салістамі.

А складалася праграма гала-кан-
цэрта “Лепшыя беларускія песні 
ХХ стагоддзя. Уладзімір Мулявін” з 
аўтарскіх твораў незабыўнага пес-
няра і аранжыраваных ім народных 
песень. Дзякуючы сцэнарыю, на-
пісанаму Алесем Бадаком, вядучай 
Алене Спірыдовіч, салістам-спева-
кам, інструменталістам, бэк-вакалі-
стам, аранжыроўшчыкам, удзельні-
кам трапных “падтанцовак”, энергіі 
маэстра Фінберга перад публікай 
паўстаў-прагучаў жывы творчы 
партрэт Мулявіна. Было мноства 
кранальных эпізодаў: вось разносіц-
ца хрэстаматыйны запіс “Малітвы” 
А. Молчана — Янкі Купалы, і муля-
вінскі голас у наступным яе куплеце 
падхоплівае Мікалай Скорыкаў; вось 
паэт Алесь Бадак чытае народжа-
ныя ў сэрцы строфы пра незабыўны 
вобраз Мулявіна, пра яго спеў і пра 
хатнюю кружэлку, што шчымліва 
“буксуе” на абарваным радку: “Ой, 
рана... ой, рана...”; вось нястрымным 
каскадам эмоцый працінаюць душу 
віртуозныя сола гітарыстаў Сяргея 
Анцішына, Аляксандра Каліноўска-
га, саксафаніста (і майстра грання на 
беларускай дудачцы) Андрэя Кля-
шчова; вось Юрый Селязнёў заўзята 
“калядуе” ў кампаніі гарэзлівых пера-
апранутых...

Пра добрыя ўражанні можна рас-
павядаць і распавядаць. Як і пра на-
балелыя праблемы існавання бела-
рускамоўнай песні, жывога слова 
беларускага. Я не змагла патлумачыць 
сваім знаёмым, якія хацелі паглядзець 
трансляцыю гала-канцэрта з Мала-
дзечна, чаму ў той вечар на галоўным 
тэлеканале краіны пра наш фэст маў-
чалі нават інфармацыйныя праграмы, 
а што да трансляцыі, дык у эфіры быў 
крымскі конкурс “Песні мора”, дзе 
рэй вёў Сяргей Звераў. Не-не, два га-
лоўныя маладзечанскія канцэрты па 
БТ паказалі, ды толькі праз тыдзень. 
Затое роднае радыё і дырэкцыя му-
зычнага вяшчання на чале з Таццянай 
Якушавай былі на вышыні: апера-
тыўная інфармацыя, прамыя  ўклю-
чэнні ў выпускі навін... На 1-м канале 
Беларускага радыё ладзілася і жывая 
трансляцыя адкрыцця фэсту.

Што ж, будзем сачыць за яго да-
лейшым лёсам. 

На здымках: заслужаны аматар-
скі калектыў сімфанічны аркестр 
Маладзечанскага дзяржаўнага му-
зычнага вучылішча імя М. К. Агін-
скага пад кіраўніцтвам Рыгора Са-
рокі; старшыня журы рэспублікан-
скага конкурсу маладых выканаў-
цаў “Памяці У. Мулявіна” народны 
артыст Беларусі, прафесар Міхаіл 
Фінберг з лаўрэатамі Кацярынай 
Худзінец (1-я прэмія) і Яўгенам Долі-
чам (3-я прэмія).
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Мулявін плюс...
Наўздагон ХІ Нацыянальнаму фестывалю беларускай песні і паэзіі
ў Маладзечне, прысвечанаму 70-годдзю з дня нараджэння вялікага 
артыста, музыканта-песняра Уладзіміра Мулявіна.
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Выдатны кінадраматург, рэ-
жысёр, заслужаны дзеяч мастацт-

ваў РСФСР Юрый Тарыч (Аляксееў) — 
ураджэнец горада Полацка. Разам з Ула-
дзімірам Гардзіным ён стаяў ля вытокаў 
кінематаграфіі Беларусі. Каб “запусціць 
механізм” вытворчасці беларускіх філь-
маў, Тарыча запрасілі ў Белдзяржкіно з 
Масквы, з 3-й Дзяржкінафабрыкі, дзе 
ён незадоўга да гэтага зняў гістарычную 
карціну “Крылы халопа”. Яна атрымала 
значны рэзананс не толькі ў Савецкім 
Саюзе, але і за мяжой. А па касавым збо-
ры апярэджвала нават такі шэдэўр су-
светнага кіно, як “Браняносец «Пацём-
кін»” Сяргея Эйзенштэйна. Не апошнюю 
ролю ў запрашэнні адыграла, відаць, і 
тое, што Тарыча ведалі як ураджэнца Бе-
ларусі, чый жыццёвы шлях пачынаўся ў 
Полацку.

Біяграфія Тарыча, выхадца з сям’і вай-
скоўца, увабрала ў сябе многае з таго, 
чым характарызаваўся ў Расійскай імпе-
рыі пачатак стагоддзя. Пасля заканчэння 
гімназіі вучыўся на юрыдычным факуль-
тэце Маскоўскага ўніверсітэта. У 1904 г., 
падчас руска-японскай вайны, працаваў 
на Далёкім Усходзе санітарам паляво-
га шпіталя, выступаў у друку (у газеце 
“Варшавский дневник” і інш.) з публіка-
цыямі пра ваенныя падзеі, сведкам якіх 
яму давялося быць. У 1905-м будучы 
кінарэжысёр удзельнічаў у рэвалюцый-
ных падзеях у Варшаве, як член ваенна-
рэвалюцыйнай арганізацыі РСДРП быў 
арыштаваны і зняволены ў крэпасці, а 
праз год адпраўлены па этапе ў Сібір, 
у Табольскую губерню. У Табольску, у 
пошуках заробку, уладкаваўся ў мясцо-
вы тэатр на эпізадычныя ролі. Часовая 
праца ў тэатры і вызначыла яго творчы 
лёс. Артыстычныя здольнасці ссыльнага 
студэнта былі відавочныя, і неўзабаве 
ён становіцца вядучым акцёрам тэатра. 
Месца пражывання ссыльнага — сяло 
Тара — і дало яму, Юрыю Аляксееву, 
акцёрскае імя: Тарыч. З гэтым імем ён і 
ўвайшоў у мастацтва.

На правінцыйнай сцэне Тарыч сыграў 
шмат роляў класічнага рэпертуару. З кі-
нематографам упершыню сутыкнуўся ў 
1914 г., калі для кінафірмы яраслаўскага 
прадпрымальніка Г. Лібкена напісаў сцэ-
нарый фільма “Трагедыя сям’і Набата-
вых”, пазней сыграў адну з роляў у фільме 
вядомага прадпрымальніка А. Талдыкіна 
“Пяць паверхаў”. У час Першай сусвет-
най вайны быў у дзеючай арміі, дзе да-
служыўся да звання паручніка. З 1917 г.
— у Маскве. Тут ён актыўна працуе: іг-
рае ў тэатры Рэвалюцыі, Вялікім драма-
тычным, спрабуе сябе на літаратурнай 
ніве; яго п’еса пра жыццё палітычных 
ссыльных “Выгнаннікі” ідзе ў многіх тэ-
атрах Расіі... У 1920-м Тарыч становіцца 
адным з кіраўнікоў Курсанцкага тэатра ў 
Крамлі, дзе ставіць п’есы-агіткі, класіку, 
інсцэніруе літаратурныя творы.

З 1923 г. Тарыч стала працуе ў кінема-
тографе. Паводле яго сцэнарыяў зды-

маецца некалькі фільмаў: “Банда бацькі 
Кныша” (рэж. А. Разумны, 1924), “Вора-
гі” (рэж. Ч. Сабінскі, 1924), “Ваўкі” (рэж. 
Лео Мур, 1925). З’яўляецца жаданне са-
мому заняцца кінарэжысурай. У 1924 г. 
Тарыч разам з рэжысёрам Я. Івановым-
Барковым паводле свайго сцэнарыя ста-
віць фільм “Марока” пра барацьбу вяс-
ковай моладзі з рэлігійнымі забабонамі. 
Карціна атрымоўвае станоўчыя ацэнкі. 
Цікава адзначыць, што над першымі 
фільмамі сумесна з Тарычам у якасці па-
мочнікаў працавалі Іван Пыр’еў і Уладзі-
мір Корш-Саблін — будучыя вядомыя 
рэжысёры савецкага кіно. Тады ж Тарыч 
быў вядомы і як арганізатар папулярных 
у першыя гады савецкай улады масавых 
імпрэз, якія наладжваліся на вуліцах і 
плошчах Масквы. 

У 1926 г. Юрый Тарыч паставіў першы 
беларускі нацыянальны фільм “Лясная 
быль” (сцэнарый Ю. Тарыча і М. Чарота 
паводле аповесці пісьменніка “Свінапас”. 
— Рэд.) — рамантычны твор пра муж-
насць падлетка-свінапаса Грышкі, які 
ператвараецца ў героя грамадзянскай 
вайны, няўлоўнага 
партызанскага раз-
ведчыка. Гэты пры-
годніцкі фільм не 
належыць да той 
катэгорыі карцін, 
сэнс якіх зводзіц-
ца да “раскруч-
вання” сюжэта, да 
нястрымнага, імк-
лівага захапляль-
нага разгортвання падзей. Тут высокая 
паэзія арганічна спалучалася са строгай 
дакументальнасцю; у адным з эпізодаў 
фільма зняліся кіраўнікі маладой бела-
рускай рэспублікі I. Адамовіч, В. Кнорын, 
A. Чарвякоў. Ён  вылучаўся сярод іншых 
прыгодніцкіх фільмаў сваей паэтычна-
сцю, лірычнай інтанацыяй. Ураджэнец 
Полацка Юрый Тарыч вельмі любіў свой 
край, людзей, прыроду Беларусі. Ён не 
толькі перадаў у фільме гістарычную 
канву падзей — гісторыка-рамантычную 
быль, але і з вялікай увагай паставіўся да 
вобразаў прыроды. Таму на экране ажыла 
менавіта лясная легенда-казка пра сме-
лага Грышку-свінапаса і яго паплечнікаў: 
партызанаў, сялян. Лес выступіў адным 
з галоўных персанажаў стужкі, прытым 
атрымаўся вобраз вялікага эмацыяналь-
нага уздзеяння. Лес сапраўды ўспрыма-
ецца ў фільме як верны абаронца і сябра 
партызанаў, неадрыўны жыццёвы асяро-
дак, у якім жывуць і дзейнічаюць героі. 
Лес у карціне — сімвал моцнага духу, 
невычэрпнай сілы народа. Ён змрочны, 
гнеўны ў цяжкія для партызанаў хвіліны, 
вясёлы, радасны, калі яго насельнікам 
спадарожнічае ўдача, задуменна-сумны, 
лірычны ў моманты расставанняў. Жыц-
цё герояў — яго жыццё, іх радасць — яго 
радасць, іх гора — яго гора. Малады хло-
пец Леанід Данілаў, непрафесійны акцёр, 
быў у ролі Грышкі надзвычай натуральны 
і абаяльны. Яго герой выклікаў сімпатыю 
ва ўсіх сцэнах. У фільме столькі сонечнай 
энергіі, усмешак, што ён і сёння застаецца 

крыніцай радаснага светаадчування. Зра-
зумела, што “Лясная быль” мела вялікі 
поспех.

У 1929 — 1930 гг. выйшлі дзве карціны 
Тарыча: “Да заўтра” і “Нянавісць”. Яны 
з’явіліся менавіта ў той перыяд, калі рэ-
валюцыйныя падзеі ў буржуазнай Поль-
шчы, прынамсі, на заходніх беларускіх 
землях, набылі шырокі размах, калі са-
нацыйны рэжым абрынуўся з рэпрэ-
сіямі на тых, хто выступаў за свабоду і 
дэмакратыю. Змест карціны “Да заўтра” 
(над яе сцэнарыем Тарыч працаваў з 
I. Бахарам) канцэнтраваўся вакол падзей 
у дзіцячым сірочым прытулку — казён-
ным і бяздушным. Тут адбываецца бойка 
паміж тайным кіраўніком рэвалюцыйна 
настроеных выхаванцаў, камсамольцам 
Язэпам Шумейкам і сынам начальніцы 
прытулка, даносчыкам і правакатарам 
Барысам Бавердам, які пастаянна здзе-
куецца з безабаронных малалетніх выха-
ванцаў. Язэпа па даносе Барыса выклю-
чаюць з гімназіі і арыштоўваюць... Вод-
галас рэальных падзей з жыцця Заход-
няй Беларусі адчувальны. Правобразам 
Лізы Малевіч з’яўляецца Вера Харужая. 

З аўтарскай сімпа-
тыяй трактаваныя і 
гэтая гераіня, і Язэп 
— ідэальны герой, 
увасабленне самага 
прыгожага ў жыцці. 
У фільме “Да заў-
тра” выявіліся но-
выя бакі таленту рэ-
жысёра, які прадэ-
манстраваў цудоў-

нае валоданне камедыйна-сатырычнымі 
сродкамі, уменне ёміста выкарыстоўваць 
іх для  характарыстыкі персанажаў.

Падчас здымкаў гэтага фільма на сту-
дыю “Савецкая Беларусь” у Ленінгра-
дзе прыйшлі з экскурсіяй Янка Купала 
і Якуб Колас. Менавіта Тарыч стаў по-
тым рэжысёрам адзінага прыжыццёвага 
фільма пра Якуба Коласа “Народны па-
эт” (1952).

Фільм-памфлет “Нянавісць” Ю. Тарыч 
паставіў паводле ўласнага сцэнарыя на 
аснове рамана Юліуса Кадэн-Бандароў-
скага “Чорныя крылы”, дзе ўзрушальна 
паказаны галеча і эксплуатацыя шахцё-
раў у буржуазнай Польшчы. У карціне 
выкарыстаныя толькі асобныя сюжэт-
ныя сітуацыі літаратурнага твора. У 
апошнім варыянце сцэнарыя, а потым і 
фільма, увага скіроўваецца на развіццё 
механікі ўзаемадзеяння палітычных сіл 
агрэсіўнай дзяржавы.

У 1930 годзе рэжысёр ажыццявіў пер-
шы гукавы эксперымент у беларускім 
кіно, зняўшы кінапраграму “Пераварот”. 
У 1932-м паставіў агітпрапфільм на ва-
енную тэму “Вышыня 88.5”. У 1935-м 
— фільм “Шлях карабля”, прысвечаны 
дзейнасці экспедыцыі падводных работ 
асаблівага прызначэння — знакаміта-
га ў 30-я гады ЭПРОНа. Падзеі фільма 
перакідваюцца з мора Чорнага да мора 
Паўночнага і наадварот. Група маракоў-
падводнікаў выязджае на Поўнач, каб 
падняць на паверхню патанулы кара-
бель. Самаадданым вадалазам перашка-

джае не толькі шторм, але і агромністы 
айсберг, які рухаецца проста да месца 
работ. Рызыкуючы жыццём, маракі 
ўзрываюць айсберг і падымаюць ка-
рабель на паверхню мора. Рэжысёру 
ўдалося стварыць вобраз калектыву, 
знітаванага адзінай мэтай, паказаць са-
маахвярную працу маракоў, рамантыку 
гераічных будняў у складанай і небяс-
печнай прафесіі вадалазаў. Рамантычны 
па духу фільм з песнямі I. Дунаеўскага 
добра ўспрымаўся гледачамі. 

Падчас Вялікай Айчыннай вайны, пра-
цуючы на Цэнтральнай аб’яднанай кі-
настудыі ў Алма-Аце, Ю. Тарыч разам з 
У. Корш-Сабліным стварыў кіназборнік 
“Беларускія навелы” (1942, навела “На кліч 
маці”, дзе ўраджэнца Полацка, смелага тан-
кіста-кулямётчыка Фаталінскага сыграў па-
пулярны артыст Пётр Алейнікаў). На жаль, 
фільм на экраны не выйшаў. У 1942 г. разам 
з У. Пудоўкіным наш зямляк стварыў кіна-
фільм “Забойцы выходзяць на дарогу”. За-
тым у 1943 — 1945 гадах Ю. Тарыч з’яўляўся 
мастацкім кіраўніком кінастудыі “Мангол-
кіно”, паставіў першы мангольскі мастацкі 
фільм “Цокту Тайджы” (“Стэпавыя віцязі”). 
А ў першыя пасляваенныя гады быў кан-
сультантам кінастудыі “Союздетфильм”, 
рэжысёрам у Тэатры-студыі кінаакцёра ў 
Маскве.

У пачатку 1950-х на кінастудыі “Бе-
ларусьфільм” ён паставіў некалькі да-
кументальных фільмаў; быў мастацкім 
кіраўніком работы маладых кінемата-
графістаў “Апавяданні пра юнацтва”...

Памёр наш знакаміты зямляк у 1967 
годзе.

“Асноўнымі рысамі Юрыя Віктаравіча 
Тарыча, — пісаў вядомы кінакрытык 30-х
гадоў Хрысанф Херсонскі, — былі вайско-
вая дысцыплінаванасць і душэўная добра-
сумленнасць. Працавіты, нешматслоўны, 
майстар на ўсе рукі, акцёр, сцэнарыст і рэ-
жысёр, ён пазбягаў бясплодных калякінош-
ных заўзятасцей і ў кожнай справе не грэ-
баваў быць, калі патрэбна, чорнарабочым. 
Быў нязменна добрым... Уважліва слухаў. 
Заўсёды прыхільны да супрацоўніцтва. Я 
ніводнага разу не чуў, каб ён узвысіў голас, 
хаця часам яму бывала крута ад непры-
емнасцей. Заўсёды ў ім адчувалася нейкая 
ўнутраная моц, так і не раскрытая да кан-
ца”. (“Страницы юности кино”. М., 1965).

Разам з ім у жыцці і працы была вер-
ная сяброўка, яго жонка Таццяна Уладзі-
міраўна Шавелкіна. У мінулым яна была 
выдатнай актрысай тэатра Ф. А. Корша. 
“Ці можна забыць, — піша актрыса Раі-
са Есіпава, — як ва ўсялякую хвіліну, калі 
былі неабходныя дапамога, падтрымка, 
трэба было імчаць на Пятроўку, узбегчы 
па адным маршы лесвіцы і... на цябе аб-
рынвалася плынь радасных прывітанняў, 
дасціпнасці, увагі... На няшчасце, усё гэта 
хутка скончылася з заўчаснай смерцю Та-
ні... Юрый Віктаравіч быў несуцешны...” 

У сталым узросце Юрый Тарыч шкада-
ваў, што мала стварыў фільмаў на зямлі, 
дзе нарадзіўся, але казаў, што ўвесь час 
адчуваў яе жыццядайнае ўздзеянне.

На здымку: кадр з фільма “Лясная 
быль”.

Валянціна СОПІКАВА,
г. Полацк

Сёлета спаўняецца 85 гадоў з часу стварэння першай 
беларускай мастацкай кінастужкі. Нямы чорна-белы фільм 
“Лясная быль” (іншыя назвы “Свінапас”, “Грышка-свінапас”), 
які выйшаў на экран 25 снежня 1926 г., стаўся з’явай, знакавай 
для нашай нацыянальнай культуры. І не толькі таму, што 
распачаў летапіс беларускага ігравога кінематографа. Напэўна, 
можна лічыць, што стваральнікі “Лясной былі” запачаткавалі 
асновы экранізацыі беларускай літаратуры (сцэнарый фільма 
напісаны паводле аповесці Міхася Чарота “Свінапас”, якая, 
між іншым, убачыла свет за два гады да з’яўлення стужкі 
— вось дык аператыўнасць тагачасных кінематаграфістаў!). 
“Лясная быль” запачаткавала ў айчынным кіно і героіка-
прыгодніцкі жанр. А яшчэ — распачала новую старонку ў 
творчай біяграфіі Юрыя Тарыча, які ўвайшоў у гісторыю як 
заснавальнік і класік беларускага кіно. Пра свайго земляка 
Юрыя Тарыча (дарэчы, з дня яго нараджэння летась мінула 
125 гадоў) распавядае палачанка Валянціна Сопікава.

Святлана Берасцень, 
рэдактар аддзела мастацтваў

Менавіта такія, як 
Юрый Віктаравіч Та-

рыч, казаў вядомы рэжысёр 
Сяргей Герасімаў, “засноўва-
лі кінематограф сумлення і 
высакароднасці”.

Пра што шкадаваў Тарыч?
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Раіса Баравікова — вядо-
мая пісьменніца, лаўрэат 
Дзяржаўнай прэміі Рэспуб-
лікі Беларусь, літаратурнай 
прэміі імя Аркадзя Куляшова 
і іншых прэстыжных прэмій, 
аўтар некалькіх дзясяткаў 
кніг паэзіі, прозы, дзіцячай 
літаратуры. Яе кнігі “Казкі 
астранаўта (Касмічныя па-
дарожжы беларусаў)”, “Каз-
кі з гербарыя”, “Касмічныя 
аповесці пра Міжпланетнага 
Пажарніка і іншых мамуры-
каў” запатрабаваныя малень-
кім чытачом і карыстаюцца 
попытам у дзяцей. Працуе 
Р. Баравікова і ў жанры дра-
матургіі. Яе гістарычная дра-
ма “Барбара Радзівіл”, якая 
была ў свой час пастаўлена на 
сцэне Рэспубліканскага тэат-
ра беларускай драматургіі, да 
гэтага часу з’яўляецца адным 
з яркіх твораў айчыннай лі-
таратуры.

Дарога Алеся Кажадуба ў 
вялікі свет пачалася з родных 
Ганцавіч. Пасля заканчэння 
Белдзяржуніверсітэта праца-
ваў настаўнікам у Лагойскім 
раёне, рэдакцыі часопіса “Ма-
ладосць”, на рэспубліканскім 
тэлебачанні, у “Литературной 

газете”. Цяпер ён галоўны рэ-
дактар выдавецтва “Совет-
ский писатель” (Расія).

Літаратурны дэбют Але-
ся Кажадуба адбыўся ў 1976 
годзе, калі ў часопісе “Мала-
досць” было надрукавана яго 
першае апавяданне “У канцы 
лета”. Апавяданне і аповесць 
сталі любімымі жанрамі пісь-
менніка і склалі кнігі “Гарадок”, 
“Размова”, “Лесавік”, “Дарога да 
замчышча”, “Святы калодзеж” 
і іншыя. 

Варта адзначыць, што 
аповесць “Гарадок” напіса-
на выключна на ганцавіцкім 
матэрыяле. Кнігі “Мае рэкі”, 
“Ваўкалак”, “Высока сонейка, 
высока” і іншыя таксама пры-
свечаны Палессю. Ім уласцівы 
драматызм падзей, прадума-
насць сюжэтнага дзеяння, са-
кавітая мова.

— Акрамя актыўнай твор-
чай працы я імкнуся знахо-
дзіць час і для грамадскай 
дзейнасці, — сказала Раіса 
Баравікова пасля атрыман-
ня ўзнагароды. — Шмат га-
доў узначальваю Таварыства 
дружбы і культурных сувя-
зей “Беларусь — Расія”, якое 
прапагандуе лепшыя творы 

класікі і сучаснай літарату-
ры, як айчыннага прыгожага 
пісьменства, так і мастацка-
га слова братэрскага для нас 
народа. З далёкай гісторыі 
вядома, што літаратура, мас-
тацтва і культура садзейні-
чаюць збліжэнню, яднанню 
народаў, нацый ды дзяржаў у 
цэлым. Інакш і не можа быць, 
таму што створанае вялікімі 
талентамі кожнага народа 
— залатая скарбонка ўсёй 
нашай зямной цывілізацыі. 
Мне прыемна ўсведамляць, 
што і ў беларусаў, і ў расіян 
надзвычай багатая літара-
турна-культурная спадчына, 
і ўсё, што створана класікай 
двух нашых вялікіх народаў, 
мы павінны данесці да нова-
га маладога пакалення...

* * *
У Ганцавічах падчас свят-

кавання Дня беларускага 
пісьменства стартаваў ін-
фармацыйны праект “Юныя 
журналісты Беларусі і Ра-
сіі аб Саюзнай дзяржаве”, 
які ажыццяўляе рэдакцыя 
газеты “Переходный воз-
раст” пры падтрымцы Па-
стаяннага Камітэта Саюзнай 
дзяржавы. Яго арганізатары 
ўпэўнены, што рэалізацыя 
праекта будзе садзейнічаць 
далейшаму пашырэнню во-
пыту міжкультурнага і твор-
чага ўзаемадзеяння моладзі 
братніх краін, умацаванню 
дружбы паміж нашымі на-
родамі.

Сэнс іх жыцця —
у творчасці

На Дні беларускага 
пісьменства былі ўручаны 
ўзнагароды Саюзнай 
дзяржавы ў галіне 
літаратуры і мастацтва. 
Дыпломы “Союзное 
слово” атрымалі паэтэса 
Раіса Баравікова 
і маскоўскі пісьменнік 
Алесь Кажадуб. 
Віншуючы намінантаў, 
намеснік дзяржаўнага
сакратара — член 
Пастаяннага Камітэта
Саюзнай дзяржавы 
Іван Бамбіза — адзначыў, 
што “вырашаць значныя 
па сваіх маштабах 
сацыяльна-эканамічныя 
задачы нашых дзяржаў 
можна толькі аб’яднаўшы 
інтэлектуальныя рэсурсы”.

Уладзімір ЗАЛУЖНЫ,
фота Кастуся Дробава

— Калекцыя шаляў, створаных у 
тым ліку і па вашых малюнках, бы-
ла намініравана на прэмію Саюз-
най дзяржавы ў галіне літаратуры 
і мастацтва. Як вам такая ацэнка іх 
як значнай з’явы славянскай куль-
туры?

— Я хачу сказаць, што хусткі, ша-
лі — яны як бы інтэрнацыянальныя. 
Таму што ў культуры практычна ўсіх 
народаў ёсць хусткі. І калі выклю-
чыць пэўныя нацыянальныя рысы, 
яны яднаюць народы. Таму нельга 
казаць, што гэтая хустка, створаная 
намі, — для беларусаў, гэтая — яшчэ 
для некага... Аднак у некаторых ху-
стак, малюнкаў ёсць свая гісторыя. 
“Русь” (рабочая назва “Славянка”), 
напрыклад, я рабіла пад уражаннем 
ад паездкі ў Беларусь. Мы былі ў 
Мінску, а адтуль нас адвезлі ў ней-
кую — на жаль, не памятаю яе назвы 
— вёску на Яблычны спас, каб мы 
маглі пабачыць беларускія нацыя-
нальныя касцюмы. Гэта было недзе 
ў сярэдзіне 60-х. Свята праходзіла на 
зялёным лузе, а ўсе людзі былі такія 
прыгожыя, па-святочнаму прыбра-
ныя, у нацыянальных касцюмах — і 
мужчыны, і жанчыны, і дзеці. І ўсе 
жанчыны былі ў хустках — такое раз-
наквецце! І зялёныя, і чырвоныя, і на 
белым фоне — проста казачна! Мне 
так спадабалася — і сёння ўсё добра 
памятаю. Тады я стварыла серыю ху-
стак, адна з якіх — “Славянка” (яна 
хоць і называецца “Русь”, але для мя-
не ўсё ж такі “Славянка”). А чырвоны 
колер, які дамінуе на хустцы, асацы-
іруецца з радасцю, шчасцем, нечым 
прыгожым, святочным — нездарма 
ён прысутнічае на многіх нацыяналь-
ных касцюмах. Таму мой аўтарскі ва-
рыянт узору — менавіта ў чырвоным 
колеры, хаця ён існуе і ў зялёным, і ў 
іншых...

— Малюнкі не заўсёды з кветкамі, 
так?

— Так, ёсць кветкі, арнамент і спа-
лучэнне арнаменту і кветак. Але мне 
самой больш за ўсё падабаюцца ме-
навіта з кветкамі. Мая бабуля з Вол-
гі, там таксама носяць такія хусткі. 
Дарэчы, большасць аддае перавагу 
менавіта кветкам. Таму што яны, як 
і чырвоны колер, звязаныя са шча-
сцем...

— Хусткі і вам дораць радасць, 
шчасце, калі вы іх робіце?

— Ведаеце, калі малюеш, пра ўсё за-
бываеш: пра ўсе нягоды ды роспачы.

— Ці шмат часу займае стварэнне 
малюнка?

— Гэта залежыць ад настрою.
— А ў якім настроі трэба быць 

мастаку, каб стварыць сапраўдны 
шэдэўр?

— Перш трэба нечым натхніцца. 
Прыкладам, паглядзець на штосьці 
прыгожае — і ў душы адразу цёплая 
хваля ўздымаецца, хочацца стварыць 
нешта... Канечне, і такія дні, калі нічо-
га не атрымліваецца, бываюць. Але ў 
цэлым мне хочацца маляваць — я даў-
но магла пайсці на пенсію, а потым ду-

маю: “Ну як я буду без гэтага? Сумна 
будзе...” Пакуль без хустак не магу.

— Памятаеце свае першыя ма-
люнкі?

— Ой, канечне! (смяецца — Т. К.). 
Яны такія смешныя былі! Калегі ў 
майстэрні іх “агашкамі” называлі 
— усе кветкі круглыя, не аб’ёмныя. 
Многаму давялося вучыцца ўжо па-
сля інстытута — тут, на мануфак-
туры. Балазе, дапамагалі выдатныя 
вопытныя мастакі. І не адзін год. 
Гэта цяпер з заплюшчанымі вачыма 
намалюю кветку, якую хачу. А сён-
ня ўжо дапамагаю маладым, пад-
казваю.

— Ірына Пятроўна, а колькі ху-
стак, дакладней, малюнкаў для іх, 
вы ствараеце за год?

— Ёсць план: кожныя два месяцы 
— малюнак. Бывае, нешта перарабіць 
трэба, а часу мала — сядзім і ноччу.

— Перарабіць — гэта калі самім 
не падабаецца?

— Так, часам, калі ўсё амаль гатова, 
нешта не так — паварот кветкі, кам-
пазіцыя... А бывае, што і адразу ўсё 
атрымліваецца належным чынам, у 
самы раз. 

— Ці ёсць у вас любімыя?
— Доўгі час любімай была “Славян-

ка”. Цяпер яшчэ адна з’явілася — “Ус-
ходняя казка”. А ўвогуле ў мяне мала 
любімых. Гэта тыя, куды ўсю душу 
ўклала, у якіх і сёння не бачу недахо-
паў, хібаў. 

— Не магу не запытаць. Сучасная 
жанчына — і хустка, як у нашых ба-
буль?

— Быў час, калі нашыя хусткі проста 
не насілі. А потым неўзабаве я паеха-
ла ў Маскву — і бачу: ідзе дзяўчына ў 
кажушку, а наверх (так здорава!) — зя-
лёнага колеру яркая шаль. Я прыехала, 
усім кажу: “Ведаеце, як прыгожа!”  А 
потым год-два — і многія іх носяць, у 
нас шмат купляецца хустак. Яны зноў 
увайшлі ў моду. І так прыгожа: і на га-
лаву накінуць, і на плечы... Тым больш 
што часткі малюнкаў робяцца сучас-
нымі — некалькі гадоў таму зрабілі 
тыгровыя шалі, арнаментальныя для 
моладзі. 

— Дык у хусткі ёсць будучыня?
— Мне здаецца, ёсць. Уяўляеце, 

хусткам, шалям ужо столькі гадоў, а 
яны жывуць і жывуць!

Ад Armani? 
Ад бабулі!

Таццяна КУЗНЯЧЭНКАВА

Як вам такое пытанне: ці можа рэч, якой мы, магчыма, карыстаемся 
штодзень, быць мастацкім вырабам? Зазірніце ў бабулін куфар 
ці скрыню — там вы знойдзеце не адзін твор. Гэта хусткі і шалі. 
А як інакш, калі не мастацкім творам, і назавеш іх? Змешчаныя ў 
раме на сцяне (так, не па прызначэнні) — упрыгожваюць майстэрню 
сваіх творцаў на Паўлавапасадскай хустачнай мануфактуры — 
яны выглядаюць нібы карціны. А накіне на сябе жанчына — 
“Богу кветачка”. І назвы мілагучныя, ласкавыя: “Вясновая раніца”, 
“Успаміны пра лета”, “Журавушка”... Пра тое, як нараджаюцца 
маленькія шэдэўры — наша гутарка з мастаком Паўлавапасадскай 
хустачнай мануфактуры Ірынай Дадонавай, заслужаным мастаком 
Расійскай Федэрацыі, лаўрэатам дзяржаўнай прэміі Расійскай 
Федэрацыі ў галіне літаратуры і мастацтва.

Выказаць меркаванні наконт таго, 
каму варта прысудзіць прэмію 
Саюзнай дзяржавы ў галіне 
літаратуры і мастацтва, цяпер
могуць не толькі члены Экспертнага
савета, але і кожны жадаючы. 
У жніўні пачаў дзейнічаць 
сайт  www.premia-soyuz.ru, дзе 
любы карыстальнік можа пакінуць 
каментарый ці прагаласаваць за 
аднаго з пяці намінантаў.

Сайт быў распрацаваны па заказе паста-
яннага камітэта Саюзнай дзяржавы адным 
з афіцыйных партнёраў па інфармацыйным 
суправаджэнні прэміі — Фондам падтрым-
кі гуманітарных і творчых праектаў “Рух”. 
Інтэрнэт-галасаванне за намінантаў пра-
цягнецца да 22 верасня. У гэты дзень Экс-
пертным саветам з пяці намінантаў будуць 
вызначаны тры лаўрэаты, кандыдатуры якіх 
прапануюцца для зацвярджэння Вышэйша-
му Дзяржаўнаму савету Саюзнай дзяржавы. 
Галасаванне і каментарыі абавязкова будуць 
улічаныя пры падсумаванні вынікаў гра-
мадскага абмеркавання намінантаў.

“ЛіМ” прапанаваў творцам паўдзельні-
чаць у грамадскім абмеркаванні і прагала-
саваць за аднаго з намінантаў.

Вячаслаў Паўлавец, мастак, мастацкі рэ-
дактар выдавецтва “Беларусь”: “Я вагаюся 
паміж Георгіем Паплаўскім і Юрыем Баш-
метам. Прагаласаваў бы за каго-небудзь з іх, 
з той прычыны, што знаёмы з іх творчасцю 
лепш, чым з творчасцю іншых намінантаў”.

Людміла Саянкова, кінакрытык, загадчы-
ца кафедры літаратурна-мастацкай крыты-
кі Інстытута журналістыкі БДУ: “Прагала-
савала б за Георгія Паплаўскага. Гэта сур’ёзны 
графік, яго працы адлюстроўваюць беларус-
кую ментальнасць”.

Сяргей Кавальчык, галоўны рэжысёр На-
цыянальнага акадэмічнага драматычнага тэ-
атра імя М. Горкага: “Як чалавек тэатральны, 
я, канечне, прагаласую за спектакль “Вяселле”.

Нагадаем, што гэтым разам на прэмію Саюз-
най дзяржавы ў галіне літаратуры і мастацтва 
намініраваны творы паэта Глеба Гарбоўскага, 
канцэртныя праграмы народнага артыста Ра-
сійскай Федэрацыі, народнага артыста СССР 
Юрыя Башмета, калекцыя паўлавапасадскіх 
шаляў “Спадчына”, серыі жывапісных і гра-
фічных работ народнага мастака Беларусі 
Георгія Паплаўскага і спектакль “Вяселле” 
Нацыянальнага акадэмічнага тэатра імя Янкі 
Купалы.

На момант падпісання нумара ў друк у га-
ласаванні лідзіраваў аўтарскі калектыў ка-
лекцыі паўлавапасадскіх шаляў “Спадчына”.

Галасуем за намінантаў!
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Ян Баршчэўскі і Вінцэнт Дунін-
Марцінкевіч — адны з самых значных 
постацей у беларускай літаратуры 
ХІХ стагоддзя. За межамі нашай 
краіны творчасць гэтых пісьменнікаў, 
як высвятляецца, амаль не вядомая, 
таму факты звароту да яе падаюцца 
выключна цікавымі. Пры гэтым 
вельмі істотна, што выданні, якія 
даводзіцца аналізаваць, звяртаюць 
на сябе ўвагу як складнікі сапраўды 
глабальных культурных праектаў.

Яну Баршчэўскаму відавочна пашан-
цавала: “Шляхціца Завальню...”, напісана-
га па-польску, можна знайсці сёння ў Ін-
тэрнэце ў перакладзе як на беларускую, 
так і на рускую мову. Рускамоўны сайт, 
прысвечаны Баршчэўскаму, быў створа-

ны чатыры гады таму — тут змешчана 
біяграфія пісьменніка, шыкоўная біблі-
яграфія і ўвесь перакладзены “Шляхціц 
Завальня...”. У 2010 годзе пераклад вый-
шаў асобным выданнем (СПб.: Амфора) 
— з вельмі цікавым пасляслоўем пера-
кладчыка Дзмітрыя Вінаходава, які пахо-
дзіць з тых самых мясцін, дзе нарадзіўся 
Баршчэўскі. Д. Вінаходаў — вучоны-бія-
тэхнолаг, жыхар Санкт-Пецярбурга, і 
пераклад кнігі, відаць, — яго цалкам аса-
бістая ініцыятыва, што вартае шчырага 
захаплення.

Напэўна, шмат хто з чытачоў Бар-
шчэўскага захапляўся фантастычнымі 
апавяданнямі пісьменніка і марыў па-
блукаць па тых дарогах, вёсках і ўзбя-
рэжжах, дзе адбываліся дзівосныя зда-
рэнні, апісаныя гасцямі Завальні. Калі 
кіравацца каментарыямі перакладчыка, 
то зрабіць гэта сёння, бадай, несклада-
на: Дзмітрый Вінаходаў вызначае ка-
ардынаты і сучасныя назвы большасці 
геаграфічных пунктаў, згаданых у кнізе. 
У дадатак да гэтага перакладчык тлума-
чыць народныя паданні і абрады, дае 
кароткую інфармацыю пра гістарычныя 
падзеі і вядомых асоб.

У пасляслоўі Дзмітрый Вінаходаў апіс-
вае сацыяльнае і рэлігійнае становішча 
на беларускіх землях пачатку ХІХ стагод-
дзя, распавядае пра жыццё і творчасць 
Баршчэўскага — прычым шмат якія фак-
ты могуць быць цікавымі нават для бела-
рускага чытача, які не надта заглыбляўся 
ў баршчэўсказнаўства. Так, падрабязна 
апісаная складаная сітуацыя з працаў-
ладкаваннем, якая чакала сына ўніяцка-
га святара, відаць, шмат што вызначыла 
ў лёсе пісьменніка. Няпростым быў і 
шлях “Шляхціца Завальні...” ў сённяшнія 

школьныя падручнікі — тут вельмі знач-
най падаецца захопленая ацэнка Уладзі-
міра Караткевіча, працытаваная Вінахо-
давым. Як сведчыць удзел перакладчыка 
ў канферэнцыі “Санкт-Пецярбург і бела-
руская культура”, Дзмітрый Вінаходаў і 
сёння працягвае вывучэнне творчасці 
Баршчэўскага, што мае безумоўнае зна-
чэнне для беларускага літаратуразнаў-
ства. Вось так вынікам асабістага захап-
лення можа стаць сур’ёзны культурны 
праект.

Другое выданне — кніга “Пінская 
шляхта”, падрыхтаваная тэатрам “Рам-
па” ў мінулым годзе з нагоды спек-
такля “Пінская Шляхта”, які быў па-
стаўлены гэтым варшаўскім тэат-
рам (прэм’ера адбылася 30 верасня 
2010 г.). Фарс-вадэвіль Дуніна-Марцінке-
віча і сёння ўваходзіць у рэпертуар тэат-
ра “Рампа”, а невялікая кніга (35 старонак 
з выдатным дызайнам) знаёміць гледачоў 
як з самім драматургам, так і з рэаліямі 
ХІХ стагоддзя. Стан беларускай шлях-
ты, гербы, шляхецкая вопратка, гісторыя 
Пінска, знакамітыя ўраджэнцы Піншчы-
ны, сярод якіх і Рычард Капусцінскі, 
— на ўсім гэтым асобна засяроджваюцца 
аўтары выдання, каб задаволіць магчы-
мую цікаўнасць гледача, пазнаёміць яго 
з беларушчынай, стварыць каларыт мя-
сцовасці і часу. Ёсць у кнізе нават карта 
Рэчы Паспалітай 1619 года!

Асобныя старонкі кнігі прысвечаны 
тым асобам, якія стварылі спектакль. 
“Пінская шляхта” ў тэатры “Рампа” — су-
польны беларуска-польскі праект, таму 
рэжысёрам варшаўскага спектакля з’яў-
ляецца мастацкі кіраўнік Нацыянальна-
га акадэмічнага тэатра Янкі Купалы Мі-
калай Пінігін, за сцэнаграфію і касцюмы, 
як і ў пастаноўцы купалаўцаў, адказвае 

Вольга Мацкевіч, а аўтарам музыкі з’яў-
ляецца Андрэй Зубрыч.

Навуковы кансультант абодвух паста-
новак, асоба, без якой спектаклі проста 
не атрымаліся б, — кандыдат філалагіч-
ных навук Язэп Янушкевіч. Ён распавёў 
польскім гледачам пра Дуніна-Марцін-
кевіча і Віктара Манаева — выканаўцу 
ролі Кручкова як у мінскім, так і ў вар-
шаўскім спектаклях. І варта адзначыць, 
што тэксты кнігі, выдадзенай з нагоды 
пастаноўкі, — гэта не сухія біяграфічныя 
ці гістарычныя звесткі, а жывыя аповеды 
пра людзей, падзеі і з’явы.

Перакладчыкам п’есы на польскую 
мову стала Барбара Крыжанска-Чар-
навеска — наша далёкая суайчынніца, 
прапрапраўнучка самога драматурга, 
жыццё якой (яшчэ да высвятлення сва-
яцтва з Дуніным-Марцінкевічам) было 
звязана з літаратурай. У 2007 годзе Бар-
бара Крыжанска-Чарнавеска памерла  
— на працягу васьмі гадоў яна вяла блог, 
прысвечаны змаганню з хваробай, які ў 
2005 годзе быў прызнаны Блогам Года. 

Неўзабаве — дзявятага і дзясятага ве-
расня — у тэатры “Рампа” будуць зноў 
іграць “Пінскую шляхту”, і варта думаць, 
што гэты выбітны спектакль чарговым 
разам падштурхне кагосьці з нашых за-
ходніх суседзяў паразважаць пра асаблі-
васці беларускай культуры і беларускага 
характару, асобныя рысы якога былі так 
добра выяўлены Вінцэнтам Дуніным-
Марцінкевічам.

І вельмі ўсцешвае, што творчасць бела-
рускіх пісьменнікаў ХІХ стагоддзя пры-
ваблівае і захапляе жыхароў іншых сла-
вянскіх краін.

Новыя падарожжы «...шляхты»

Алеся ЛАПІЦКАЯ 

Кнігарня роднаснасціКнігарня роднаснасці

Вядучы праекта — прафесар, доктар 
філалагічных навук Адам Мальдзіс

Прыкладам можа быць жыццё 
захавальніцы памяці пра леген-
дарнага Ігната Дамейку, спада-
рыні Паж Дамейкі, якая сёння 
жыве ў Аўстраліі.

Паж нарадзілася ў сям’і ўну-
ка І. Дамейкі, які стаў чылійскім 
дыпламатам. Яе дзяцінства пра-
ходзіла ў краінах службы бацькі 
— Бразіліі, Аргенціне, ЗША. Па 
прызнанні Паж, з-за частых пе-
раездаў яна не паспявала нават 
набыць сяброў. Юнацтва яе не 
было зорным: пэўны час чацвёра 
дзяцей жылі ў родзічаў, без баць-
коў. Паж было цяжка набыць ся-
рэднюю адукацыю, а заканчваць 
школу давялося ў Аўстраліі.

Вялікі ўплыў на дзяўчыну 
аказала сястра бацькі і ўнучка 
Ігната Дамейкі Аніта, лёс якой 
можа стаць сюжэтам асобнай 
кнігі. Аніта была піяністкай, 
брала ўдзел у многіх чылійскіх 
музычных мерапрыемствах. Яна 
самастойна вывучыла некалькі 
моў, атрымала ступень доктара 
філасофіі, калі ёй было ўжо за 80. 
Амаль да апошніх год яе жыцця 
(памерла ва ўзросце 105 год) яна 
выпраўлялася на поўнач Чылі на 
археалагічныя раскопкі.

Паж выдатна закончыла школу, 
але бацька не дазволіў ёй пасту-
паць ва ўніверсітэт, бо не верыў у 
жаночую вышэйшую адукацыю. 
Давялося засвоіць спецыяль-
насць сакратара і стэнаграфісткі. 
У юным узросце дзяўчына ад-
на вярнулася ў Чылі, пасля чаго 

пазбавілася ўсялякай матэры-
яльнай падтрымкі ад бацькоў і 
мусіла навучыцца зарабляць, каб 
утрымліваць не толькі сябе, але і 
сваю старэнькую бабулю, у якой 
жыла.

У 19 год Паж сустрэла кахан-
не, якое скончылася шлюбам і 
нараджэннем 5 дачок. Веданне 
англійскай мовы дазволіла ёй 
знайсці добрую працу — Паж 
узначаліла ў правінцыйным чы-
лійскім Чыльяне амерыканскі 
культурны цэнтр, які пераўтва-
рыла ў шматгаліновую ўстанову, 
дзе выкладалі англійскую мову, 
знаёмілі з сусветным кіно і куль-
турнымі навінамі.

Аднак спакой і дабрабыт неў-
забаве скончыліся: з прыходам да 
ўлады ў Чылі пракамуністычных 
сіл на чале з С. Альендэ дзей-
насць амерыканскай структуры 
была забаронена, пачаліся пера-
следы яе прадстаўнікоў. Паж, як 
і яе далёкі продак Ігнат, выму-
шана была эмігрыраваць. Разам 
з мужам і пяццю дочкамі, ста-
рэйшай з якіх было 9 год, а ма-
лодшай 3, Паж зноў апынулася ў 
Аўстраліі. Муж не ведаў англій-
скай мовы, а яго чылійскі дып-
лом юрыста страціў значэнне. 
Утрыманне вялікай сям’і лягло 
на  Паж. Праз некалькі год муж 
наогул пакінуў яе і разарваў су-
вязі з дзецьмі, выпраўленне якіх 
у жыццё цалкам легла на плечы 
жанчыны.  Яна годна справілася 
з задачай, для чаго шмат праца-
вала, мяняючы прафесіі і ўстано-

вы: была выкладчыкам, агентам 
турыстычных фірм і міжнарод-
ных авіякампаній. Напружаны 
рытм меў цяжкія наступствы. 
Напярэдадні выхаду на пенсію, 
калі ўжо прадчуваўся заслужаны 
адпачынак, давялося перамагаць 
анкалагічнае захворванне, пера-
жыць сур’ёзную аперацыю і доў-
гую рэабілітацыю.

Такой біяграфіі дастаткова, 
каб лічыць, што жаночае жыц-
цё здзейснілася. Але, акрыяў-
шы, Паж знайшла ў сабе сілы 
пачаць яго новы адлік. Сэнсам 
яе існавання стала даследаван-
не жыццёвага шляху славутага 
прадзеда — Ігната Дамейкі, пра 
якога ведала з дзяцінства, але ця-
пер адчула абавязак напісаць яго 
біяграфію. Жыццяпіс продка на-
столькі захапіў, што Паж пайшла 
на самаахвярны крок — прадала 
сваю любімую кватэру ў Сіднеі, 
каб мець сродкі для збору матэ-
рыялаў у Чылі, Францыі, Літве 
і Беларусі — краінах, дзе жыў 
І. Дамейка. Па словах Паж, да-
следаванне было пачаткам са-
мых шчаслівых гадоў яе жыцця. 
Вынікам вышукаў стала кніга 
на іспанскай мове, якая вый-
шла ў 2001 г., якраз напярэдадні 
200-гадовага юбілею І. Дамейкі. 
Прэзентацыя выдання адбы-
лася ў Канберы, Санцьяга і, на-
рэшце, у Парыжскай рэзідэнцыі 
ЮНЕСКА падчас вялікай вы-
стаўкі, прысвечанай ураджэн-
цу Беларусі. У той год аўтарка 
прыняла таксама ўдзел у юбі-

лейнай канферэнцыі, наладжа-
най Вільнюскім універсітэтам, 
разам з яе ўдзельнікамі наведала 
Беларусь. На свае ўласныя сродкі 
Паж пераклала і выдала англа-
моўную версію кнігі.

Наогул, Паж лічыць, што про-
дак “забраў яе жыццё і прымусіў 
нарадзіцца ў новай ідэнтычна-
сці”, дапамог зведаць і па-інша-
му ацаніць многія гістарычныя 
і сучасныя рэаліі. Сярод іх — і 
адкрыццё Беларусі. Апошняму 
спрыялі не толькі факты рада-
воду, але і знаёмства з былым 
гамяльчанінам, а сёння адным 
з аўтарытэтных рэстаўратараў 
Сіднея Дзмітрыем Лімантавым. 
Менавіта яму Паж даверыла рэ-
стаўрацыю фамільнага абраза, 
некалі вывезенага І. Дамейкам 
з радзімы. Праз Д. Лімантава 
трапіў у Беларусь і адзіны эк-
зэмпляр кнігі “Ігнат Дамейка: 
жыццё ў выгнанні”. Выданне 
мае навуковы характар, уклю-
чае цікавыя дакументальныя 

і фотаматэрыялы, але разлі-
чана на шырокую аўдыторыю. 
Думаецца, яно не было б лішнім 
і для беларускага чытача, стала 
б добрым дадаткам да кніжнай 
і кіна-дакументальнай “дамей-
кіяны”, створанай на Беларусі 
за апошнія гады (прыгадаем 
выданні ў серыях “Нашы сла-
вутыя землякі”, “Беларускі кні-
газбор”, выдатны фільм Алега 
Лукашэвіча з серыі “Эпоха”).

Сама аўтар адзначала, што 
магчымасць перакладу на бела-
рускую мову і верагоднасць вы-
дання на “сапраўднай радзіме 
Ігната Дамейкі” была б вялікай 
радасцю, і яна толькі можа ўя-
віць сабе, у якім захапленні быў 
бы яе продак, калі б даведаўся 
пра такую падзею!

На здымку: Паж Дамейка і 
Дзмітрый Лімантаў (былы га-
мяльчанін, цяпер аўстралійскі 
рэстаўратар) прадстаўляюць 
кнігу пра І. Дамейку.

Валянціна ЛЕБЕДЗЕВА

Са славутага роду Дамейкаў
Не так даўно на старонках “Звязды” шаноўны Адам Мальдзіс распавёў пра 
падрыхтоўку энцыклапедычнага выдання пра беларусаў замежжа. Яшчэ да 
выхаду даведніка было зразумела, што ён прадставіць Беларусь у вымярэнні, 
што значна пераўзыходзіць яе геаграфічныя межы. Унёсак беларусаў у гісторыю 
і культуру бліжняга і дальняга замежжа — захапляльная і бясконцая тэма, якая 
адкрывае сапраўдныя чалавечыя “мікракосмы”, незвычайныя лёсы і сувязі.
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Наведваючы персанальную выстаўку 
архітэктара Ігара Карпава “Жывапіс”, якая 
ладзілася ў Нацыянальным гістарычным 
музеі Беларусі, адчуваеш эмацыянальны, 
духоўны прыліў сіл. Кожная з яго работ 
у адмысловай тэхніцы і каляровай гаме, 
напісаная ў пэўны прамежак часу, напоўнена
экспрэсіяй, глыбокім філасофскім 
кантэкстам, філасофіяй жыцця.

Са слоў аўтара экспазіцыі, на некаторых яго палотнах 
сюррэалізм выяўлены рэалістычнымі сродкамі, таму 
ўвесь жывапіс даступны для ўспрымання. Складаныя 
калізіі падказваюць тую выяўленчую мову, тыя падзеі, 
а таксама асабістыя перажыванні і ўражанні, якія паў-
плывалі на стварэнне такіх кампазіцый. Яны сучасныя, 
звязаныя з намі, нашым светам, нашым жыццём, нашы-
мі думкамі, захапленнямі, адносінамі да розных падзей. 
Усё звязана з чалавекам, яго станоўчымі, высокімі да-
сягненнямі, эмоцыямі, заклікае ахоўваць прыроду, спа-
сцігаць яе, а таксама ахоўваць адно аднаго.

Першы намеснік старшыні Беларускага саюза архі-
тэктараў Міхаіл Гаўхфельд зазначыў, што гэта не пер-

шая персанальная выстаўка Ігара Карпава ў Мінску. Ён 
вельмі адораны чалавек: архітэктар, жывапісец, складае 
вершы. У яго работах кожны глядач убачыць сваё, тое, 
што хоча ўбачыць. Міхаіл Львовіч выказаў пажаданне, 
каб маладыя архітэктары, увогуле творча адораныя асо-
бы, тварылі не толькі за кульманам ці камп’ютарам, а і 
праяўлялі сябе ў жывапісе, графіцы, паэзіі, музыцы.

У экспазіцыі прадстаўлены не толькі алейныя рабо-
ты: “Ісус Хрыстос”, “Айсберг”, “Бурштынавае мора”, “Ад-
ны людзі прыходзяць і глядзяць, другія прыходзяць і 
бачаць”, “Галюцынацыя тарэадора пасля бою з быком”, 
“Мікола Паганіні. Сола бравісіма”, “Палёт думак і жа-
данняў”, “Мелодыя прыгажосці і гармоніі”, а таксама 
лінагравюра, творы, выкананыя акварэллю, тушшу, 
гуашшу, прысвечаныя А. Пушкіну і інш. Карціны на-
поўненыя вобразамі, эмоцыямі, выклікаюць пачуццё 
свабоды, палёт думкі і ўяўлення.

Нарадзіўся Ігар Карпаў у Казані, вучыўся там жа ў 
мастацкай школе, мастацкім вучылішчы, затым — гады 
навучання ў Акадэміі мастацтваў СССР, Інстытуце жы-
вапісу, скульптуры і архітэктуры імя І. Рэпіна (тагачас-
ны Ленінград), удзел у разнастайных выстаўках.

Жывапісныя кампазіцыі Ігара Карпава адрозніваюц-
ца каларытам і экспрэсіяй. Колер у іх адыгрывае вяду-
чую ролю, і такім чынам колеравая палітра мастака ад-
люстроўвае тонкія псіхалагічныя адценні настрою, эма-
цыянальнасці. Вобразы карцін аўтара — гэта метафара 

вечных ідэй і светаадчування, якія часам захоўваюцца ў 
глыбіні падсвядомасці. У карцінах Ігара Карпава — і мі-
фалогія, і паэтыка, і сакральнасць. Кампазіцыі мастака 
нараджаюць вобраз свету ў мінулым і будучыні, у якім 
жыве чалавек з яго страсцямі, высокімі духоўнымі ідэа-
ламі і неадольным імкненнем да дасканаласці.

На здымку: Ігар Карпаў “Галюцынацыя тарэадора 
пасля бою з быком”.

Мелодыя палёту думак
Віктар КАВАЛЁЎ,

фота аўтара

Уладзімір Вальноў, чаты-
рохгадовы хлопчык, 10 чэр-
веня 1944 года быў знойдзены 
на перадавой пад Віцебскам 
(у Бешанковіцкім раёне). З 
той пары гэты дзень і лічыц-
ца яго афіцыйным днём на-
раджэння... Скончыў Хар-
каўскі мастацка-прамысловы 
інстытут, працуе ў станковым 
жывапісе і графіцы, а такса-
ма ў інсталяцыі. Асноўныя 
работы: палотны “Горад бу-
дуецца”, “Вячэра на траве”, 
“Мантаж збожжасушылак”, 
“Безыменная вышыня”, “Жні-
во”, “Вечар. Поле”, “Бабіна ле-
та ў мёртвай вёсцы”, “Прый-
дзем паклонімся”; графічныя 
кампазіцыі “Цёплая зямля”, 
“ЦЭЦ”, “Памяці спаленай вёс-
кі”, “Сейнеры”.

Са слоў кандыдата мастацт-
вазнаўства Міхася Цыбуль-
скага, адна з галоўных тэм 
твораў У. Вальнова — сялян-
ства. З асаблівым болем аў-
тар успрымае яго трагедыю, 
прыніжанага, ашуканага і 
ўкрыжаванага кастрычніц-
кай рэчаіснасцю. Сабраныя 
Уладзімірам Мікалаевічам у 
пакінутых вёсках фотаздым-
кі і прадметы сялянскага по-
быту служаць асновай для 
кампазіцый, прысвечаных 
загубленаму сялянству. Шэ-
раг яго кампазіцый нясе ў 
сабе рысы публічнасці і ство-
раны паводле гістарычных 
матэрыялаў. І тут яскравым 
прыкладам служыць твор-
часць Васіля Быкава, Святла-
ны Алексіевіч.

На працягу шматлікіх гадоў 
мастак выстаўляўся ў Герма-
ніі — у Берліне і Нінбургу, 
горадзе-пабраціме Віцебска. 
Выканаў шмат праектаў, з 
якіх найбольш важнымі лі-
чыць “Масты паміж гарадамі 

і людзьмі”, а таксама праект 
па тэме “Халакост”, прапана-
ваны адміністрацыяй горада 
Нінбурга. Як кажа сам аўтар, 
гады працы ў Германіі дапа-
маглі яму лепш зразумець і 
адчуць каштоўнасць дэмак-
ратычнага грамадства з яго 
свабодай і правамі чалавека.

Аляксандр Слепаў скончыў 
мастацка-графічны факуль-
тэт Віцебскага педагагічнага 
інстытута. Асноўным напрам-
кам творчасці Аляксандра Мі-
хайлавіча доўгі час з’яўлялася 
дэкаратыўна-манументаль-
нае мастацтва. Ён выконваў 
скульптуры і дэкаратыўныя 
пано ў тэхніцы разьбы па дрэ-
ве, надаючы асаблівае значэн-
не выяўленню тэкстуры дрэ-
ва і падпарадкаванню ёй пла-
стыкі формаў. У 1987 — 1994 
гадах ўваходзіў у склад твор-
чага аб’яднання “Квадрат”, 
браў актыўны ўдзел у акцыях 
і выстаўках аб’яднання. Зай-
маўся круглай скульптурай і 
інсталяцыяй.

Значнае месца ў творчасці 
мастака займае графіка. У сва-
іх графічных работах Аляк-
сандр Слепаў выкарыстоўвае 
актыўныя каляровыя выра-
шэнні. Міхась Цыбульскі за-
значае, што мастаку ўласцівая 
“скульптурная” стылізацыя, 
заснаваная на акцэнтаванні 
пластычных асаблівасцей вы-
явы. За апошнія дзесяць год 
творчы дыяпазон мастака 
значна пашырыўся. Акрамя 
скульптуры і графікі ён ак-
тыўна займаецца жывапісам. 
Развівае ідэю фігуратыўнага 
супрэматызму, выкарыстоў-
вае яго выразныя сродкі ў 
вобразным вырашэнні палот-
наў і скульптур.

Стылістычныя падыходы 
мастака даволі разнастайныя. 
У розных серыях графічных 

і жывапісных твораў праяў-
ляюцца асаблівасці рэалізму, 
кубізму, супрэматызму, сюр-
рэалізму. У тэматычным дыя-
пазоне мастака вылучаюцца 
асноўныя напрамкі: эратыч-
ны, міфалагічны, шэраг тэм 
пра адносіны паміж асобай і 
грамадствам.

Валерый Шчасны таксама 
скончыў мастацка-графічны 
факультэт Віцебскага педін-
стытута, працуе ў галіне як 
фігуратыўнага, так і нефігу-
ратыўнага жывапісу ў роз-
ных тэхніках (алей, тэмпера, 
акрыл) і жанрах.

Творчасць Валерыя Шчас-
нага вылучаецца выразным 
паэтычным асэнсаваннем 
навакольнага свету і знака-
ва-сімвалічным характарам 
вобразна-пластычнага мы-
слення. Аддаўшы перавагу 
знакавым формам у сты-
лістыцы сваіх жывапісных 
твораў, мастак разам з тым 
застаўся шчырым прыхіль-
нікам рэчаіснасці як кры-
ніцы натхнення. Менталь-
насць беларуса, улюбёнага ў 
сваю зямлю, гісторыю свай-
го народа, вызначае эмацы-
янальна-сэнсавы кантэкст 
яго сімвалічных вобразаў. 
Магчыма, таму падкрэслена 
полістылістычная творчасць 
Валерыя Ігнацьевіча даволі 
гарманічна глядзіцца ў кан-
тэксце асноўных тэндэнцый 
развіцця сучаснага беларус-
кага мастацтва.

Канцэптуальнасць і сімва-
лізм, уласцівыя абстрактным 
творам Валерыя Шчаснага, 
застаюцца дамінантай і ар-
ганізуючым сэнсавым пачат-
кам і ў яго рэалістычных кам-
пазіцыях. Даволі часта ў яго 
творах сустракаецца храм і 
крыж. Крыж — адзін з самых 
старажытных сімвалаў чала-
вецтва — паўстае ў яго твор-
часці як сімвал вышэйшых 
сакральных каштоўнасцей, 
сімвал Хрысціянства, Жыц-
ця і Веры. Крыж адначасова 
знак Часу і знак Вечнасці, 
знак Бессмяротнасці і шлях 
да Яднання.

Да ведамаДа ведама Сталічны вернісаж
Палац мастацтва прэзентаваў адразу тры 
персанальныя юбілейныя выстаўкі мастакоў
Віцебшчыны: Уладзіміра Вальнова
(да 70-годдзя), Аляксандра Слепава ды 
Валерыя Шчаснага (абедзве да 60-годдзя).

Адраджэнне млыноў
У Нацыянальным гістарычным музеі адкрылася выстаўка
жывапісных работ Віктара Нямцова “Млыны Беларусі”.

У святочны дзень да мастака прыйшлі сябры і калегі. Словы па-
дзякі прагучалі ад дырэктара Нацыянальнага гістарычнага музея 
Сяргея Вечара, народнага мастака Беларусі Гаўрылы Вашчанкі, 
першага намесніка старшыні Беларускага саюза мастакоў Рыгора 
Сітніцы, кандыдата мастацтвазнаўства Барыса Лазукі ды іншых.

— Увайшоў у залу музея і ўзрадаваўся, — заўважыў Барыс Анд-
рэевіч. — Вятрак, жыццё, зямля, паветра, свабода, таямніца, за-
гадкавасць, вада, зменлівасць — усё гэта млын. Бо ён з’яўляецца 
сапраўды жывой істотай.

Млыны ўзгадваліся ў казках, паданнях, але цяпер сталі гісто-
рыяй. Віктар Нямцоў дакрануўся да вытокаў старажытнасці, каб 
у сваіх жывапісных работах звярнуць увагу на спадчыну: “Вет-
раны млын-пальтрак”, “Вадзяны млын. Смалявіцкі р-н. XX ст.”, 
“Млын Менеска”, “Кола часу”.

Выстаўка жывапісу прадоўжыцца да 18 верасня.
Дар’я ШОЦІК

Імпрэсіянізм 
з Берасцейшчыны
Скласці мелодыю жыцця з фарбаў і пры гэтым захаваць 
непаўторнасць стылю ўдаецца ў наш час тым, хто яшчэ не
развучыўся здзіўляцца, хто азіраецца навокал і знаходзіць 
непаўторнасць у навакольным асяроддзі. Пацвердзіла гэта 
юбілейная выстаўка берасцейскага мастака Леаніда Рацько, 
што адкрылася днямі ў мінскай “Галерэі Мастацтва”.

Л. Рацько з ліку тых творцаў, якія імкнуцца пазнаць сэнс праз 
фарбы, і яго карціны пацвярджаюць гэта. Натхнёны творчасцю 
французскіх жывапісцаў-імпрэсіяністаў, мастак напісаў шэраг 
партрэтаў, пейзажаў і нацюрмортаў. Кожная карціна — гэта гу-
чанне жыцця ва ўсёй яго разнастайнасці і кантрастах. Таму тво-
ры мастака ўспрымаюцца як запрашэнне падумаць пра вечнасць, 
пра месца ўсяго і ўсіх у ёй. Сярод тых, хто прыйшоў павітаць май-
стра, былі старшыня Беларускага саюза мастакоў Уладзімір Са-
віч, яго першы намеснік Рыгор Сітніца, мастакі Юрый Любімаў, 
Алесь Квяткоўскі, Валерый Міхайлюк.

Усе жадаючыя могуць наведаць выстаўку да 13 верасня.
Алена ДРАПКО

Любоў, і боль, і сэнс
Пасмяротная выстаўка твораў Ірыны Магучай, вядомай 
віцебскай мастачкі, члена Беларускага саюза мастакоў 
адкрылася ў Віцебскім мастацкім музеі.

“Любоў, і боль, і сэнс” — яе пятая персанальная выстаўка ў Ві-
цебску, горадзе, дзе Ірына нарадзілася, скончыла мастацка-гра-
фічны факультэт Віцебскага дзяржаўнага ўніверсітэта імя П. Ма-
шэрава і ўвайшла ў мастацкае асяроддзе. Партрэтны жывапіс 
Магучай зачароўвае — менавіта ў гэтым жанры тонкі талент Іры-
ны праявіўся найбольш яскрава. Пастэль, гуаш, акрыл — тэхнікі, 
якія выкарыстоўвала мастачка для стварэння рамантычных, ме-
сцамі ідэалістычных вобразаў. У кожным твары адчуваецца душа, 
у поглядзе, ледзь бачнай усмешцы, строгасці або разняволенасці 
паставы… Імкненне да прыгажосці і дасканаласці — асноўная 
рыса творчасці Ірыны Магучай. Больш як 20 пленэраў у Германіі, 
Польшчы, Грэцыі, на Кіпры і Паросе, пяць персанальных выста-
вак у Афінах, Авіньёне, Лагаве, Зялёнай Гуры, Узэсе зрабілі яе імя 
вядомым у Еўропе. Творы мастачкі захоўваюцца ў прыватных 
зборах і музеях Германіі, Францыі, ЗША, Швецыі, Бельгіі, Грэцыі, 
Ізраіля, Польшчы і Расіі.

Ірына КАРЭЛІНА

Віктар ЗАЯЦ
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Цукар
Святлана Каткова нарадзіла-

ся ў жніўні 1941 года далёка ад 
Беларусі, у вёсцы Андросаўка 
Куйбышаўскай вобласці. Баць-
ка, Сяргей Каткоў, паспеў да-
везці цяжарную жонку з Мінска 
да Оршы. Адтуль ён пайшоў на 
вайну, а маці з сёстрамі паехалі ў 
эвакуацыю.

Вёску Андросаўка, месца свай-
го нараджэння, Святлана прамаў-
ляе з падкрэсленай павагай. Яна 
кажа: “Я з Андросаўкі!”

Яркія дзіцячыя ўспаміны пра 
тыя галодныя гады — жахлівыя. 
Цукар маленькая дзяўчынка ўба-
чыла толькі ў цягніку, калі вяр-
таліся з эвакуацыі ў зруйнаваны 
Мінск. Яна трымала ў руцэ белае 
рэчыва і не ведала, што з ім трэба 
рабіць.

Святлана Сяргееўна
Так склалася, што з мастачкай 

Катковай размаўляем на “ты”. 
Мы нават інтанацыю прыдума-
лі, з якой перагаворваемся па 
тэлефоне. Лёгкая, нязмушаная 
і крыху капрызлівая. Гаворым 
пра ўсё, што нам цікава. Магу 
спытаць у мастачкі пра тое, што 
было на сняданак, што будзе на 
вячэру… 

Але бываюць моманты, калі 
мне хочацца звяртацца да яе на 
“вы”, прамаўляць з падкрэсленай 
павагай: “Святлана Сяргееўна, 
ведаеце…” Імя па бацьку ўжы-
ваю, калі Святлана паказвае новы 
твор. Выносіць у пакой і павароч-
вае, а сама ідзе і садзіцца да ста-
ла, на сваё ўлюблёнае месца, пад 
акном, за якім сад.

Перад яе палотнамі я ніякавею 
і губляюся. Святлана Сяргееўна 
пачынае злавацца… Але злуецца 
яна напаўсур’ёзна.

Палітра
У мастачкі круглая палітра, як у 

жывапісцаў пазамінулага стагод-
дзя. Мала таго, што палітра такой 
карціннай формы, дык яна яшчэ 
вельмі цяжкая, на паўсагнутай 
руцэ не ўтрымаеш. На палітры, у 
два пальцы, засохлая фарба. Праз 
гэта палітра нагадвае святоч-
ны торт з салодкімі крэмавымі 
кветкамі. Можа, не хапае толькі 
свечак, але іх замяняюць пэндзлі, 
якія ляжаць побач, стаяць буке-
там у жбанку.

Палітра ў мастачкі цяжкая, а 
жывапіс лёгкі і амаль празрысты, 
прасветлены... Яе карціны ніколі 
не зблытаеш з іншымі.

Час кветак
У пакоі шмат кветак. Кожны 

раз кветкі ў шкляным посудзе 
мяняюцца. Бывае, што на вялікім 
стале адразу некалькі вялікіх і ма-
ленькіх букетаў. 

Стаялі дрогкія нарцысы, за імі 
ландышы, потым ірысы, потым 
духмяныя і цяжкія букеты бэзу, 
потым ружы, гартэнзія, потым… 

На мальберце палатно з парт-
рэтамі кветак. Трэба сказаць, 
што паміж кветак нячутна хо-
дзіць вялікая шэрая котка з ка-
зачнай мянушкай — Сара Каіра. 
І котка часам трапляе на палат-
но, робіцца яго часткай, адным з 
герояў…

Калі кветак на стале няма, то 
мастачка глядзіць у акно і малюе 
свой сад. Неба. Птушак на снезе і 
на даху суседскага дома… Птуш-
кі, намаляваныя Святланай, на-
гадваюць кветкі.

Мастачка ніколі не спяшаецца, 
быццам не можа спазніцца.

А сёння па-над сталом выгну-
лася вялікая галіна з п’яна-духмя-
нымі белымі кветкамі. Язмін…

Марандзі
На адной з рэспубліканскіх вы-

ставак у Палацы мастацтва Мі-
хась Савіцкі вадзіў дэлегацыю. 
Чыноўнікі ад мастацтва і мастакі-
госці пераходзілі ад адной карці-
ны да другой. Раптам дэлегацыя 
спынілася. На бакавой сцяне 
вісеў нацюрморт. Усе пачалі раз-
глядаць палатно Святланы Кат-
ковай з кветкамі. Савіцкі грэбліва 
скрывіўся і кінуў у бок карціны: 
“А, цвяточкі… Хіба гэта карціна?” 
— і пачаў прыспешваць замежных 
гасцей, зваць да вялізнага палатна 
з выявай салдат-пераможцаў. А 
госці стаялі, разглядалі намалява-
ныя Святланай Катковай кветкі і 
ўсміхаліся, як дзеці.

Здаецца, тады Барыс Забораў не 
стрымаўся і нагадаў Савіцкаму, 
што і мастак Марандзі маляваў 
толькі кветкі і бутэлькі.

Кветкі і птушкі
Кветкі — самі па сабе прыго-

жыя і дасканалыя. Калі кветкі ма-
лююць кепскія мастакі, то атрым-
ліваюцца карціны, вельмі падоб-
ныя да фотаздымкаў. Глядзіш і 
думаеш: а навошта было палатно 
псаваць, фарбы пераводзіць, час 
марнаваць. Прасцей узяць і сфа-
таграфаваць лілеі, бэз, ландышы, 
ружы…

Дасканалае маляваць і лёгка, і 
вельмі цяжка. У Святланы Кат-
ковай атрымліваецца маляваць 
нават ружовыя ружы. У гэтым 
яна такая ж, як вясковыя жан-
чыны, што на ручніках і абрусах 
бессаромна вышываюць кветкі 
з яркім зялёным лісцем і птушак 
з вострымі дзюбамі і лапкамі-га-
лінкамі.

Шоўк
Бацька мастачкі Сяргей Пятро-

віч прывёз пасля вайны з Японіяй 
з Далёкага Усходу, а дакладней, з 
Маньчжурыі, сапраўднае японскае 
кімано. Было тое ў 1946 годзе.

З таго кімано — жыццё ў па-
сляваенным Мінску было цяжкае 
— пашылі сукенкі. Пашылі і знасі-
лі. Застаўся толькі невялікі кавала-
чак сапраўднага японскага шоўку. 
Мінула больш як паўстагоддзя, а 
Святлана той маленечкі кавалачак 
каляровага шоўку захоўвае, бера-
жэ, паказвае сябрам і пяшчотна 
перабірае мяккую і склізкую каля-
ровую тканіну ў пальцах.

Мастацтва, як і жыццё, склада-
ецца з маленькіх і вялікіх фраг-
ментаў-успамінаў, якія сшывае 
час.

Карціны Катковай намацаль-
ныя, як той кітайскі шоўк.

Час
Сёння большасць мастакоў 

набывае для працы гатовае фаб-
рычнае палатно, напятае на пад-
рамнік. Купіў такое, паставіў на 
мальберт і малюй. Святлана Кат-
кова робіць па-іншаму. Набывае 
ільняную тканіну, прыбівае яе 
да падрамніка, праклейвае, грун-
туе…

Ёй падабаецца ўсё рабіць сваімі 
рукамі.

Да сваіх палотнаў яна вярта-
ецца і праз год, і праз два. Не-
шта дадумвае, удакладняе, дадае, 
прыбірае, перапісвае. Бывае, што 
цалкам змяняе скончаны твор.

Дзве Зоі
У Святланы дзве Зоі. Дачку, 

мастачку Зою Луцэвіч, яна назы-
вае “Зоя Маленькая”, а сяброўку 
па жыцці — мастачку Літвінаву 
— “Зоя Вялікая”. Гэта яе самыя 
блізкія і любімыя людзі.

Каткова і Дастаеўскі
Можа, яшчэ і таму Святлана 

Каткова вяртаецца да раней напі-
саных і на першы погляд сконча-
ных твораў, што бачыць іх неда-
сканаласць, незавершанасць. Яна 
ніколі не спяшаецца паставіць 
подпіс і дату. 

Можа, прыгажосць і не ўратуе 
свет, але на адну кроплю зробіць 
яго лепшым. Вось мастачка і ста-
раецца, каб тая кропля атрымала-
ся чыстай, празрыстай і гаючай.

Мода
Святлана заўсёды была модні-

цай. Калі была студэнткай (бачыў 
яе тагачасныя фотаздымкі), то 
насіла кароткія спадніцы і вы-
шэзныя абцасы. 

Цяпер яна ўпрыгожвае сябе 
завушніцамі, каралямі, важкімі 
пярсцёнкамі. Упрыгожванні ёй 
заўсёды пасуюць, быццам зробле-
ны знарок для яе.

А вось творы яе назваць мод-
нымі язык не паварочваецца. Яны 
існуюць як бы па-за часам. Палот-
ны, напісаныя дваццаць-трыц-
цаць гадоў таму, выглядаюць так, 
быццам толькі сёння мастачка іх 
скончыла… 

Стосы акварэляў
На другім паверсе дома, на стэ-

лажы, ляжаць вялізныя стосы 
акварэляў. Іх такая колькасць, 
што пераглядзець і за дзень цяж-
ка. Святлана малявала іх у розных 
краінах і краях. У вандроўках і на 
пленэрах. Акварэлі вялікія і ма-
ленькія, як старонка вучнёўскага 
сшытка, стрыманыя і яркія, хут-
кія і разважлівыя.

Мастачка таропка і весела пе-
рабірае свае творы, быццам пе-
рагортвае старонкі прачытанай 
кнігі.

Мне даводзілася бываць у май-
стэрнях многіх мастакоў, але ні ў 
кога не бачыў столькі акварэляў. 
Калі яна толькі паспела столькі 
ўбачыць, калі паспела намаля-
ваць?

Сцены і посуд
Манументальных твораў 

— роспісаў, мазаік, габеленаў, 
энкаўстык, якія ў розны час 
выканала мастачка, — не заста-
лося. Здавалася б, тыя творы 
рабіліся надоўга, на вякі, а яны 
зніклі… А крохкі і нетрывалы 
посуд, які мае звычку разбівац-
ца, — талеркі, сподкі, філіжан-
кі, імбрычкі, якія ўласнаручна 
распісала Святлана Каткова, 
— існуе.

У нашым доме ёсць посуд, раз-
маляваны Святланай. Рука не 
падымаецца наліваць у тыя філі-
жанкі каву, запарваць у імбрычку 
гарбату. Кераміка стаіць у шафе, 
на паліцах, радуе позірк.

Кішчанка
Пра мастака Аляксандра Кі-

шчанку Святлана расказвае 
шмат анекдатычных гісторый 
і розных здарэнняў. Але пры 
ўсіх вясёлых і сумных, а часам 
непрыемных, гісторыях яна па-
важае Кішчанку і лічыць сапра-
ўдным мастаком. На нізкім сто-
ліку ляжыць альбом з творамі 
настаўніка Кішчанкі.

Дом
Калі гаспадары сыходзяць, то 

іхні дом робіцца пустым, высты-
лым і нежывым. Нават вокны пе-
растаюць глядзець і адлюстроў-
ваць неба.

Ад бацькоў Святлане застаў-
ся вялікі драўляны дом. Але, каб 
дом працягваў існаваць, яго трэ-
ба даглядаць. І Святлана штодня 
гэтым займаецца. Дом са сваім 
патаемным жыццём і сакрэтамі 
паступова зрабіўся падобным да 
гаспадыні.

Святлана не любіць надоўга 
пакідаць свой дом без нагляду, 
амаль як любімага чалавека.

Райскі сад
Ад старога сада, які пасадзіў 

Сяргей Каткоў, засталося толькі 
тры дрэвы: дзве грушы і рабіна. 
Бэз, яблынькі, агрэст, алычу, віш-
ні і слівы садзіла і даглядае Свят-
лана. І гэтай вясной яна пасадзіла 
некалькі дрэўцаў і шмат кветак…

Рэчы
У доме мастачкі шмат самых 

розных рэчаў. Яны запаўняюць 
пакоі сваім маўклівым існаван-
нем. Святлана глядзіць на іх, ча-
сам дакранаецца, перастаўляе, 
але большасць рэчаў займае свае 
месцы, быццам іх намалявалі на 
палатне.

Што тут казаць, у сапраўднай 
мастачкі і дом як твор мастацтва.

Сапраўдныя мастакі
Я спытаў у Святланы пра лю-

бімых мастакоў і тыя карціны, 
з якімі яна пагадзілася б жыць і 
на якія магла б глядзець штодня. 
Мастачка задумалася, а потым 
прамовіла: “Нацюрморт Поля 
Сезана, карціну Пабла Пікаса, 
Мадыльяні і краявід Бялыніцка-
га-Бірулі…” Усміхнулася і дадала, 
што і мастакоў добрых на белым 
свеце шмат, і карцін выдатных 
хапае…

Зірнула на вясновы краявід 
Сяргея Каткова, які вісіць на 
сцяне, і раптам зрабілася сумна-
сур’ёзнай.

Кітайская прытча
Ёсць такое паданне. Аднойчы 

Лао-Цзы ішоў з вучнямі праз лес, 
які секлі дрывасекі. Сотні сякер 
валілі дрэвы. Лао-Цзы раптам 
убачыў вялізнае дрэва, якое ста-
яла па-над паваленымі дрэвамі. 
Яно было агромністае, старое, з 
крывым галлём. Лао-Цзы паслаў 
сваіх вучняў, каб тыя даведаліся, 
чаму не ссеклі такое агромністае 
дрэва.

“А якая з яго карысць, — пра-
гучаў адказ, — з яго нічога нельга 
зрабіць, яно нават на мэблю не 
прыдатнае”.

І тады Лао-Цзы сказаў вучням: 
“Вучыцеся ў гэтага дрэва, не ім-
кніцеся быць карыснымі, і тады 
вас не кране сякера. Упэўнены, 
што роўныя і высокія дрэвы га-
нарыліся сабой, і яны некаму 
спатрэбіліся. Рабіцеся непатрэб-
нымі, не імкніцеся ператварыцца 
ў тавар, у рэч. Інакш вас будуць 
прадаваць і набываць. Пойдзем у 
цень гэтага дрэва, пасядзім і адпа-
чнём”.

Мне здаецца, што гэтая стара-
жытная прытча часоў Канфуцыя 
і пра беларускую мастачку Свят-
лану Каткову.

Свет мастачкі Святланы Катковай
Уладзімір СЦЯПАН,

фота Віктара Кавалёва
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Нядаўна творчаму калектыву ў складзе Леаніда Левіна, 
Аляксандра Фінскага і Святланы Катковай была пры-
суджана Дзяржаўная прэмія Рэспублікі Беларуcь у га-
ліне літаратуры, мастацтва і архітэктуры.

ЭсэЭсэ



О, як трэба шукаць на шляхах чалавека, 
                                                  Як любіць, берагчы, не крыўдзіць яго, 
                                                 Каб пабачыць славу наступнага века 
                                                 Ў сэрцы сціплага сына суседа свайго!

                                                                                                  Уладзімір Караткевіч
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АфарызмАфарызм

Даследчыкі сцвярджаюць, 
што сам гэты від мастацтва да-
волі старажытны: тэхніка жы-
вапісу на шкле была вядомая 
ў Візантыі. Яшчэ ў час захопу 
Егіпта Аляксандрам Македон-
скім і ўтварэння Александрыі 
шкляныя вырабы аздаблялі 
неабпаленымі алейнымі фар-
бамі. У эпоху Адраджэння 
такі роспіс быў пашыраны ў 
заходнееўрапейскіх краінах, 
у тым ліку Рэчы Паспалітай, 
у склад якой уваходзілі бела-
рускія землі. У прыватнасці, 
сярод сялян, якія малявалі не 
толькі на традыцыйных матэ-
рыялах — дошках, тканіне, але 
і на шкле. Спачатку гэта былі 
малюнкі сакральнай скірава-
насці, а размяшчаліся жыва-
пісныя іконы ў чырвоных кут-
ках жытла, гаспадары якога 
ганарыліся імі як дарагім на-
быткам.

У адрозненне ад нашых су-
седзяў — палякаў і прыбалтаў 
— узоры рэлігійнай тэматыкі 
па прычыне крохкасці зыход-
нага матэрыялу — шкла — 
дайшлі да нас у адзінкавых эк-
зэмплярах. Два такіх — “Маці 
Божая Адзігітрыя” і “Хрыстос 
Пантакратар”, адшуканыя 
даследчыкамі ў Камянецкім 
раёне Брэсцкай і Веткаўскім 
Гомельскай вобласці, — ма-
юцца ў калекцыі Беларускага 
дзяржаўнага музея народнай 
архітэктуры і побыту і прад-
стаўлены наведвальнікам вы-
стаўкі ў Гомелі. Увогуле ж му-
зей-скансэн (пад адкрытым 
небам) размешчаны... на 150 
гектарах за чатыры кіламетры 
ад Мінскай кальцавой аўта-
дарогі, там, дзе зліваюцца рэкі 
Менка і Пціч, з’яўляецца схо-
вішчам унікальных архітэк-
турных, прадметных помні-
каў беларускага этнасу XVIII 
— пачатку XX cтагоддзя, што 
адлюстроўваюць традыцый-
ны побыт, рамёствы і заняткі 
нашых продкаў у гэты гіста-
рычны перыяд. Ён уключае 
каля 25 аб’ектаў драўлянага 
дойлідства і больш як 22 ты-
сячы разнастайных экспана-
таў, адшуканых даследчыкамі 
народнай культуры ў розных 
кутках Беларусі (апрача Гро-
дзеншчыны). Яны аб’яднаны 
у экспазіцыйных сектарах 
па гісторыка-рэгіянальным 
прынцыпе — “Цэнтральная 
Беларусь”, “Падняпроўе”, “Па-
азер’е”.

“Шкляны” жывапіс займае 
ў музейных фондах скансэна 
хоць і колькасна невялікую, 

але зместава адметную част-
ку. Большасцю ў работах бе-
ларускіх мастакоў-рамеснікаў 
— сімвалічныя выявы таго 
прыгожага, на што трады-
цыйна скіроўваліся погляды 
(і сімпатыі!) беларусаў: распіс-
ныя рамкі для сямейных фота-
здымкаў, жаночыя партрэты, 
пейзажы, кветкавыя букеты... 
Асобныя работы ўражваюць 
не толькі майстэрствам напі-
сання, але і адметнай тэхна-
логіяй дэкарыравання. Двух-
баковым нанясеннем на шкло 
фарбы, асабліва ў пейзажных 
работах, ствараецца прасто-
равае бачанне. Асаблівы эфект 
успрымання надае выкары-
станне ў работах народных 
мастакоў фарбаванай паперы, 
алюмініевай фольгі і іншых 
матэрыялаў, што павялічвае 
агульны эфект успрымання 
малюнкаў. Дарэчы, даследчы-
кі кажуць пра адметную тэн-
дэнцыю аўтарства роспісу: 

калі ў прыродна-кветкавай 
палітры, як правіла, угадва-
ецца рука жанчыны-мастака, 
то жаночыя выявы на шкле 
— выключная прэрагатыва 
моцнай паловы. Дарэчы, да-
кладна ўстаноўлена, што адзін 
з прыгожых жаночых партрэ-
таў, што ўбачылі наведвальнікі 
выстаўкі ў Гомелі, намаляваў 
народны майстар Мікалай Са-
лавей.

Гамяльчане, што завіталі на 
адкрыццё ўнікальнай экспазі-
цыі, наладжанай у Гомельскім 
палацы Румянцавых і Паскеві-
чаў, што яны атрымалі ад уба-
чанага і пачутага тут (а апрача 
жывапісных работ радавалі 
прыхільнікаў мастацтва на 
выстаўцы народнай музыкай 
і спевамі артысты народнай 
вакальнай групы “Калініца”) 
вялікую эстэтычную асалоду. 
Каб падараваць яе жыхарам 
культурнай сталіцы Беларусі 
і СНД, ды гасцям горада над 

Сожам, супрацоўнікам Бела-
рускага дзяржаўнага музея на-
роднай архітэктуры і побыту і 
іх гомельскім калегам давялося 
прыкласці нямала намаганняў.

— Зноў жа, улічваючы да-
лікатнасць матэрыялу, му-
зейныя фонды нячаста прак-
тыкуюць выстаўкі шкла, асаб-
ліва ў фармаце перасоўнага 
праекта, — адзначыла на ад-
крыцці выстаўкі дырэктар 
музея гісторыка-культурнай 
установы “Гомельскі палаца-
ва-паркавы ансамбль” Аксана 
Торапава. — І тое, што мы са 
сваімі калегамі з Міншчыны 
знайшлі паразуменне і ўпер-
шыню рашыліся на такі крок, 
падкрэслівае як наша агуль-
нае імкненне, каб музейныя 
фонды краіны былі даступны 
для ўсяго насельніцтва, неза-
лежна ад тэрыторыі пражы-
вання, так і выключнасць сён-
няшняй падзеі.

Арганізатары прызнаюцца, 
спатрэбілася каля года кар-
патлівай працы рэстаўрата-
раў. Тым не менш знойдзе-
ныя і захаваныя клопатамі 
музейшчыкаў крышталінкі 
ўнікальнай народнай творча-
сці — своеасаблівы масток з 
гісторыі ў нашу сучаснасць. 
Тую, дзе шкляны роспіс 
становіцца ўжо не столькі 
прадметам эстэтычнага за-
давальнення, колькі модным 
захапленнем, і, улічваючы 
сваю нятаннасць, — адметай 
шыку і рэспектабельнасці 
ўладальнікаў. Што ж, як ка-
жуць, кожнаму часу — свае 
песні. Ды толькі, сустрака-
ючы падчас шыкоўныя і ня-
рэдка безгустоўныя вітражы 
ў дызайне прыватных кватэр 
і грамадскіх пабудоў, душа 
чамусьці пачынае імкнуцца 
туды, да наіўных лубачных 
карцінак на шкле, маміных 
вышыванак, ад якіх патыхае 
нейкай невыказнай шчыра-
сцю і чысцінёй...

На здымку: пра калекцыю 
распавядае дырэктар Бела-
рускага дзяржаўнага музея 
народнай архітэктуры і по-
быту Святлана Лакотка.
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Журналіст,
пісьменнікі,
спявачка… 

У гэтым годзе ў Грабёнскім дзіцячым 
садку-школе Чэрвеньскага раёна усяго 
чацвёра першакласнікаў. Аднак свята 
Першага школьнага званка тут атрыма-
лася сапраўдным. Дзяцей  павіншавалі 
прадстаўнікі Чэрвеньскага райвыканка-
ма, настаяцель Грабёнскай царквы свя-
тога архангела Міхаіла айцец Генадзь. А 
першы ўрок па тэме “Твая зямля, твая 
Радзіма названа светла — Беларусь” 
правялі шаноўныя госці — пісьменнікі 
Васіль Жуковіч і Міхась Скобла, супра-
цоўнік часопіса “Пралеска” Міхась Ша-
выркін і артыстка Дзяржаўнага камер-
нага хору Рэспублікі Беларусь Таццяна 
Мітрафанава.

Уласныя вершы пра Беларусь і яе 
выдатных дзеячаў, беларускую мову, 
пераклады з замежных моў, літаратур-
ныя пародыі прадставіў увазе ўдзячнай 
аўдыторыі Васіль Жуковіч. З прыяз-
насцю ўспрынялі вучні, іх бацькі і на-
стаўнікі песні пад гітару ў выкананні 
Таццяны Мітрафанавай. Сярод іх была 
і песня пра першы званок, складзеная 
самой спявачкай. А як жа кранальна гу-
чаў паланэз М. К. Агінскага “Развітанне 
з Радзімай”! 

Эмацыянальна распавёў пра адмет-
насці нашага жыцця Міхась Скобла. У 
вершах яго адлюстраваліся і назіранні, 
і разважанні. А творы былі самыя роз-
ныя: пра адзінокі касцёл у лесе, пра ад-
данасць Марка Шагала роднаму Віцеб-
ску. Сваімі думкамі пра родную мову і 
краіну, адметнасці патрыятычнага вы-
хавання школьнікаў падзяліўся з пры-
сутнымі Міхась Шавыркін.

Першы дзень вучобы запомніўся 
школьнікам сваёй яркасцю і шчыра-
сцю.  

Святлана АДАМОВІЧ, 
г.Чэрвень

Вясна  —
значыць, маладосць

“20 імгненняў вясны” — пад такой на-
звай у Валожынскім раённым Цэнтры 
культуры, у памяшканні аб’яднання на-
родных майстроў “Скарбніца” адкрыла-
ся выстаўка жывапісу Уладзіміра Сайко 
— 20 партрэтных і пейзажных карцін. У 
дзень адкрыцця адбылася таксама яго 
творчая вечарына (акурат у гэты дзень 
Уладзіміру споўнілася 20 гадоў), якую 
арганізавала народнае літаратурна-ма-
стацкае аб’яднанне “Рунь”.

Нягледзячы на малады ўзрост, мастак 
ладзіць ужо шостую творчую выстаўку. 
Першая адбылася яшчэ ў 16 гадоў. Тады 
таленавіты вучань падарыў сваёй школе 
10 партрэтаў вялікіх матэматыкаў.

Павітаць Уладзіміра прыехалі і ша-
ноўныя госці з Мінска — краязнаўца, 
педагог, журналіст, літаратар, ён жа свя-
тар беларускай праваслаўнай царквы 
Леанід Акаловіч і гісторык, журналіст, 
пісьменнік, краязнаўца, культуролаг, 
ганаровы член Міжнароднай акадэміі 
навук Еўразіі Анатоль Валахановіч. 

Пажаданнямі творчых крылаў, высо-
кага шчаслівага палёту па Краіне Мас-
тацтва скончылася імпрэза. Верыцца,  
наперадзе ў гэтага энергічнага, апан-
танага творчасцю хлопца будзе ня-
мала вечарын і выставак самых вы-
сокіх узроўняў. 

Валянціна РУСАКЕВІЧ,
г. Валожын 

З глыбінкіЗ глыбінкі

Мікалай ЖДАНОВІЧ,
фота аўтара

Злучае час масток шкляны
У культурнай сталіцы Беларусі і СНД — Гомелі — адкрылася 
ўнікальная выстаўка малюнкаў на шкле. Побач з вышыванкамі і 
распіснымі куфрамі ўпрыгожванне жылых будынкаў каляровымі 
вітражамі стала адным з папулярных відаў народнай творчасці 
беларусаў, асабліва распаўсюджаным з 20-х па канец 50-х гадоў 
мінулага стагоддзя. “Менавіта імкненне да прыгажосці дапамагала 
народным майстрам ствараць цудоўныя ўзоры народнай 
творчасці, у тым ліку і ў шкляным роспісе”, — лічыць Святлана 
Лакотка, дырэктар Беларускага дзяржаўнага музея народнай 
архітэктуры і побыту, з фондаў якога прадстаўлены экспанаты.


